
Das Jahrbuch 2016 

März  

 

 

Eingeleitet von der Chefredakteurin  

Dr. phil. Milena Rampoldi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Impressum 
Urheberrechte: © 2016 ProMosaik e.V.  
www.promosaik.com 

www.promosaik.blogspot.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



WIDMUNG  

 

Ich möchte dieses Jahrbuch des Vereins ProMosaik e.V. allen Kindern in 

Kriegsgebieten widmen, für die ich mir eine bessere Zukunft wünsche. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Liebe Leserinnen und Leser, 

das Jahr 2015/16 ist ein Jahr großer negativer und auch positiver Umwälzungen 

und Veränderungen, ein Jahr voller Kriege und voller Widerstand weltweit. Ein 

Jahr der Bürgerkriege, der politischen Spiele mit dem Leben von Zivilisten, ein 

Jahr voller Trauer und Ungerechtigkeiten. Ein Jahr, das Geschichte schreiben 

wird.  

Gleichzeitig war es auch ein Jahr voller Widerstand gegen die 

Menschenrechtsverletzungen und gegen die Ungerechtigkeit, die unsere Welt so 

schwer belasten. Es war ein Jahr der KLEINEN LEUTE wie wir. Es war das 

Jahr derer, die NEIN sagen, wenn sie Völkermorde sehen, die NEIN sagen, 

wenn Gewalt gegen Zivilisten geschieht, die NEIN sagen, wenn Menschen aus 

welchem Grunde auch immer diskriminiert werden. 

ProMosaik e.V. setzt sich für eine bunte Welt ein, in der interkulturelle und 

interreligiöse Empathie, Menschenrechte, Frieden und Gerechtigkeit an erster 

Stelle stehen. 

Und gerade auf dieser Grundlage haben wir uns seit Mitte Juli 2014 in unserem 

Blog engagiert. Wir schreiben für den Frieden. Wir schreiben für die 

Gerechtigkeit. Und wir widersetzen uns den Menschenrechtsverletzungen. Wir 

widersetzen uns dem Kolonialismus und Neoliberalismus, der Kinder 

verhungern lässt. Und wir widersetzen uns der Folter. Und wir widersetzen uns 

den Großmächten, den Waffenlobbys und Apartheid-Staaten. 

Wir freuen uns auf Ihr Feedback zu diesem Jahrbuch. Wir freuen uns auch sehr 

auf neue Autoren, die mit uns an einem Strang ziehen möchten und uns Artikel 

zusenden, die wir gerne veröffentlichen. 

Möchte auch neue Vereine dazu einladen, sich mit uns in Verbindung zu setzen, 

um ihren Verein kostenlos in unserem Vereinsportal zu präsentieren. 

Möchte Sie auch bitten, gerne auf uns zurückzukommen, wenn Sie über Ihre 

Arbeit im Bereich Menschenrechte und sozio-politischem Engagement 

interviewt werden möchten.  

Wir freuen uns auch auf alle, die auf unserem Rezensionsportal ein Buch 

vorstellen möchten.  

Wenn Sie sich als SponsorIn bei uns melden möchten, freuen wir uns auch auf 

Sie. Sie bestimmen, wie Ihre Spende investiert wird, ob in unsere Alltagsarbeit 

oder in ein besonderes Buch oder in einen besonderen Artikel zu unseren 

Themenbereichen. 



Wir freuen uns auf Sie alle. Denn ProMosaik e.V. sind für uns Sie alle. Und wir 

danken allen, die ProMosaik e.V. in diesem Jahr tatkräftig unterstützt haben. 

Wir wünschen allen Leserinnen und Lesern von ProMosaik e.V. ein FROHES 

NEUES JAHR mit viel HARMONIE, WISSEN und FRIEDEN. 

Dankend 

Dr. phil. Milena Rampoldi 

Chefredakteurin von ProMosaik e.V.  

 

 

 

Carissime lettrici, Carissimi lettori,  

lôanno 2015/16 rappresenta senza dubbio un anno allôinsegna di grossi 

sconvolgimenti e cambiamenti negativi e positivi, un anno pieno di guerre e 

resistenza in tutto il mondo. Un anno di guerre civili, di giochi politici con la 

vita della popolazione civile, un anno pieno di tristezza e ingiustizie. Un anno 

che farà storia.   

Allo stesso tempo è anche stato un anno pieno di resistenza contro le violazioni 

dei diritti umani e contro lôingiustizia che aggrava talmente il nostro mondo. Ĉ 

stato un anno dei CITTADINI NORMALI come lo siamo noi. Ĉ stato lôanno di 

coloro che dicono NO quando vedono un genocidio, dicono NO quando viene 

esercitata violenza contro la popolazione civile, dicono NO quando delle 

persone vengono discriminate per qualsiasi motivo.  

ProMosaik e.V. si impegna a favore di un mondo variopinto, allôinsegna 

dellôempatia interculturale e interreligiosa, dei diritti umani, della pace e della 

giustizia.  



E proprio partendo da questo presupposto nella metà di luglio del 2014 abbiamo 

iniziato ad impegnarci scrivendo contributi sul nostro blog. Scriviamo per la 

pace. Scriviamo per la giustizia. E ci opponiamo alle violazioni dei diritti umani. 

Ci opponiamo al colonialismo e al neoliberalismo che fanno morire di fame i 

bambini. E ci opponiamo alla tortura. E ci opponiamo alle grandi potenze, al 

commercio delle armi e agli stati apartheid.  

Siamo felici di leggere il vostro riscontro riguardante questo annuario. Siamo 

anche lieti di dare il benvenuto a nuove autrici e nuovi autori che vorrebbero 

collaborare con noi, inviandoci i loro articoli che saremo lieti di pubblicare.  

Vorrei anche invitare nuove associazioni a mettersi in contatto con noi per 

presentare gratuitamente la loro associazione sul nostro portale delle 

associazioni.  

Vorrei anche pregarvi di rivolgerci a noi se vorreste essere intervistati sul vostro 

lavoro nel settore dei diritti umani o sul vostro impegno socio-politico.  

Siamo anche lieti di dare il nostro benvenuto a tutti coloro che vorrebbero 

presentare un libro sul nostro portale delle recensioni.  

Se desiderate mettervi in contatto noi per sponsorizzarci, siamo lieti di darvi il 

nostro benvenuto. Sarete voi a decidere che verrà investita la vostra donazione: 

nel nostro lavoro giornaliero in redazioni oppure in un libro o articolo particolari 

rientranti nei nostri ambiti tematici. 

Siamo felici di avervi tutti con noi. Infatti per noi ProMosaik e.V. siete voi tutti. 

E ringraziamo di cuore tutti coloro che questôanno hanno sostenuto 

lôassociazione ProMosaik e.V.  

Auguriamo a tutte le lettrici e tutti i lettori dellôassociazione ProMosaik e.V. un 

FELICE ANNO NUOVO, allôinsegna delló ARMONIA, della CONOSCENZA 

e della PACE. 

Grazie mille 

Dr. phil. Milena Rampoldi 

Redattrice capo dellôassociazione ProMosaik e.V.  

 



 

 

Dear Readers,  

the year 2015/16 is a year of big negative and positive overthrows and changes, 

a year full of wars and resistance all over the world. A year of civil wars, 

political games with the lives of civilians, a year full of sorrow and injustice. A 

storied year.  

At the same time it was a year full of resistance against the violation of human 

rights and against the injustice which is so heavy on our world. It was a year of 

SMALL PEOPLE like us. It was the year of those who say NO when they see a 

genocide happening, who say NO when violence against civilians happens, who 

say NO when people are discriminated for what reason ever.  

The association ProMosaik e.V. is committed to a colourful world in which 

intercultural and interreligious empathy, human rights, peace and justice rank 

first.  

It is exactly on this basis that we have been engaged on our blog since the 

middle of July 2014. We write for peace. We write for justice. And we oppose to 

violations of human rights. We oppose to colonialism and neo-liberalism which 

let children die of hunger all over the world. And we oppose to torture. And we 

oppose to Great Powers, arms lobbies and apartheid states.  

We look forward to reading your feedback about this almanac. We look forward 

to welcoming new authors who would like to cooperate with us and send us 

articles we are very happy to publish.  

I also would like to invite new associations to get in touch with us to introduce 

for free their association on our association portal.  



I also would like to ask you to kindly come back to us if you want to be 

interviewed about your work for human rights or about your socio-political 

engagement.  

We are also happy to welcome everyone who wants to introduce a book on our 

review portal.   

If you would like to support us as sponsor, we are very happy to welcome you. 

You can decide into which your donation should be invested, either in our all 

day work or into a special book or article within our thematic areas.  

We would like to welcome you all. Since ProMosaik e.V. for us means all of 

you. And we would like to thank everyone who strongly supported us this year.  

To all readers of the association ProMosaik e.V. we would like to wish a 

HAPPY NEW YEAR full of HARMONY, KNOWLEDGE and PEACE.  

Thank you so much  

Dr. phil. Milena Rampoldi 

Editor-in-Chief of the Association ProMosaik e.V.  

 

 

 

Sevgili okurlarēmēz, 

2015/16 yēlē bitmek ¿zere. Olumlu ve olumsuz deĵiĸim ve sirk¿lasyonlarēn 

yaĸandēĵē, yer k¿renin her kºĸesinde savaĸ dolu, diren­ dolu bir seneydi. Ķ­ 

savaĸlarēn, sivil insan hayatēnē yok sayan siyasi oyunlarēn oynandēĵē, acē ve 

adaletsiz olarak tarihin sayfalarēnda yerini alacak bu yēl.  

Aynē zamanda yer k¿reyi sarsan, adaletsizliĵe ve insan haklarē ihlallerine karĸē 

direniĸ dolu bir seneydi. Bizim gibi K¦¢¦K ĶNSANLARIN senesiydi. 

Soykērēmlarē gºrerek HAYIR diyenlerin senesiydi, sivillere orantēsēz g¿­ 



kullananlara HAYIR diyenlerin ve hangi nedenden olursa olsun devamlē k¿­¿k 

gºr¿len insanlara yapēlan haksēzlēĵa HAYIR diyenlerin senesiydi. 

ProMosaik e.V. renkli bir d¿nyada k¿lt¿rler ve dinler arasē saygēnēn, insan 

haklarēnēn, barēĸēn ve adaletin h¿k¿m s¿rebileceĵi bir d¿nyayē savunur.  

Bu temelleri kendimize hedef  alarak temmuz 2014ô¿n ortasēndan bu g¿ne 

Bloĵumuzda yazēyoruz. Barēĸ i­in yazēyoruz. Adalet i­in yazēyoruz. Ve insan 

haklarē ihlallerine karĸē direniyoruz. ¢ocuklarē a­lēktan ºld¿rebilen 

sºm¿rgeciliĵe ve neo liberalizme direniyoruz. Ķĸkenceye direniyoruz. S¿per 

g¿­lerin, silah t¿ccarlarē devletlerin ve ērk   ayrēmcēsē devletlerin tekeline karĸē 

direniyoruz. 

ProMosaik yēllēk almanaĵē hakkēnda geri dºn¿ĸ¿mleriniz bizleri mutlu 

edecektir. Bizlere katēlmak ve bizlerle aynē yolda ilerlemek isteyen yeni yazar 

arkadaĸlarēmēz bizlere yazdēklarē makaleleri gºnderdiklerinde bunlarē elbette 

yayēnlarēz. 

Dernekleri web sitemizde sunduĵumuz ¿cretsiz tanētēm imk©nlarēndan 

yararlanmak üzere bizlerle irtibata geçmeye davet ediyoruz. 

Sosyo politik, insan haklarē ve diĵer konulardaki uĵraĸlarēnēzla ilgili reportaj 

yapmak isterseniz bizimle irtibata geçebilirsiniz.  

Kitap tanētēm portalēmēzda kitap tanētēmē yapabilirsiniz.   

ProMosaik derneĵimize sponsor olmaya karar verirseniz bizleri ­ok 

sevindirirsiniz. Sponsor olarak yaptēĵēnēz baĵēĸēn hangi alanda kullanēlacaĵēna 

sizler karar veriyorsunuz, Yapēlan baĵēĸ derneĵin ana iĸlerinde olduĵu gibi bir 

kitap oluĸumunda veya daha ºzel projede de kullanēlabilir. 

Hepinizi bekliyoruz, ProMosaik hepimizindir. Ge­tiĵimiz yēl ProMosaik e.V. 

destekleyen herkese buradan sonsuz teĸekk¿r ediyoruz. 

ProMosaik e.V. t¿m okurlarēna MUTLU YILLAR, daha fazla BARIķ, daha 

fazla BĶLGĶ ve HARMONĶ diler. 

Sonsuz teĸekk¿rlerle 

Aygun Uzunlar  

ProMosaik e.V. Ķstanbul redaktºr¿ 

 



  

ȷɔŬˊɖŰɞɑ ȷɜŬɔɜɩůŰŮɠ,  

Űɞ 2015 ůɨɜŰɞɛŬ űŰɎɜŮɘ ůŰɞ Űɏɚɞɠ Űɞɡ. ȱŰŬɜ ɛɘŬ ɢɟɞɜɘɎ ŮəŰŮŰŬɛɏɜɤɜ 

ŬɟɜɖŰɘəɩɜ əŬɘ ɗŮŰɘəɩɜ ŬɜŬŰɟɞˊɩɜ əŬɘ ŬɚɚŬɔɩɜ, ɛɘŬ ɢɟɞɜɘɎ ɔŮɛɎŰɖ ˊɞɚɏɛɞɡɠ 

əŬɘ ŬɜŰɑůŰŬůɖ ůŮ ɧɚɞ Űɞɜ əɧůɛɞ. ɀɘŬ ɢɟɞɜɘɎ ɛŮ Ůɛűɨɚɘɞɡɠ ˊɞɚɏɛɞɡɠ, ɛŮ 

ˊɞɚɘŰɘəɎ ˊŬɘɢɜɑŭɘŬ ɛŮ Űɘɠ ɕɤɏɠ Űɤɜ ŬɛɎɢɤɜ, ɛɘŬ ɢɟɞɜɘɎ ɔŮɛɎŰɖ ɗɚɑɣɖ əŬɘ ŬŭɘəɑŬ. 

ȰɜŬ ɘůŰɞɟɘəɧ ɏŰɞɠ.  

ɄŬɟɎɚɚɖɚŬ, ɐŰŬɜ ɛɘŬ ɢɟɞɜɘɎ ɔŮɛɎŰɖ ŬɜŰɑůŰŬůɖ əŬŰɎ Űɖɠ ˊŬɟŬɓɑŬůɖɠ Űɤɜ 

Ŭɜɗɟɤˊɑɜɤɜ ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ ŮɜɎɜŰɘŬ ůŰɖɜ ŬŭɘəɑŬ, ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ Űɧůɞ ɏɜŰɞɜɖ ůŰɞɜ 

əɧůɛɞ ɛŬɠ. ȱŰŬɜ ɛɘŬ ɢɟɞɜɘɎ Űɤɜ ɀȽȾɅɋɁ ȷɁŪɅɋɄɋɁ, ɧˊɤɠ ŮɛŮɑɠ. ȱŰŬɜ ɖ 

ɢɟɞɜɘɎ ŮəŮɑɜɤɜ ˊɞɡ ɚɏɜŮ ɃɉȽ ɧŰŬɜ ɓɚɏˊɞɡɜ ɜŬ ŮəŰɡɚɑůůŮŰŬɘ ɛɘŬ ɔŮɜɞəŰɞɜɑŬ, 

ˊɞɡ ɚɏɜŮ ɃɉȽ ůŰɖ ɓɑŬ əŬŰɎ Űɤɜ ŬɛɎɢɤɜ, ˊɞɡ ɚɏɜŮ ɃɉȽ əŬŰɎ Űɤɜ ŭɘŬəɟɑůŮɤɜ 

ɔɘŬ ɞˊɞɘɞŭɐˊɞŰŮ ɚɧɔɞ.  

ȼ ɏɜɤůɖ ProMosaik e.V. ŮɑɜŬɘ Ŭűɞůɘɤɛɏɜɖ ůŮ ɏɜŬ ˊɞɚɨɢɟɤɛɞ əɧůɛɞ ůŰɞɜ 

ɞˊɞɑɞ ɖ ŭɘŬˊɞɚɘŰɘůɛɘəɐ əŬɘ ŭɘŬɗɟɖůəŮɡŰɘəɐ ŮɜůɡɜŬɑůɗɖůɖ, ŰŬ ŬɜɗɟɩˊɘɜŬ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ, ɖ Ůɘɟɐɜɖ əŬɘ ɖ ŭɘəŬɘɞůɨɜɖ ɏɟɢɞɜŰŬɘ ˊɟɩŰŬ.  

ȷəɟɘɓɩɠ ɡˊɧ ŬɡŰɧ Űɞ ˊɟɑůɛŬ ɏɢɞɡɛŮ ŬɜŬˊŰɨɝŮɘ Űɞ blog ɛŬɠ Ŭˊɧ ŰŬ ɛɏůŬ Űɞɡ 

Ƚɞɡɚɑɞɡ 2014. ũɟɎűɞɡɛŮ ɔɘŬ Űɖɜ Ůɘɟɐɜɖ. ũɟɎűɞɡɛŮ ɔɘŬ Űɖ ŭɘəŬɘɞůɨɜɖ. 

ɀŬɢɧɛŬůŰŮ ŮɜɎɜŰɘŬ ůŰɘɠ ˊŬɟŬɓɘɎůŮɘɠ Űɤɜ Ŭɜɗɟɤˊɑɜɤɜ ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ. ȺɑɛŬůŰŮ 

ŬɜŰɑɗŮŰɞɘ ůŰɘɠ ŬˊɞɘəɘɞəɟŬŰɘəɏɠ ŬɜŰɘɚɐɣŮɘɠ əŬɘ Űɞ ɜŮɞ-űɘɚŮɚŮɡɗŮɟɘůɛɧ, ˊɞɡ 

ŮˊɘŰɟɏˊŮɘ ůŰŬ ˊŬɘŭɘɎ ɜŬ ˊŮɗŬɑɜɞɡɜ Ŭˊɧ Űɖɜ ˊŮɑɜŬ ůŮ ɧɚɞ Űɞɜ əɧůɛɞ. ɀŬɢɧɛŬůŰŮ 

ŮɜɎɜŰɘŬ ůŰŬ ɓŬůŬɜɘůŰɐɟɘŬ. ɀŬɢɧɛŬůŰŮ ŮɜɎɜŰɘŬ ůŰɘɠ ɀŮɔɎɚŮɠ ȹɡɜɎɛŮɘɠ, ŰŬ 

ɚɧɛˊɘ Űɤɜ Ůɝɞˊɚɘůɛɩɜ əŬɘ ŰŬ ɛɏɚɖ Űɞɡ ŬˊŬɟŰɢɎɘɜŰ.  

ȷɜɡˊɞɛɞɜɞɨɛŮ ɔɘŬ ŰŬ ůɢɧɚɘɎ ůŬɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŬɡŰɧ Űɞ ɖɛŮɟɞɚɧɔɘɞ ŮɟɔŬůɘɩɜ. 

ȷɜɡˊɞɛɞɜɞɨɛŮ ɜŬ əŬɚɤůɞɟɑůɞɡɛŮ ɜɏɞɡɠ ŭɖɛɘɞɡɟɔɞɨɠ ˊɞɡ ɗŬ ɐɗŮɚŬɜ ɜŬ 



ůɡɜŮɟɔŬůŰɞɨɜ ɛŬɕɑ ɛŬɠ əŬɘ ɗŬ ɐɛŬůŰŬɜ ɘŭɘŬɑŰŮɟŬ ɢŬɟɞɨɛŮɜɞɘ ɜŬ 

ŭɖɛɞůɘŮɨůɞɡɛŮ ɎɟɗɟŬ ˊɞɡ ɗŬ ɛŬɠ ůŰŮɑɚŮŰŮ.  

ŪŬ ɐɗŮɚŬ ɜŬ ˊɟɞůəŬɚɏůɤ ɜɏŮɠ ŮɜɩůŮɘɠ ɜŬ ɏɟɗɞɡɜ ůŮ ŮˊŬűɐ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɛŮ ůəɞˊɧ 

ɜŬ ˊŬɟɞɡůɘɎůɞɡɜ Űɖɜ ɏɜɤůɐ Űɞɡɠ ŭɤɟŮɎɜ ůŰɖɜ ˊɨɚɖ ɛŬɠ.  

ŪŬ ɐɗŮɚŬ Ůˊɑůɖɠ ɜŬ ůŬɠ ɕɖŰɐůɤ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮŰŮ ɛŬɕɑ ɛŬɠ, Ŭɜ ɗɏɚŮŰŮ ɜŬ 

ˊŮɟɎůŮŰŮ Ŭˊɧ ůɡɜɏɜŰŮɡɝɖ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ŭɞɡɚŮɘɎ ůŬɠ ˊɎɜɤ ůŰŬ ŬɜɗɟɩˊɘɜŬ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ ɐ ɔɘŬ Űɖɜ əɞɘɜɤɜɘəɞ-ˊɞɚɘŰɘəɐ ŭɏůɛŮɡůɖ ůŬɠ.  

ȺɑɛŬůŰŮ Ůˊɑůɖɠ ůŰɖɜ ŮɡɢɎɟɘůŰɖ ɗɏůɖ ɜŬ əŬɚɤůɞɟɑůɞɡɛŮ ɧˊɞɘɞɜ ɗɏɚŮɘ ɜŬ 

ˊɟɞŰŮɑɜŮɘ ɏɜŬ ɓɘɓɚɑɞ ɔɘŬ Űɖɜ ˊɨɚɖ əɟɘŰɘəɐ ɛŬɠ.   

ȷɜ ɗɏɚŮŰŮ ɜŬ ɛŬɠ ůŰɖɟɑɝŮŰŮ ɤɠ ɢɞɟɖɔɧɠ, ŮɑɛŬůŰŮ ˊɞɚɨ ŮɡŰɡɢŮɑɠ ɜŬ ůŬɠ 

əŬɚɤůɞɟɑůɞɡɛŮ. ɀˊɞɟŮɑŰŮ ɜŬ ŬˊɞűŬůɑůŮŰŮ ůŮ Űɘ ɗŬ ŮˊŮɜŭɡɗŮɑ ɖ ŭɤɟŮɎ ůŬɠ, 

ŮɑŰŮ ůŮ əŬɗɖɛŮɟɘɜɏɠ ɛŬɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮɑŰŮ ůŮ əɎˊɞɘɞ Ůɘŭɘəɧ ɓɘɓɚɑɞ ŮɑŰŮ ůŮ ɏɜŬ Ɏɟɗɟɞ 

ůŰɘɠ ɗŮɛŬŰɘəɏɠ ˊŮɟɘɞɢɏɠ ɛŬɠ.  

ŪŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ůŬɠ əŬɚɤůɞɟɑůɞɡɛŮ ɧɚɞɡɠ. ȾŬɗɩɠ ɔɘŬ ŮɛɎɠ ɖ ɏɜɤůɖ ProMosaik 

e.V. ůɖɛŬɑɜŮɘ ɧɚɞɡɠ ŮůɎɠ. ɇɏɚɞɠ ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ŮɡɢŬɟɘůŰɐůɞɡɛŮ ɧɚɞɡɠ ɧůɞɘ ɛŬɠ 

ɡˊɞůŰɐɟɘɝŬɜ ůɗŮɜŬɟɎ ŬɡŰɧ Űɞ ɏŰɞɠ.  

ŪŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ŮɡɢɖɗɞɨɛŮ ůŮ ɧɚɞɡɠ Űɞɡɠ ŬɜŬɔɜɩůŰŮɠ Űɖɠ ɏɜɤůɖɠ ProMosaik 

e.V. ɏɜŬ ȺɈɇɈɉȽɆɀȺɁɃ ɁȺɃ ȺɇɃɆ ɔŮɛɎŰɞ ȷɅɀɃɁȽȷ, ũɁɋɆȼ əŬɘ 

ȺȽɅȼɁȼ.  

ɆŬɠ ŮɡɢŬɟɘůŰɩ ˊɞɚɨ 

ȹɟ ūɘɚ. Milena Rampoldi 

ȷɟɢɘůɡɜŰɎəŰɟɘŬ Űɖɠ Ȱɜɤůɖɠ ProMosaik e.V. 
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Algerien: sicheres Herkunftsland und Rüstungspartner von                  

Deutschland 

  German Foreign Policy, 01.03.2016. 

 ALGIER/BERLIN 

   

(Eigener Bericht) - Deutschland wird Flüchtlinge aus Nordafrika schneller als bisher 

abschieben können. Dies ist das Zwischenergebnis einer Maghreb-Reise, die 

Bundesinnenminister Thomas de Maizière am heutigen Dienstag abschließt. Gestern ist es 

dem Minister gelungen, die Regierung Marokkos auf eine beschleunigte Rücknahme ihrer 

Staatsbürger zu verpflichten; bis heute Abend sollen ähnliche Übereinkünfte mit Algerien und 

mit Tunesien folgen. Die Bundesregierung hat beschlossen, alle drei Länder zu "sicheren 

Herkunftsstaaten" zu erklären, was Asylsuchende von dort praktisch chancenlos lässt - 

obwohl im Maghreb harte Repression an der Tagesordnung ist. In besonderem Maße gilt dies 

für Algerien, das seit einigen Jahren zu den bedeutendsten Abnehmern deutscher 

Rüstungskonzerne gehört. Hintergrund dafür, dass Daimler in dem Land Militär-

Geländewagen herstellen und Rheinmetall eine Panzerfabrik errichten darf, sind gemeinsame 

deutsch-algerische Anstrengungen im "Antiterrorkampf" - unter anderem in Libyen und in 

Mali. Kritiker warnen, ein Umschlag der sozialen Spannungen in Algerien in größere 

Unruhen sei nicht auszuschließen; in diesem Fall werde die Regierung kaum zögern, 

Kriegsgerät - auch deutsches - zur Niederschlagung von Protesten einzusetzen. 

 

Schneller abschieben 

Auf seiner heute zu Ende gehenden Maghreb-Reise bemüht sich Bundesinnenminister 

Thomas de Maizière um eine Beschleunigung der Abschiebung von Flüchtlingen nach 

Marokko, Algerien und Tunesien. Am gestrigen Montag konnte de Maizière in Marokko 

einen ersten Erfolg erzielen: Die Regierung des Landes hat zugesagt, die Fingerabdrücke von 
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nach Deutschland eingereisten Flüchtlingen mit ihren eigenen Datenbanken abzugleichen, um 

marokkanische Staatsbürger zu identifizieren und damit ihre Abschiebung zu ermöglichen. 

Vergleichbares will der deutsche Innenminister bis heute Abend in Algerien und in Tunesien 

erreichen. Ende 2015 waren in Deutschland laut offiziellen Angaben gut 8.000 Menschen aus 

Nordafrika ausreisepflichtig, darunter rund 2.300 aus Marokko und etwa 2.500 aus Algerien; 

mit einem raschen Anstieg ihrer Zahl nach Bearbeitung der noch offenen Asylverfahren wird 

gerechnet. Stellen die Staaten Nordafrikas sich nicht quer, gelten die Chancen für 

Asylbewerber von dort, in Deutschland anerkannt zu werden, als überaus schlecht: Die 

Bundesregierung will Marokko, Algerien und Tunesien zu "sicheren Herkunftstaaten" 

erklären. 

Repression und Folter 

Über die Lage der Menschenrechte in Algerien, dem mittleren der drei Länder, in denen der 

Bundesinnenminister in diesen Tagen Gespräche führt, kann man sich problemlos bei 

bekannten Menschenrechtsorganisationen informieren - also bei Vereinigungen, auf die auch 

die Bundesregierung zurückgreift, wenn es ihr darum geht, Aggressionen gegen andere 

Staaten menschenrechtlich zu legitimieren. Weil aber im Rahmen der Flüchtlingsabwehr kein 

aggressives Vorgehen gegen Algerien, sondern vielmehr eine engere Kooperation mit dem 

Land eingeleitet wird, interessiert es in Berlin nicht, dass die algerischen Behörden nach 

Auskunft von Human Rights Watch "die freie Rede und die Rechte auf Vereinigungs- und 

Versammlungsfreiheit sowie friedlichen Protest einschränken".[1] Dass man in dem Land als 

Arbeitslosenaktivist oder als Journalist unter den fadenscheinigsten Vorwänden eingesperrt 

werden kann, spielt ebensowenig eine Rolle wie die Tatsache, dass die algerischen Behörden 

sogar Proteste gegen Fracking oder Demonstrationen, die Aufklärung über das Schicksal von 

"Verschwundenen" aus dem algerischen Bürgerkrieg fordern, gewaltsam niederschlagen.[2] 

Bis heute wird auch von Folter berichtet. 

Energiepartnerschaft 

Bedenken diesbezüglich hat es in Berlin auch vor der aktuellen Intensivierung der 

Kooperation bei der Flüchtlingsabwehr nicht gegeben - denn die Bundesregierung weitet ihre 

Zusammenarbeit mit Algier ohnehin seit geraumer Zeit aus. Ökonomisch gewinnt Algerien 

nicht nur als Abnehmer deutscher Waren, sondern auch als Lieferant von Erdöl rasch an 

Bedeutung und ist in kurzer Zeit zum viertwichtigsten außereuropäischen Öllieferanten 

Deutschlands aufgestiegen; es liegt heute weit vor Saudi-Arabien. Die Bundesregierung hat 

mit dem Land zudem vor rund einem Jahr eine "Energiepartnerschaft" geschlossen, die unter 

anderem deutschen Unternehmen Vorteile bei der Expansion auf Algeriens Markt der 

Erneuerbaren Energien verschaffen soll.[3] 

Panzerfabrik und Geländewagenwerk 

Insbesondere steigen die deutschen Rüstungsexporte nach Algerien seit einigen Jahren massiv 

an. Lagen sie bis 2010 bei Jahreswerten allenfalls im kleinen zweistelligen Millionenbereich, 

so bewegten sie sich 2011 und 2012 bereits um eine Viertelmilliarde Euro und sprangen 2013 

auf 825 Millionen Euro; damit war Algerien 2013 größter Abnehmer deutschen Kriegsgeräts 

überhaupt. 2015 landete das Land laut Auskunft der Bundesregierung unter den deutschen 

Rüstungskunden außerhalb von EU und NATO mit Einfuhren im Wert von 411 Millionen 

Euro auf Rang zwei. Ursache sind vor allem zwei Großprojekte. So hat Algier im Jahr 2012 



bei ThyssenKrupp Marine Systems (TKMS) zwei Meko-Fregatten bestellt - mit der Option 

auf die Lieferung zweier weiterer Kriegsschiffe. Letzte Woche ist die erste davon ausgeliefert 

worden; die zweite wird im Herbst folgen. Die Schiffe seien mit einem gewaltigen 

Waffenarsenal ausgerüstet, wie es zur Zeit "keine deutsche Fregatte" besitze, heißt es in 

Berichten.[4] Wohl noch folgenreicher ist jedoch, dass deutsche Konzerne in den letzten 

Jahren in Algerien Fabriken zur Produktion von Militärfahrzeugen errichtet haben. Der 

Panzerbauer Rheinmetall liefert die Teile für die Herstellung von 980 Transportpanzern 

"Fuchs" in einer eigens errichteten Panzerfabrik, Daimler lässt Tausende Geländewagen für 

den militärischen und den paramilitärischen Gebrauch in dem Land montieren. Beide 

Fahrzeuge steigern die Beweglichkeit der algerischen Armee. Die ersten Modelle sind im 

vergangenen Jahr ausgeliefert worden. 

Anti-Terror-Kooperation 

Hintergrund für die Genehmigung der Lieferungen durch die Bundesregierung ist nicht nur 

das Bemühen um neue Aufträge für die deutsche Rüstungsindustrie, sondern vor allem die 

enge Kooperation Berlins mit Algier beim Versuch, das nördliche Afrika unter Kontrolle zu 

bekommen. Zielten beide Länder bereits in den 2000er Jahren gemeinsam - und ohne Erfolg - 

darauf ab, die riesigen Gebiete der Sahara und des Sahel dem massiven Einfluss von 

jihadistischen Terrorbanden, Schmugglern und Sezessionisten zu entziehen, so setzen sich 

diese Bestrebungen heute in erweitertem Umfang fort. "Algerien und Deutschland arbeiten im 

Antiterrorkampf sehr eng zusammen", bestätigte Kanzlerin Angela Merkel am 12. Januar 

2016 bei einem Berlin-Besuch des algerischen Ministerpräsidenten Abdelmalek Sellal.[5] 

Merkel bezog dies insbesondere auf die algerische Beteiligung an dem Versuch, in Libyen 

eine Einheitsregierung zu bilden [6], sowie auf das Streben nach der Beilegung des Konflikts 

in Mali [7]. In beiden Ländern, in denen aktuell beziehungsweise wohl bald die Bundeswehr 

interveniert, spiele Algerien "eine sehr aktive Rolle", lobte Merkel. Dafür werden die 

Streitkräfte des Landes mit deutschen Militärgütern gestärkt. 

"Wie in Syrien" 

Allerdings könnten sich die deutschen Rüstungsexporte in Zukunft leicht als Beihilfe zu 

blutiger Repression erweisen. In der vergangenen Woche hat ein Interview der französischen 

Tageszeitung Le Figaro mit dem algerischen Schriftsteller Boualem Sansal für 

Aufmerksamkeit gesorgt. Sansal warnt, in Algerien würden die gravierenden sozialen 

Spannungen, unter denen das Land leidet, von der Regierung lediglich dürftig mit der 

Verteilung von Geldern aus dem Erdöl- und Erdgasverkauf gekittet. Insbesondere in der 

Jugend des Landes führe die Perspektivlosigkeit zu steigendem Unmut, der sich schon jetzt 

regelmäßig in Krawallen entlade. Gelinge es nicht mehr, die Spannungen zu kitten - etwa, 

weil die Öleinnahmen wegen des sinkenden Weltmarktpreises schrumpften und weniger Geld 

zur Verfügung stehe -, dann drohten, ähnlich wie Anfang 2011, größere Unruhen. Sansal ist - 

ganz wie zahlreiche Beobachter - überzeugt, dass die Regierung sich in einem solchen Fall 

auch mit Gewalt an der Macht zu halten suchen wird - "ganz so, wie Bashar al Assad es in 

Syrien getan hat".[8] Nebenbei weist Sansal darauf hin, dass die algerische Regierung - auch 

in diesem Fall ähnlich wie Assad vor 2011 (german-foreign-policy.com berichtete [9]) - das 

Erstarken von Salafisten und ihre Unterstützung aus Saudi-Arabien insofern toleriert, als diese 

dazu beitragen, die Bevölkerung mit religiöser Propaganda vermeintlich ruhigzustellen: "In 

Kleinstädten und Dörfern" seien Salafisten oft beherrschend und setzten dort "ihre 



einschüchternden theokratischen Regeln" durch, berichtet Sansal. In den vergangenen Nicht 

zufällig seien in den vergangenen 16 Jahren in Algerien "mehr Moscheen gebaut worden" als 

"im gesamten Jahrhundert zuvor". 

Für die Zukunft lässt die Entwicklung des von Deutschland militärisch hochgerüsteten 

"sicheren Herkunftsstaates" Algerien, in den Berlin schon bald Flüchtlinge systematisch 

abschieben lassen will, wenig Gutes erahnen. 

[1] Algeria. www.hrw.org. 

[2] Algeria. In: Amnesty International Report 2015/16. The State of the World's Human 

Rights. 

[3] S. dazu Los von Moskau (I). 

[4] Frank Behling: Kieler Werft liefert die erste Fregatte an Algerien aus. Kieler Nachrichten 

24.02.2016. 

[5] Pressekonferenz von Bundeskanzlerin Merkel und dem Premierminister von Algerien, 

Sellal, in Berlin. 12.01.2016. 

[6] S. dazu Gegen Terror und Migration (II). 

[7] S. dazu Ein neuer Schwerpunkt in Afrika. 

[8] Boualem Sansal: "Un scénario syrien est possible en Algérie". www.lefigaro.fr 

24.02.2016. 

[9] S. dazu Religion und Interesse. 
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ProMosaik e.V. im Gespräch mit 

Manuela di Marco von Iamaneh 

Schweiz: gegen genderbasierte 

Gewalt 

Von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. ï 

Ein sehr aufschlussreiches Interview mit 

IAMANEH Schweiz. Ich habe mit 

Manuela di Marco gesprochen. Sie ist 

seit 2002 Verantwortliche Kommunikation bei IAMANEH Schweiz. Über sich und ihre 

Tªtigkeit bei IAMANEH Schweiz teilte sie mir Folgendes mit: ĂZu meinen Aufgaben im 

Bereich der Öffentlichkeitsarbeit gehören unter anderem die Betreuung der Medien, die 

Durchführung von Veranstaltungen, die Konzeption und Realisierung von Broschüren und 

Publikationen; im Bereich der Mittelbeschaffung obliegt mir die Spender- und 

Mitgliederpflege sowie das Legatemarketingñ. 

Milena Rampoldi: Welche sind die Hauptziele von Iamaneh Schweiz und woher kommt der 

Name Ihrer Organisation? 

Manuela di Marco: IAMANEH Schweiz ist eine Entwicklungsorganisation und engagiert sich 

im Bereich der reproduktiven und sexuellen Gesundheit sowie der genderbasierten Gewalt in 

Westafrika und im Westbalkan. Zielgruppe sind Frauen und Kinder, die wir dabei 

unterstützen, ihre Zukunft und Entwicklung eigenständig zu gestalten. Der Name IAMANEH 

ist eine Abk¿rzung ĂInternational Association for Maternal and Neonatal Healthñ. 

MR: Wie wichtig ist Gesundheit von Frauen und Kindern in den Entwicklungsländern? 

MdM: Frauen bilden das Rückgrat der Gesellschaft. Sie tragen wesentlich zum Überleben der 

Familien bei. Dennoch werden ihre Grundrechte und die ihrer Kinder vielfach verletzt. Ihr 

Leben ist in vielen Ländern von Armut geprägt, sie sind Opfer von Ausbeutung und Gewalt, 

haben oft keinen oder ungenügenden Zugang zur Gesundheitsversorgung, Land, Einkommen 

und Bildung. 

Einführung 

Die Verbesserung der Gesundheit und insbesondere der reproduktiven Gesundheit sowie der 

Schutz vor Gewalt und Ausbeutung sind 

der Schlüssel zur Überwindung von 

Armut. 

Sexuelle und reproduktive Gesundheit 

(SRHR) und Rechte umfasst gemeinhin 

die Bereiche Sexualaufklärung, 

Familienplanung, sowie Schwangerschaft 

und Geburt. Dabei geht es um ein 

uneingeschränktes körperliches und 

seelisches Wohlbefinden in Bezug auf alle 

Bereiche der Sexualität und 



Fortpflanzung. Zur sexuellen und reproduktiven Gesundheit gehört die Freiheit, über die 

individuelle Familienplanung entscheiden zu können ï zum Beispiel ob und wann man 

Kinder bekommen möchte und wie gross die Familie werden soll und ein bereicherndes 

Sexualleben zu führen. Die SRHR zieht gesundheitsorientierte Rechte mit ein, wie 

beispielsweise den Zugang zu medizinischer Behandlung bei Gesundheitsproblemen und den 

Schutz vor sexuell übertragbaren Krankheiten, das Recht auf umfassende Informationen über 

alle Fragen der Sexualität und der Fortpflanzung sowie das Recht auf ein Leben frei von 

sexueller Gewalt, sexuellem Zwang und Ausbeutung. Trotz internationalen Aktionsplänen 

und weitreichenden politischen Bekenntnissen, existieren diese Rechte für viele Menschen 

nur auf dem Papier. 

Sexuelle und reproduktive Gesundheit 

Rund 220 Millionen Frauen auf der Welt haben nach wie vor keinen Zugang zu modernen 

Verhütungsmitteln, obwohl sie eine Schwangerschaft gerne vermeiden würden (WHO 2013). 

Als Folge daraus resultieren jedes Jahr 80 Millionen ungewollte Schwangerschaften, wovon 

40 Millionen in einer Abtreibung enden (UNFPA 2012). In vielen Entwicklungsländern sind 

Abtreibungen verboten und werden nicht fachgerecht durchgeführt, was lebensbedrohlich für 

die Frau sein kann. Nach Schätzungen der WHO starben 2013 täglich rund 800 Frauen 

aufgrund von Komplikationen bei der Entbindung, davon 500 in Subsahara-Afrika, wo die 

M¿ttersterblichkeit weltweit die hºchste ist (Mali: 540/100ó000). Millionen von Frauen leiden 

ihr Leben lang an Geburtskomplikationen, wie Scheidenfisteln und Unfruchtbarkeit. Viele der 

Todesfälle und Gesundheitsprobleme können durch ein funktionierendes Gesundheitssystem 

sowie medizinische Begleitung während der Schwangerschaft und Geburt verhindert werden. 

Die Umsetzung sexueller und reproduktiver Gesundheit und Rechte kann Leben retten und 

trägt entscheidend zur Armutsreduktion und nachhaltigen Entwicklung bei. 

Gewalt gegen Frauen 

Die Benachteiligung von Frauen und Mädchen ist nach wie vor eines der grössten Hindernisse 

für ökonomisches Wachstum und Armutsreduktion. Gewalt gegen Frauen und Mädchen ist 

eine der häufigsten Menschenrechtsverletzungen weltweit. Sie kennt keine sozialen, 

ökonomischen oder nationalen Grenzen. Eine von drei Frauen erlebt physische oder sexuelle 

Gewalt. Dies hat Einfluss auf ihre Gesundheit, Würde, Sicherheit und Autonomie. 

Gleichzeitig ist genderbasierte Gewalt ein Tabu und bleibt oft verborgen. 

Die Gleichstellung der Geschlechter und Stärkung der Rolle der Frauen ist in der Agenda 

2030 für eine nachhaltige Entwicklung ein zentrales Ziel. Besondere Aufmerksamkeit gilt der 

Verhinderung und Vorbeugung aller Formen von Gewalt gegen Frauen und Mädchen, der 

Beseitigung von schädlichen Praktiken wie Zwangsheirat und Mädchenbeschneidung sowie 

der Gewährleistung des Zugangs zu sexueller und reproduktiver Gesundheit. Ausserdem 

sollen Reformen durchgeführt werden, welche Frauen die gleichen Rechte auf wirtschaftliche 

Ressourcen sowie Zugang zu Grundeigentum verschaffen. Chancengleichheit soll auf allen 

Ebenen der Entscheidungsfindung im politischen, wirtschaftlichen und öffentlichen Leben 

sichergestellt werden. Frauen wollen in erster Linie als Akteurinnen wahrgenommen werden. 

Es wird vor allem darauf ankommen, die Ursachen der Ungleichheiten und Diskriminierung 

zu beseitigen. Im Rahmen der neuen Entwicklungsagenda 2030 setzte sich die Schweiz 



erfolgreich dafür ein, dass die Gleichstellung der Geschlechter sowohl als Einzelziel 

("Gender-Ziel") als auch themenübergreifend Verankerung fand. 

Miteinbezug von Männern 

Um geschlechtsspezifische Gewalt nachhaltig zu bekämpfen, müssen Männer und Jungen als 

potentielle change agents angesprochen und aktiv und gleichberechtigt in diese Arbeit 

miteinbezogen werden. Die Wichtigkeit, Männer in die Präventionsarbeit miteinzubeziehen, 

ist mittlerweile auf nationaler und internationaler Ebene anerkannt. So beispielsweise in der 

Abschlusserklärung der UN Commission on the Status of Women (CSW) 2013 und dem 

Übereinkommen des Europarates «Zur Verhütung und Bekämpfung von 

geschlechtsspezifischer Gewalt» (Istanbul Konvention). In den kommenden Jahren soll im 

Rahmen der internationalen Zusammenarbeit das Engagement zur Arbeit mit Männern und 

Knaben mit Fokus auf Gewaltprävention in Postkonflikt- und Transformationsprozessen 

gestärkt und ausgebaut werden. 

Schlusswort 

Soziale Ungleichheit führt oft zu Ausgrenzung und Diskriminierung und ist ein relevanter 

Faktor für die zunehmende Armut und Gewaltbetroffenheit. Frauen und Mädchen sowie 

Kinder sind dabei durch ihren Status oft stärker gefährdet und erfahren damit vermehrt 

Ausbeutung, Gewalt und Ausgrenzung. Jugendliche und junge Erwachsene sind Träger von 

aktuellen und künftigen Veränderungsprozessen, insbesondere männliche Jugendliche aber 

auch Männer sind eine wichtige Zielgruppe, die verstärkt in die Projektaktivitäten einbezogen 

und in die Verantwortung genommen werden soll. 

 

MR: Bitte erzählen Sie uns von einigen Projekten, die Sie gerade durchführen. 

MdM: Burkina Faso: Gewalt gegen Frauen und Mädchen beenden ï 

Verantwortungsbewusstsein bei Männern schaffen! 
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In Burkina Faso werden Mädchen und junge Frauen oft Opfer von Beschneidung, sexueller 

Belästigung, Früh- oder Zwangsheirat oder unerwünschter Schwangerschaft, aufgrund derer 

sie nicht selten aus Familie und Gesellschaft ausgegrenzt werden. 

In Zusammenarbeit mit unserer Partnerorganisation ADEP haben wir uns zum Ziel gesetzt, 

einen Beitrag zur Verbesserung der Rechte und der Lebenssituation der Mädchen in Burkina 

Faso zu leisten. Interessant ist hierbei ihr männerorientierter Ansatz, der mit männlichen 

Goodwill-Botschaftern in den Dörfern arbeitet: Sie agieren als gutes Beispiel, indem sie ihre 

Töchter mit Respekt behandeln, ihnen eine Ausbildung ermöglichen und sie nicht frühzeitig 

verheiraten. Als Botschafter animieren sie andere Männer dazu, es ihnen gleich zu tun. Der 

Ansatz der Botschafter hat sich in anderen von ADEP durchgeführten Projekten bewährt und 

wurde in diesem Projekt übernommen, um die Dorfbevölkerung und insbesondere die Männer 

zu den Themen Gewalt an Frauen und Mädchen, Früh- und Zwangsheirat und 

Schwangerschaften von Mädchen zu sensibilisieren und bei ihnen eine Einstellungs- und 

Verhaltensänderung zu erzielen. Zudem werden von Gewalt betroffene Mädchen und Frauen 

betreut und auf dem Weg in ihre wirtschaftliche Unabhängigkeit unterstützt. 

Der Sensibilisierung der Bevölkerung sind in diesem Projekt ein grosser Teil der Aktivitäten 

gewidmet. Mit Theater- und Videovorführungen, Radio- und Fernsehsendungen und der 

Verbreitung von Informationsmaterial sollen die Botschaften gegen Gewalt sowie Früh- und 

Zwangsheirat breit in der Bevölkerung gestreut werden. 

Mali: Bildung ï der Schlüssel zur Gesundheit 

Schulbildung und sexuelle und reproduktive Gesundheit stehen in engem Zusammenhang. 

So beeinflussen die Dauer des Schulbesuchs und das Bildungsniveau im Allgemeinen das 

Heiratsalter, die Paarbeziehung, die Verwendung von Verhütungsmitteln, die Beschneidung, 

die Ernährung und die Säuglings- und Kleinkindpflege. 

In Mali sind Themen rund um die Sexualität normalerweise tabu, Aufklärung gibt es 

schlichtweg nicht. Ziel dieses Projekts ist unter anderem, in der Schule verstärkt Wissen im 

Bereich Gesundheit, Sexualität und Rechte zu vermitteln. Das neu erworbene Wissen unter 

anderem über die Verwendung von Verhütungsmitteln, die Risiken einer Beschneidung, die 

Bedeutung von Hygiene tragen dazu bei, dass junge Mädchen und Jungen einen 

verantwortungsvollen Umgang mit Sexualität entwickeln, sich über ihre Rechte im Klaren 

sind, und Einfluss nehmen können auf ihre Gesundheit - so können beispielsweise 

Jugendschwangerschaften reduziert werden. 

Die Sensibilisierungs- und Informationsaktivitäten zielen vor allem auf Jugendliche über 

Schulen ab, aber auch auf die ländliche Bevölkerung, auf religiöse Autoritäten oder 

Dorfchefs. Daneben ermöglicht das Projekt 130 Mädchen, die in extrem armen Verhältnissen 

leben, einen Schulbesuch und bezahlt ihnen Schuluniform und -bücher 

Bosnien-Herzegowina: Ein Frauenhaus für gewaltbetroffene Frauen und Kinder In Bosnien-

Herzegowina (BH) ist Gewalt gegen Frauen und insbesondere häusliche Gewalt ein weit 

verbreitetes Phänomen. Häusliche Gewalt wird als eine Familienangelegenheit betrachtet, die 

ausserhalb des Einflusses des Staates bleiben sollte. Das Problem wird auf allen Ebenen 

verharmlost, wobei viele offizielle Vertreter der Ansicht sind, dass weibliche Opfer Gewalt 

provoziert hätten bzw. selber daran schuld seien. Deshalb sollte eine Frau über häusliche 



Gewalt schweigen, denn es wird als Eingeständnis der eigenen Schande und des Scheiterns 

angesehen. Es wird auch erwartet, dass die Frau eine gewalttätige Beziehung aufrechterhält, 

denn gemäss den traditionellen Ansichten stehen familiäre Verpflichtungen über den 

individuellen Rechten der Frau. 

Im von unserer Partnerorganisation Buducnost geführten Frauenhaus erhalten Frauen und 

Kinder vorübergehend Schutz und Unterstützung in der Krisenbewältigung sowie in der 

Vorbereitung eines Lebens nach dem Frauenhaus. Neben Unterkunft, Verpflegung und 

medizinischer Notversorgung bietet das Frauenhaus den Betroffenen professionelle 

Begleitung. Das Frauenhaus kann 16 Personen, aufgeteilt in vier Zimmer, aufnehmen. 

Während dem Aufenthalt im Frauenhaus ist es wichtig, den gewaltbetroffenen Kindern 

verschiedene Formen von Betreuung und Beschäftigung zukommen zu lassen, da sie häufig 

unter den gleichen Symptomen wie ihre Mütter leiden: Angstzustände, Hyperaktivität, 

Schlafstörungen, psychosomatische Symptome, Lern-schwierigkeiten, Gefühle der 

Hilflosigkeit. Die Arbeit mit den Kindern umfasst individuelle Arbeit, Gruppenarbeit, 

Familiensitzungen und regelmässige Gespräche mit den Müttern. 

Ein bedeutender Fokus wird ausserdem die Förderung der wirtschaftlichen Unabhängigkeit 

von Frauen sein. Hier wird eine enge Zusammenarbeit mit entsprechenden lokalen 

Institutionen und der Wirtschaft angestrebt. Ein spezifisch auf diese Zielgruppe ausgerichtetes 

Empowerment-Programm soll entwickelt und die Frauen in ihrem Prozess zur ökonomischen 

Unabhängigkeit sorgfältig begleitet werden. 

Unser Partner Buducnost nimmt eine führende Advocacy- und Lobbyingrolle für 

Frauenfragen ein. Trotz formaler Zugeständnisse und gesetzlicher Verbesserungen ist die 

regelmässige Finanzierung der Frauenhäuser durch staatliche Mittel in Bosnien-Herzegowina 

nach wie vor nicht Realität. Aus diesem Grund hat die Durchsetzung der 

Verantwortungsübernahme für die Finanzierung der Frauenhäuser und Beratungsdienste 

durch den Staat einen hohen Stellenwert. 

MR: Wie sensibilisieren Sie die Schweizer Gesellschaft? 

MdM: In der Schweiz engagieren wir uns in der Informations- und Sensibilisierungsarbeit, 

welche neben der Entwicklungszusammenarbeit ein wichtiger Teil des Organisationsauftrages 

bildet. 

Wir verstehen Informationsarbeit als Teil unserer Öffentlichkeitsarbeit. Sie beinhaltet die 

Bereitstellung und Aufarbeitung von 

Grundlageninformationen zu relevanten 

Themen der 

Entwicklungszusammenarbeit (EZA) und 

im Speziellen zu unseren Kernthemen. Sie 

wendet sich an spezifische Zielgruppen 

und erreicht deshalb weniger die breite 

Öffentlichkeit als ein spezifisches 

Publikum, mit dem wir im Rahmen der 

Wissensvermittlung in einen engeren 

Austausch treten. Wir zeigen dabei auf, 

was Entwicklungszusammenarbeit 



bewirkt, aber auch wo ihre Grenzen liegen. Wir stützen uns dabei auf Erfahrungen aus unserer 

Projektarbeit und auf Erkenntnissen aus unserem Fach- und Themenwissen. 

In der Öffentlichkeitsarbeit tragen wir mit eigenen Publikationen und in Zusammenarbeit mit 

anderen Akteuren im Rahmen von Veranstaltungen unsere Themen und Anliegen in die 

Öffentlichkeit. Damit wollen wir über die komplexen Zusammenhänge von Krankheit, Armut, 

Gewalt, Ungleichheit und Benachteiligung informieren und die Öffentlichkeit für 

entwicklungspolitische Anliegen sensibilisieren. 

MR: Wie wichtig ist die Zusammenarbeit mit Organisationen vor Ort? 

MdM: Die Zusammenarbeit mit lokalen Partnerorganisationen ist ein Schlüsselelement der 

Umsetzung des Programmes. Zivilgesellschaftliche Organisationen stehen in einem 

dynamischen Umfeld und nehmen eine wichtige Rolle in gesellschaftlichen 

Veränderungsprozessen ein. Die Förderung und Stärkung der lokalen Partnerorganisationen 

und die Nutzung von Synergien in der Zusammenarbeit mit den nationalen und 

internationalen Akteuren, Netzwerken und 

Behördenstellen tragen zu einer nachhaltigen 

Entwicklung bei. 

MR: Was haben Sie schon erreicht und was wünschen 

Sie sich für die Zukunft? 

MdM: IAMANEH Schweiz ist seit Ende der 90er 

Jahre durch ein kontinuierliches Wachstum 

gekennzeichnet, dies sowohl auf der Ertragsseite als 

auch bezüglich des Programmaufwandes. Die 

Fokussierung auf die drei Aktionsbereiche 

Gesundheit, Gender und Gewalt hat zu einem weiteren 

Entwicklungsschub in der Organisation und im 

Programm beigetragen und auch zu einer Vertiefung 

der Themenkompetenzen geführt. Damit gewinnt das 

Gesamtprogramm weiter an konzeptioneller Schärfe 

und thematischer Tiefe. 

Wir sind klar fokussiert auf die Themen sexuelle und reproduktive Gesundheit sowie 

genderbasierte Gewalt in zwei Regionen der Welt: in Westafrika und im Westbalkan. Wir 

engagieren uns auf der Basis der Menschenrechte. 
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Iran votes: Hereôs the break down 

by Pepe Escobar, RT, February 25, 2016.  

 

  Pepe Escobar ʇʝʧʝ ʕʩʢʦʙʘʨ  

Iran's elections this week are crucial as they will determine whether the Persian-style 

controlled opening conducted by President Hassan Rouhani ï and his Foreign Minister Javad 

Zarif ï will ensure continuity, supported by a favorable Majlis (Parliament). 

Not only have Iran's elections yielded prime political players, such as ñdialogue of 

civilizationsò president [Mohammad] Khatami, and the immensely controversial president 

[Mahmoud] Ahmadinejad; parliamentary elections for their part pit an array of factions 

involved in complex alliances virtually opaque to outside observers. 

At stake this time around are the business fruits to be collected after the Vienna nuclear deal 

and the end of the UN and EU sanctions (significant US sanctions remain); the progressive 

integration of Iran into the China-driven New Silk Roads; Iranôs strategy to recover market 

share in the global oil trade, coupled with the immense investment necessary to upgrade its 

energy industry; deals after deals clinched with European ï not to mention Asian ï partners; 

the full, and not partial re-entry of Iran into global consumer markets; and last but not least a 

shot at reelection for Rouhani in the next presidential elections.   

So forget about proverbially pathetic Western disinformation, especially the usual US neocon 

and Zionist demonization of all things Iran. Hereôs what you need to watch to keep these 

elections in perspective.  

 

http://tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=1128&lg_pp=en
http://tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=1128&lg_pp=en
https://www.washingtonpost.com/opinions/no-iran-is-not-opening-up/2016/01/22/9cef46ec-c11a-11e5-bcda-62a36b394160_story.html


Is turnout important? 

Yes. In the 2012 parliamentary elections, it was 64 percent. The more the Rouhani system is 

endorsed by more people, the better. 

How do the elections work? 

ñListsò are the name of the game. Pop characters head those lists. Voters make their choices 

largely based on the appeal of the list leader. 

Will there be reformist candidates?   

Some ï although quite a few among the most popular were banned. Top reformist and former 

president Khatami is banned from official Iranian media. But he made a 

crucial video exhorting voters to go for the reformist list.   

Whatôs the deal in Tehran? 

Massive; no less than 1121 candidates fighting for 30 parliamentary seats. 

Who are the favorites? 

Among the reformists, Mohammad Reza Aref, Khatamiôs vice president from 2001 to 2005. 

He did not contest the 2013 presidential elections ï following Khatamiôs suggestion ï and that 

opened the way for Rouhaniôs victory. Heôs essentially a moderate. Thereôs also Kazem Jalali, 

member of a conservative faction, the Followers of the Leadership. 

Iran's President Hassan Rouhani © Charles Platiau / Reuters 

Is there some sort of anti-hardliners united front? 

Definitely. It groups the reformists; all kinds of supporters of Rouhani and Zarif; the moderate 

conservatives (and those include powerful parliament speaker Ali Larijani; and the above-

mentioned Followers of the Leadership. 

What about the conservatives? 

Keep an eye on Gholam-Ali Haddad-Adel, top adviser to Supreme Leader Ayatollah Ali 

Khamenei; his daughter is the wife of Khameneiôs son Mojtaba; he leads the 30 candidate 

Tehran conservative list. 

Are they all conservatives? 

Not really. Their list features hardliners ï such as hojattoleslam Morteza Agha-Tehrani (a 

former adviser to Ahmadinejad) and Ismail Kowsari (a key member of the National Security 

and Foreign Policy Commission). Key fact; they don't like Rouhaniôs opening one bit. 

Will these elections change Rouhaniôs foreign policy? 

No. 

Will they interfere with the Vienna nuclear deal? 

No. 

So whatôs the really big deal? 

The elections for the Assembly of Experts ï parallel to the parliamentary elections.  

Why? 

Because the 88 members of the Assembly of Experts, according to the Iranian constitution, 

choose the next Supreme Leader. Khamenei is 76, his health has improved, but thereôs a huge 

chance this Assembly ï which will last for 8 years - will end up choosing the next leader.  

Whoôs running? 

Thereôs one 16-member reformist list led by the notorious Ayatollah Hashemi Rafsanjani, 

a.k.a. ñThe Sharkò, named ñPeopleôs Experts.ò They include the President himself ï Rouhani 

https://www.youtube.com/watch?v=psMgpk33A60&feature=youtu.be&app=desktop


ï as well as former Rouhani Intelligence Minister Seyed Mahmoud Alavi. 

Whoôs out? 

Another big deal; Hassan Khomeini, grandson of Ayatollah Khomeini. Heôs very popular in 

Iran. Reasons for his exclusion are quite murky. Whatôs intriguing is that campaign posters 

for this list feature Rafsanjani, Khamenei, Rouhani and Hassan Khomeini praying together; in 

Iranian terms, thatôs like the Rolling Stones playing Satisfaction. 

What about the conservatives? 

Out in force. They have two lists ï one of them presented by the key Society of Seminar 

Teachers of Qom, very conservative clerics. Whatôs relevant is that both lists are filled with 

top hardliners ï such as Chairman of the Guardian Council Ayatollah Jannati; the immensely 

hardcore Ayatollah Mesbah Yazdi; and the current head of the Assembly and secretary of the 

Society of Seminary Teachers, Mohammad Yazdi. And thereôs even a third list. 

Whatôs the low down then? 

Itôs a pitch battle between ñThe Sharkò Rafsanjani and the ultra-hardliners. Itôs useful to 

remember that Rafsanjani ï the closest adviser to Ayatollah Khomeini ï was crucial to elect 

Khamenei as Supreme Leader. He already led the Assembly of Experts, from 2007 to 2011.  

What if he hardliners win? 

They will elect a hardliner as next Supreme Leader. Not good. Rafsanjani, under the 

circumstances, is a more progressive choice, considering he never demonized the Green 

Movement leaders and he openly confronts the hardliners. 

Has the Supreme Leader spoken? 

No. Heôs supposed to be the arbiter. 

And what about the Revolutionary Guards? 

They tend towards a hardliner; crucially, someone who will never waver when facing 

Washington, Tel Aviv and Riyadh.   

Is this a crucial stop for Iran on its way to become the next big global success story? 

Of course. But preferably, in the near future, enjoying a second Rouhani term, and with a non-

hardliner as the next Supreme Leader. 
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Amnesty: il caso Regeni evidenzia la violazione dei Diritti Umani in Egitto 

di Olivier Turquet, Pressenza, 8 febbraio 2016. 

 

Il caso della tragica morte di Giulio Regeni  porta alla ribalta una delle tante storie 

ñdimenticateò dai media tradizionali: la violazione dei diritti umani in molte aree del 

pianeta. Abbiamo chiesto a Riccardo Noury, Portavoce di Amnesty International, di darci più 

contesto e la loro opinione in merito. 

Amnesty ha pubblicato di recente un rapporto sulla situazione dei Diritti Umani in Egitto. Ce 

ne puoi riassumere i dati più importanti? 

Lôuccisione di Giulio Regeni ha messo in evidenza una situazione di drammatica repressione 

e violazione dei diritti umani in Egitto, che avrebbe continuato a essere ignorata da parte delle 

istituzioni italiane se la vittima fosse stata egiziana. Da quando al Sisi è salito al potere, le 

organizzazioni per i diritti umani hanno registrato centinaia di casi di sparizioni e oltre 1700 

condanne a morte (quasi tutte ancora non eseguite) e decine di migliaia di arresti, in larga 

parte nei confronti di sospetti militanti della Fratellanza musulmana, messa fuorilegge nel 

2014. La tortura è praticata abitualmente nelle stazioni di polizia e nelle carceri, compresi i 

centri segreti di detenzione. La libert¨ dôespressione e manifestazione pacifica è pesantemente 

limitata e i difensori dei diritti umani e i giornalisti subiscono persecuzioni e processi 

irregolari. A questo Egitto di al-Sisi, tra lôaltro, lôItalia ha mandato enormi quantit¨ di armi. 

Nello specifico caso Regeni che osservazioni avete fatto? 

Abbiamo sottolineato lôincidenza della tortura e la coincidenza della sua sparizione il giorno 

del quinto anniversario della ñrivoluzione del 25 gennaioò che diede il via alla fine del potere 

di Hosni Mubarak. Abbiamo chiesto unôindagine indipendente, imparziale, approfondita e 

tempestiva per chiarire le circostanze e i responsabili della morte di Giulio Regeni. 

Come giudica Amnesty lôoperato della autorit¨ egiziane in questa vicenda?  

Privo di trasparenza. Si è provato a fare quello che si fa abitualmente in casi di violazione dei 

diritti umani che riguardano cittadini egiziani: versioni contraddittorie, cui temo potranno 

seguire indagini non coerenti con le caratteristiche sollecitate da Amnesty International. 

E secondo Amnesty, qual è stato il comportamento delle autorità italiane? 

http://www.pressenza.com/it/2016/02/amnesty-il-caso-regeni-evidenzia-la-violazione-dei-diritti-umani-in-egitto/


Sono intervenute con decisione, chiedendo di sapere la verit¨. Eô fondamentale per¸ che le 

autorità italiane al Cairo collaborino pienamente, anche rispetto al lavoro dei legali, e che non 

ci si accontenti di verità di comodo. 

Quale ti sembra la situazione dei diritti civili e di espressione nella regione e, in generale, nel 

mondo? Stiamo avanzando nella direzione del rispetto dei diritti umani? 

Nellôarea la situazione dei diritti umani ¯ deprimente. In queste settimane di anniversari delle 

cosiddette ñprimavereò del 2011, non cô¯ una situazione (salvo, parzialmente, quella tunisina) 

che abbia mostrato segni di progresso. In alcuni paesi, come Siria, Yemen e Libia, alle rivolte 

del 2011 è seguita una catastrofe umanitaria e dei diritti umani. Altrove, la repressione si è 

persino intensificata, ed ¯ il caso dellôArabia Saudita e del Bahrein. 

Il prossimo Rapporto annuale di Amnesty International fornir¨ unôanalisi approfondita della 

situazione dei diritti umani su scala mondiale. 
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Newsletter von Palästina Heute 

von Renate und Frank Dörfel, Palästina Heute, 01. März 2016.  

eine faszinierende, deprimierende Lektüre ist das soeben erschienene Buch von Nir Baram: 

Im Land der Verzweiflung / Ein Israeli reist in die besetzten Gebiete 

Martin Breidert schreibt dazu: Dieses Buch ist lesenswert, es könnte auch noch den letzten 

proisraelischen Träumer mit der Realität konfrontieren. Stimmt, doch es nimmt auch dem 

pro-palªstinensischen ĂTrªumerñ ein St¿ck der Resthoffnung f¿r Palªstina:  die unverblümte 

Aggressivität und Herrschsucht, über die Baram berichtet, die ungehemmte Landnahme, der 

ungebremste Wunsch, nicht nur der Siedler, Palästina und damit die Palästinenser aus dem 

winzigen Rest des palästinensischen Landes zu tilgen, der diesen Menschen noch geblieben 

scheint, das offenkundige Ziel, Palästina und Palästinenser höchstens jenseits des Jordan 

zuzulassen (für wie lange eigentlich, spricht die ĂVerheiÇungñ doch vom Euphrat als 

Grenzfluss), das alles hinterlässt bei uns ein Gefühl der Hoffnungslosigkeit.  

Und dabei geht es uns ja gut, wir leben in einem Umfeld, in dem wir etwas tun könnten für 

die Palästinenser. Wir könnten sie unterstützen in ihrem Bemühen, der Weltöffentlichkeit, 

zumindest aber der deutschen Öffentlichkeit, das Unrecht, das da seit Jahrzehnten, spätestens 

seit 1948, an ihnen geschieht, deutlich zu machen.  

Doch auch das soll uns zunehmend erschwert werdené  Der Kampf um die Deutungshoheit 

der Geschichte und weltweit der Kampf um die Köpfe der Menschen ist voll entbrannt.  

Anbei der Artikel Greatest Threat to Free Speech in the West: Criminalizing Activism 

Against Israeli Occupation von  Glenn Greenwald und Andrew Fishman, gefunden auf der 

Web-Site The Intercept, zusammen mit unserer Übersetzung (uns Nichtlinguisten seien 

sprachliche Ungereimtheiten verziehen, wir stellen deshalb die Übersetzung als Tabelle dem 

Original gegenüber, so dass jeder die Chance hat, Unklarheiten nachzuspüren und dort, wo 

wir aufgegeben haben und durch Fragezeichen andeuten, dass hier der Hobby-Übersetzer 

scheiterte, es selbst zu versuchen). Der Text und die darin verlinkten Quellen (wir haben uns 

bemüht, die Links auch in die Übersetzung zu übernehmen) haben uns erschreckt, aber 

nicht verschreckt.  Wir sind überzeugt, dass es noch so etwas wie freie Rede gibt, in 

Deutschland. 

 

Und ein Artikel von Gideon Levy aus 

Haôaretz, der uns vor einigen Tagen auf 

den Bildschirm kam, verdiente es auch, so 

fanden wir, in Deutsche übertragen zu 

werden.  Auch hier die zweisprachige 

Version, so dass jede/r auch im Original 

stöbern kann.  Angela Merkel kann einem 

fast (aber auch nur fast..) leid tun, dass sie 

nun auch noch aus ihrem geliebten Israel 

als Feigling tituliert wird ï doch eben nur 

von Gideon Levy é 

http://www.palaestina-heute.de/
https://theintercept.com/2016/02/16/greatest-threat-to-free-speech-in-the-west-criminalizing-activism-against-israeli-occupation/
https://theintercept.com/2016/02/16/greatest-threat-to-free-speech-in-the-west-criminalizing-activism-against-israeli-occupation/
https://theintercept.com/
http://www.haaretz.com/opinion/.premium-1.704403
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Der stets sehr wache Alan Hart geht allerdings auch nicht gerade gnädig mit Angela Merkel 

um, schreibt er doch in einem Artikel Washing its hands of Palestine (teilweise Roh-

Übersetzung von uns): Europäische Führer werden nie einen wirksamen Druck auf Israel zur 

Beendigung der Ungerechtigkeiten gegen die Palästinenser ausüben wegen der Erpressung 

durch Israel.  

Und er führt aus: Die Überschrift des Artikel ist eine Antwort auf Kommentare durch Angela 

Merkel bei einer gemeinsamen Pressekonferenz mit Netanyahu und auf die Entscheidung von 

Cameron, den Boykott von Waren aus den >>Israelischen Siedlungen in den Besetzten West-

Bank-Gebieten<< zu einem kriminellen Akt, wenn sie von öffentlich finanzierten 

Körperschaften, incl. Lokalen Räten (Gemeinderäten?) und Universitäten durchgeführt 

werden.  Zur Freude von Netanyahu, der eine französische Initiative zurückgewiesen hatte, 

eine Konferenz einzuberufen, um den Friedensprozess wieder in Gang zu bringen, sagte 

Merkel: ĂJetzt ist sicher nicht die Zeit, um einen wirklichen Fortschritt zu erzielen.ñ  

Und sie fügte hinzu: >> Die EU und Deutschland als ihr Mitgliedsstaat ist sehr darum 

bemüht, die Dinge realistisch zu sehen. Wir wissen um die Bedrohung durch Terrorismus, die 

Israel auszuhalten hat.  Wir glauben andererseits, dass wir den Prozess des friedlichen 

Zusammenlebens vorantreiben müssen, und dies ist unserer Meinung nach letzlich auf einer 

Zwei-Staaten-Lºsung aufzubauen.ñ  (Wir haben die Merkelzitate durch Rückübersetzung aus 

dem Hart-Text gewonnen ï für einen Abgleich mit dem deutschen Original fehlte die Zeité) 

Und Hart schreibt weiter:  So wie ich es sehe waren Merkels Worte zumindest unaufrichtig.  

Wenn Merkel und die anderen Europäischen Führer und ihre Regierungen irgendein 

Interesse hätten, die Realität in Israel/Palästina wahrzunehmen, dann würden sie vermeiden, 

die einzelnen Angriffe von Palästinensern auf israelische Juden in den letzten Monaten als 

Terrorismus zu bezeichnen. é Und später sagt Hart:  é , die einzelnen Angriffe von 

Palästinensern auf israelische Juden in den letzten Monaten lassen sich am besten (am 

genauesten) beschreiben als verständliche Antworten auf die brutale Repression durch Israel. 

é 

Der Artikel von Hart ïwie viele andere seiner Texteð verdient es, genauer und im Ganzen 

gelesen zu werden.  Hier haben wir nur als Anregung einige Kernsätze daraus zitiert (in recht 

roher Übersetzung)  

Und ein weiteres Lese-Muss ist der Artikel BDS-Kampagne bedankt sich bei der Jerusalem 

Post und Benjamin Weinthal aus der Web-Site der BDS-Kampagne http://bds-kampagne.de/ 

Anbei wieder der aktualisierte Kalender ab 1. März.  In Hannover laufen noch die 

Veranstaltungen der Filistina 2016.  Im April wird der unermüdliche Reuven Moskovitz 

wieder auf Tour durch Deutschland sein.  Und in Freiburg ist das Cafe Palestine wieder aktiv, 

wie auch in Zürich, in Basel und in Bonn.  Und noch vieles mehr gilt es, nicht zu verpassen! 

Und auch anderen weiterzusagen!!!! 

Wir bitten wie üblich um Hinweise auf Auslassungen, auf Fehler und ¿berhaupté 
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Nackte Gewalt und Scheinheiligkeit machen jungen homosexuellen 

Männern in Tunesien das Leben zur Hölle 

Tlaxcala, 01.03.2016. 

 

 

  Rim Ben Fraj бтϼ еϠ ϬϽТ  

Übersetzt von  Milena Rampoldi ϝзЯув ͻϹЯ͠вϜϼ 

 

Aktualisierung vom 5. März 2016: Das Berufungsgericht bestätigte die Verurteilung der sechs Jugendlichen, aber 

milderte ihre Strafen von drei Jahren auf einen Monat (die in Haft verbrachte Zeit, ), zusammen mit 400 Dinar 

Geldbuße. Es hob die 5-Jahres-Verbannung von Kairouan und das Urteil gegen einen von ihnen zu sechs Monate 

Gefängnis wegen sexueller Belästigung. Der Rechtsstreit ist noch nicht vorbei. Nächster Schritt: das 

Kassationsgericht. 

Ich bin alt genug, um mir ein Bild von der Repression Andersdenkender in der Ben 

Ali-Diktatur und nachher zu machen. Bis jetzt hielt ich mich auch für gut informiert. 

Aber was ich gerade entdeckt habe, übersteigt meine Vorstellungskapazität. Die 

Realität, in der die jungen homosexuellen Männer leben müssen, ist schlicht und 

einfach entsetzlich. 

Während die jungen Andersdenkenden, die der Repression ausgesetzt werden, auf die Unterstützung der 

Zivilgesellschaft, ihrer Familien und ihrer Umgebung zählen können, sind die Mibun oder Karyuka (zwei der 

unzªhligen abwertenden Bezeichnungen f¿r ĂSchwulenñ im tunesischen Dialekt) vollkommen auf sich selbst 

gestellt und müssen sich auch fast allein verteidigen*. 

Erstens laufen sie die Gefahr schwerer Gefªngnisstrafen wegen ĂSodomieñ gemªÇ dem tunesischen 

Strafgesetzbuch. Der unheilvolle Artikel 230, einer der kürzesten des tunesischen Strafgesetzbuches, schreibt 

Folgendes vor: ĂDie Sodomie (zwischen einwilligenden Erwachsenen) wird mit einer Haftstrafe von 3 

Jahren bestraft.ñ 

Da es schwierig ist, die ĂVerbrecherñ auf frischer Tat zu ertappen, muss der Tatbestand der Anklage 

bewiesen werden. Die Lºsung nennt sich ĂAnaltestñ. Es handelt sich hierbei um eine weltweit verurteilte, 

grausame und absurde Form der Folter, die in der Tat nicht mehr Beweise erbringt als die berühmten 

Jungfräulichkeitstests für Frauen. Ärzte des öffentlichen Gesundheitswesens machen sich zu Komplizen 

dieses schweren Verstoßes gegen die Menschenrechte. Die jungen Männer, die dieser Behandlung 

http://tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=3186&lg_pp=de
http://tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=3186&lg_pp=de
http://tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=4157&lg_pp=de


unterzogen werden, beginnen so einen langen Kreuzweg, den man nur noch mit den mittelalterlichen 

Feuerproben in Europa vergleichen kann. 

Nach den ersten polizeilichen Brutalitäten bei der Festnahme und Verhaftung, geht die Hölle im Knast 

weiter, wo sie von Seiten der Gefängniswärter und der Mithäftlingen allen möglichen Misshandlungen 

unterzogen werden. Aber das ist nur der Anfang: nach der ĂFreilassungñ werden die jungen Mªnner von 

ihren Familien zurückgewiesen ï und fallen dann in die Hände von Zuhältern, die sie ausbeuten ï oder 

eingeschlossen und schwer misshandelt. Es kommt auch nicht selten vor, dass die Familien auf die Dienste 

von Scharlatanen zurückgreifen, die mit Hilfe des Korans als Zauberwerkzeug Exorzismen ausführen, um 

den ĂTeufelñ aus ihrem Kºrper zu vertreiben. 

Es ist somit nicht überraschend, dass sich mindestens ein junger Homosexueller pro Woche in Tunesien das 

Leben nimmt, wenn man dem Verein Shams (Sonne) Glauben schenkt. Dieser ist einer der seltenen Vereine, 

die kürzlich gegründet wurden, um die Rechte der Homosexuellen zu verteidigen. Man hat schon versucht, 

ihn zu verbieten, nachdem er am 10. Dezember, dem Jahrestag der Allgemeinen Erklärung der 

Menschenrechte, eine Veranstaltung abhalten wollte, die von Seiten des Innenministeriums nicht genehmigt 

wurde. 

Am selben Tag vom 10. Dezember hatte das Gericht in Kairouan 6 junge Männer zwischen 19 und 22 Jahren 

zu 3 Jahren Haft und darauffolgende 5 Jahre Verbannung aus der Stadt Kairouan in Anwendung des Artikels 

22 des tunesischen Strafgesetzbuches verurteilt. Das Gesetz geht auf das Jahr 1913 während der 

französischen Kolonialzeit zurück und wurde selten angewendet. In den 1960ern und 1970ern wurde es 

gegen Frauen verwendet, dir wegen Prostitution verurteilt wurden. Die Rechtsanwältin Fadoua Braham hat 

Berufung gegen diese Verurteilung eingelegt. Die jungen Männer wurde am 7. Januar 2016 gegen Kautionen 

von 500 Dinar [= 250 Euro] freigelassen. Das Berufungsgericht hat die Berufung  am 25. Februar geprüft 

und soll am 3. März sein Urteil erlassen. 

 
 

ĂDer Artikel 230: wie lange noch?ñ: 50 tunesische Persºnlichkeiten haben am 10. Dezember 2015 eine Kampagne f¿r die Abschaffung 

dieses Artikels ins Leben gerufen  

  

Der Kairouan- Fall  



Die sechs jungen Männer wurden bei einer Razzia infolge einer Anzeige, im Rahmen derer sie vorab des 

Terrorismus verdächtigt wurden, festgenommen. Einer der jungen Männer hatte das Haus seiner Eltern 

verlassen und einen Abschiedsbrief hinterlassen. Alle dachten, er wäre in den Kampf nach Syrien gezogen. 

Die Entdeckung von Videos auf einem Laptop, der während der Festnahme beschlagnahmt wurde, führt 

dann die Polizisten auf eine andere ĂSpurñ, die eines Ămªnnlichen Prostitutionsnetzwerkesñ, dessen 

angeblicher Anführer ein Student des zweiten Jahres sein sollte, mit Studenten des ersten Jahres. Da es kein 

Vergehen in flagranti gibt, lassen die Polizisten von einem Dienstchefarzt Analtests durchführen. Die jungen 

Männer unterzeichnen mehrfach Dokumente, aus denen hervorgeht, dass sie sich ausdrücklich weigern, sich 

diesen Tests zu unterziehen. Die Polizisten knüppeln sie nieder. Der mitwissende Arzt wohnt der Szene bei 

und fordert sie schlieÇlich auf, sich zu verneigen, Ăals w¿rden sie betenñ, um vor den Polizisten in ihren 

Intimbereich einzudringen. Einige von ihnen werden in eine kollektive Zelle der Polizei für Frauen gesperrt. 

Von dem  Gerücht ihrer Verhaftung vorausgegangen, werden  die jungen Männer dann im Gefängnis in 

einer Zelle eingesperrt, in der sich mehr als 150 Häftlinge befinden. Hier wird ihnen alles weggenommen, 

was ihnen ihre Familie gegeben hatte. Sie werden gezwungen auf dem kahlen Boden zu schlafen. Jeden Tag 

holen sie die Gefªngniswªrter gegen Mittag ab und Ăspielenñ zwei Stunden mit ihnen und erniedrigen sie auf 

alle Arten und Weisen, die man sich nur vorstellen kann. 

D. ist einer von ihnen. Er ist 22 und im zweiten Jahr für den Magister in Arabisch. Er ist Dichter. Mit 13 hat 

er seine sexuelle Identitªt entdeckt. ĂIch f¿hlte mich schon immer von der männlichen Schönheit angezogen. 

Meine erste Liebe war ein Junge, das hat mich von meiner Homosexualitªt ¿berzeugt.ñ Er ist ein sehr 

sensibler Junge. Er wohnte in einem Vorort von Tunis. Dort wurde er von seinen Mitschülern im 

Gymnasium erpresst, die ihn bedrohten, sein ĂGeheimnisñ zu l¿ften. Mit 17 versuchte er sich umzubringen. 

Da haben seine Eltern entschieden, ihn in ein anderes Gymnasium zu schicken. Nach seinem Abitur hat er 

sich an der Universität Kairouan eingeschrieben. Hier hat er sich in die Stadt verliebt und perfekt integriert. 

Nach seiner Freilassung hat er sein Studium an der Universität wieder aufgenommen und hat sich an die 

Universität begeben, um die Teilprüfungen abzulegen. Dort wurde er von einer tobenden Horde von 

Studenten aufgenommen, die ihn lynchen wollten. Seine Rettung verdankte er nur den Freunden, die ihn 

geschützt haben. Auch wenn das Berufungsgericht ihn am 3. März freispricht - seine Anwältin ist 

optimistisch,  sie hofft, dass die Verfahrensfehler, die sie gerügt hat, berücksichtigt werden. -, wird die 

Feindseligkeit ihm gegen¿ber bestehen. D. sagte mir aber: ĂIch hoffe, dass es morgen besser wirdñ. 

Anmerkung 

*Unter den politischen Parteien hat nur eine, die Al-Massar (eine Mittelinkspartei), öffentlich Stellung zur 

Abschaffung des Artikels 230 genommen. Der Jurist Mohamed Saleh Ben Aïssa wurde im Oktober 2015 

seines Amtes als Justizminister enthoben, weil er sich zu Gunsten dieser Abschaffung geäußert hatte. Die 

Menschenrechtsorganisationen haben sich bis auf Human Rights Watch als äußerst zurückhaltend erwiesen. 



  

Sohn: ĂVati, ich habe gehºrt, dass Gays jetzt in den USA heiraten d¿rfen. Aber was bedeutet "Gays"?ñ 

Karikatur von Andeel, Ägypten 
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Einladung: Salah al-Khawaja kommt nach Deutschland 

von Martin Breidert, Deutsch-Palästinensische Gesellschaft e.V. Regionalgruppe NRW, 01. 

März 2016. 

Palästinensischer Friedensaktivist spricht über zivilen Widerstand 

Königswinter. Der palästinensische Friedensaktivist Salah Al-Khawaja spricht am Montag, 

21. März, 19.30 Uhr auf Einladung der Deutsch-Palästinensischen Gesellschaft im 

evangelischen Gemeindehaus in Königswinter-Dollendorf, Friedensstr. 29 zum Thema 

ĂZiviler Widerstand gegen eine andauernde Besatzungñ. Er ist Vorstandsmitglied f¿r die 

Kampagne gegen die  Mauer ĂStop the Wallñ, auÇerdem Koordinator des palªstinensischen 

Nationalkomitees für die Boykottbewegung BDS. Er hat internationales Recht studiert und 

eine Ausbildung für gewaltfreien Widerstand gemacht. Siebenmal war er in israelischer 

Militärhaft, insgesamt verbrachte er zehn Jahre in israelischen Gefängnissen. 

Informationen: Martin Breidert, Tel. 02224-9118059, martin.breidert@gmx.de 

Deutsch-Palästinensische Gesellschaft e.V. Regionalgruppe NRW  
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ProMosaik e.V. im Gespräch mit 

Dr. Urs Gösken der Universität 

Bern: Friede und Dialog sind eine 

Frage des Willens 

von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. - 

Ein sehr interessantes Interview mit Dr. 

Urs Gösken, Islamwissenschaftler an der 

Universität Bern. Ich habe mich mit ihm 

über Mystik, Frieden, Philosophie und die Aufgabe des Islamwissenschaftlers in der 

Gesellschaft unterhalten. Ich danke ihm herzlichst für seinen so wesentlichen Beitrag zur 

Diskussion über den Islam. 

 

Milena Rampoldi: Herr Dr. Goesken, Sie beschäftigen sich als Islamwissenschaftler u.a. mit 

der islamischen Mystik. Ich finde die Mystik einen wichtigen Zugang zu allen Religionen und 

ein wichtiges Instrument für den Dialog mit den anderen Religionen. Wie sehen Sie das 

hinsichtlich des Islam? Wie wichtig ist die Mystik für den Islam und den Dialog und den 

Friede?    

Urs Gösken: Mystik erscheint vielen Betrachtern in der Tat oft als ein Phänomen und ein 

Ausdruck einer nicht an bestimmte Dogmen gebundenen Spiritualität. So vertritt etwa nur das 

Christentum die Dreifaltigkeitslehre, nur dem Islam gilt Muhammad als das Siegel der 

Propheten, aber Mystik gibt es in beiden Religionen. Tatsächlich sah etwa der französische 

Philosoph und Islamwissenschaftler Henry Corbin (1903-1978) in der islamischen Mystik, 

aber auch in Mystik überhaupt, die Manifestation einer übergeschichtlichen Dimension der 

menschlichen Existenz. Von vielen religiös interessierten Denkern besonders in Iran wurde 

dieser Ansatz auch dankbar aufgegriffen und weiterentwickelt. Auch wenden sich viele 

Muslime, die sich nicht von einer obrigkeitlich verordneten Auffassung des Islam 

vereinnahmen lassen wollen, der Mystik zu. In Iran etwa werden Gräber von Mystikern, etwa 

dem Dichter Hâfez, von den Gläubigen freiwillig und in grosser Zahl besucht, während etwa 

das Mausoleum von Revolutionsführer Khomeini vorwiegend von Schulklassen auf der 

obligaten Klassenfahrt aufgesucht wird. Auch die Rolle von Heiligen und Mystikern in Indien 

und Pakistan als integrative Kraft für Hindus und Muslime gleichermassen könnte man hier 

nennen. Dennoch, so scheint es mir, sollte man Mystik nicht als eine Gegenkraft zur 

dogmatisch systematisierten Religionsgelehrsamkeit oder zum sogenannten "Gesetzesislam" 

verklären. Im Islam etwa hat sich die Mystik in ihren Hauptströmungen mit der orthodoxen 

Gelehrsamkeit verbunden - Paradebeispiel ist hier Ghazzali. Und viele Mystiker - nicht nur im 

Islam - haben sich keineswegs immer als Botschafter des Friedens hervorgetan. Aber das 

diskreditiert weder die Mystik als solche, und schon gar nicht "den" Islam: Es zeigt halt nur, 

dass "Mystik" kein magisches Bannwort ist, das den Menschen vom Kriegsmodus in den 

Friedensmodus umpolt, sondern dass Friede und Dialog eine Frage des Willens dazu sind. 

MR: Nasr Hamid Abu Zayd gibt wichtige Impulse im Bereich der modernen Koranauslegung. 

Welche sind die wichtigsten Aspekte, die Sie unseren Leserinnen und Lesern 

zusammenfassend erklären können? 



UG: So wie ich Abû Zaid verstehe, meint er, dass die Bedeutung eines Textes, so auch des 

Koran, nicht in diesem selbst objektiv vorliegt und sich beim Akt des Lesens im Bewusstsein 

bloss passiv abspiegelt. Vielmehr ist die Produktion von Bedeutung ein dialektischer Prozess 

im Sinne einer Wechselbeziehung zwischen Text und Leser. Abû Zaid macht für diesen 

Zugang zum Offenbarungstext die moderne philosophische Hermeneutik, besonders die 

hermeneutischen Ansätze von Hans-Georg Gadamer, fruchtbar. 

 

MR: Die Philosophie ist ein sehr wichtiger Zugang zum Denken einer Kultur und Zivilisation. 

Wie können der Austausch zwischen Philosophen aus verschiedenen Kulturen und die 

Rezeption der westlichen Philosophie in den muslimischen Ländern zum interkulturellen 

Dialog beitragen? 

UG: Genau wie für die Mystik, so gilt auch für die Philosophie, dass sie in unterschiedlichen 

Religionsgemeinschaften vorkommt und nach einem Ausdruck und Verständnis der Wahrheit 

sucht, dass nicht an eine bestimmte religiöse Lehre gebunden ist. Die Geschichte der 

Philosophie in der islamischen Welt zeigt eine starke globale intellektuelle Vernetzung der 

islamischen Geistesgeschichte (natürlich gab es auch immer Gegenströmungen): Die 

islamischen Denker haben die griechische Philosophie weiterentwickelt und anverwandelt. So 

gesehen, ist gerade die Beschäftigung von Muslimen mit Philosophie ein Beispiel dafür, dass 

die islamische Kultur eine derjenigen Kulturen von Weltgeltung darstellt, die vom 

Hellenismus mitgeprägt sind. Das relativiert auch die Behauptung gewisser westlicher 

Kulturideologen, dass die Berufung auf "das" Griechentum ein Alleinstellungs- (und 

Überlegenheits-)Merkmal der westlichen Kultur sei. Auch haben ja europäische Denker im 

Mittelalter die Klassiker der griechischen Philosophie auf dem Wege ihrer muslimischen 

Schüler kennengelernt. Muslimische Denker des 19. Jahrhunderts wiederum verdanken der 

Averroes-Rezeption im Westen wichtige Impulse bei einem Neuzugang zu "ihrem" geistigen 

Erbe. Moderne europäische Philosophen sind seit dem 19. Jahrhundert in der islamischen 

Welt bekannt geworden und haben dort zu einem bis heute anhaltenden regen Austausch und 

lebhaften nationalen und internationalen Debatten geführt. Ein solcher Austausch vermag, 

abgesehen von allen sachlichen Einzelergebnissen, auch zum Nachdenken darüber anregen, 

was Rationalität bedeutet, und einem eurozentrischen Rationalitätsverständnis vorbeugen. 

Doch ebenfalls wie bei der Mystik, so scheint mir, gilt: Ein Dialog ist auch auf diesem Gebiet 

eine Frage des Willens, genauso wie der Versuch, einen solchen friedlichen 

Gedankenaustausch zu einer Grundlage für friedlichen politischen Austausch zu machen. 

Dass Philosophie allein noch nicht ein besseres Menschentum hervorbringen muss, mag die 

Person von Martin Heidegger (1889-1976) eindrücklich belegen: Als Philosoph dürfte er einer 

der bahnbrechendsten Denker aller Zeiten sein, weltanschaulich und politisch war er ein Nazi 

und Antisemit, als Partner ein mieses Schwein, der seine jüdische Freundin, Hannah Arendt, 

links liegen liess, als dies für ihn wegen der Machtübernahme der Nazis bedenklich geworden 

wäre, und seine Stellung als Rektor der Uni Freiburg von Hitlers Gnaden hat er auch dazu 

benutzt, politische Abweichler und jüdische Kollegen und Studierende zu denunzieren... 

 

MR: Die islamische Geistesgeschichte ist ein Beispiel einer fruchtbaren Interaktion zwischen 

dem muslimischen Denken und anderen Zivilisationen. Kann man dadurch heute aufzeigen, 

wie weltoffen und offen für andere Kulturen der Islam immer war? 



UG: Hier möchte ich auf meine Antworten auf Fragen 1. und 3. verweisen und vor einem 

mechanistischen Kulturverständnis warnen: a) Interaktion ist nicht per se friedlich b) es gibt 

kein "immer", und es gibt nicht "den" Islam - oder, um es mit einem Werbeslogan der 

Betonindustrie auszudrücken: "Es kommt darauf an, was man daraus macht." 

 

MR: Wie können Islamwissenschaftler heute dazu beitragen, sich dem islamfeindlichen 

Gedankengut in der Gesellschaft zu widersetzen? Wie wichtig sind Universitäten für die 

Verbreitung einer toleranten und respektvollen Weltanschauung? 

UG: Das ist die schwierigste Frage. Islamwissenschaftler können zu einer Versachlichung der 

Diskussion beitragen, allerdings halt nur, wenn an Versachlichung überhaupt Interesse 

besteht. Sie können als Wissenschaftler Positionen abseits von Polemik und Apologetik 

einnehmen - wieder: soweit und sofern es in der öffentlichen Debatte überhaupt um Ratio und 

Argumente geht. Wichtiger scheint mir aber etwas anderes, und dies aufzuzeigen, sollte und 

kann nicht nur Sache von Islamwissenschaftlern sein: Ein Minarettverbot - dies nur als ein 

Beispiel für diskriminierende Gesetzgebung - ist letztlich nicht ein Angriff auf den Islam oder 

die Muslime, sondern auf die Rechtsstaatlichkeit und das Prinzip der Nichtdiskriminierung 

selbst. Ich bin kein Muslim, aber dass ich durch das Minarettverbot nicht diskriminiert werde, 

beruht nicht auf dem Prinzip der Nichtdiskriminierung, sondern liegt nur daran, dass ich halt 

kein Muslim bin. 
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Wahrhaftigkeit und Mitgefühl sind für unser System und große Teile 

zeitgenössischer Gesellschaften zu Fremdwörtern geworden 

Gruppe 42, Wien, 2. März 2016. Ă 

Eine schmerzliche Wahrheit ist besser als eine L¿ge.ñ Thomas Mann 

Rainer Rothfuss wäre wohl das Ideal für einen fernseh- und medientauglichen Professor und 

Doktor. Ein junggebliebener, dynamischer Mann mit rhetorischem Talent und gepflegter 

Ausdrucksweise. Ein stetiges, waches Lächeln in den Augen, aber auch das Bewusstsein, 

ernsthaft und klar zu erscheinen. 

Der klassischen Karriere wären also keine Steine im Weg gelegen, wenn Doktor Rothfuss 

nicht von sich aus entschieden hätte, sich selbst das Leben etwas schwerer zu machen um 

durch diese Anstrengung aber immerfort an den aufrechten Gang erinnert zu werden.ΟDer 

Wissenschaftler der sich der Bequemlichkeit wegen den Fakten verweigert wird über kurz 

oder lang einen Buckel im Geist mit sich herum schleppen der ihn zu Trägheit 

verdammt.ΟRainer Rothfuss hat seinen Doktor in Humangeographie und ist Experte für 

Feindbildgenese und interreligiöse Konflikte. Dass er dann bei der aktuellen herrschenden 

Berichterstattung und der somit aufgedrängten Positionierung durch die veröffentlichte 

Meinung, nªmlich als das Wohlf¿hlkollektiv des Ăguten Westensñ, sich mit seiner Expertise 

nicht mehr zurück halten konnte und vor allem wollte, ist also keine große 

Überraschung.ΟNun sollte man annehmen, dass gerade ein Mensch, der vor einer negativen 

Entwicklung, in Richtung einer schwer zu stoppenden Gewaltspirale warnt, gerne gehört 

wird. 

Aber spätestens seit der Krise um die Ukraine, wo Menschen die eine besonnene Politik 

einmahnen schlicht als ĂPutinversteherñ und schon etwas gewalttªtiger als ĂAntiamerikanerñ 

vorgeführt werden, ist klar, dass man mit so einer Meinung im Staatsdienst nicht mehr weit 

kommen wird. Der Lehrvertrag von Dr. Rohtfuss an der Universität Tübingen wurde dann 

eben nicht verlängert. Es bleibt dem aufmerksamen Leser selbst überlassen, ob er einen 

Zusammenhang zu der Meinung von Rothfuss spannen möchte.ΟDer damals noch als 

Professor angestellte Rothfuss war dann so frei und lud den Schweizer Historiker und 

Friedensforscher Dr. Daniele Ganser zu einem Vortrag an der Universität ein. Damit 

brüskierte er endgültig den kollektiven Empörungsgeist der besorgten Bourgeoisie, die sich 

unter dem Deckmantel der westlichen Wertegemeinschaft, als tatsächliche Querfront der 

Kriegstreiber, von vermeintlich Linken bis Deutsch-Nationalen über Liberalen hin zu Neu-

Konservativen spannt. Diese Ideologen sind vereint in ihrer Hörigkeit gegenüber des 

neokolonialistischen Auftretens der NATO und ihrer Mitgliedsstaaten und gemeinsam 

zelebrieren sie ihren kulturistischen Blick auf die Welt als einzig gültige Sicht. 

Doch auch im Mittelalter mussten die herrschenden Klassen zu Gewalt greifen um die Idee 

der flachen Erde in die Bevölkerung zu hämmern. Glauben wollten es ohnehin die wenigsten, 

nur offen zu widersprechen war besonders mutigen Menschen vorbehalten. 

Der Ketzer von damals landete am Scheiterhaufen, der Verschwörungstheoretiker von heute 

hängt am medialen Pranger.ΟDoch Gruppe42 weiss, nicht erst seit gestern, dass wir gerade 

eine Medienrevolution erleben, die die meisten Menschen noch gar nicht begriffen haben. Der 

Austausch von Information und Wissen ist nicht mehr nur staatlichen Institutionen und 



geförderten angeblich unabhängigen 

Einrichtungen vorbehalten, das Internet 

ermöglicht es uns und eben auch einem Doktor 

Rothfuss mehr Menschen zu erreichen, als in 

einem Hörsaal Platz finden können. 

Wir freuen uns daher sehr, dass Rainer Rohtfuss 

am 05. März in Wien zu Gast sein wird um mit 

seinem Vortrag ĂFeindbilder pflastern den Weg 

zum Dritten Weltkriegñ zuerst das Auditorium, 

dann die freie Youtube-Universität zu bereichern. 

Im Rahmen der Porträtreihe die Gruppe42 zu den 

Vortragenden veröffentlicht stellen wir Rainer 

Rothfuss 4+2 Fragen: 

Herr Rothfuss, 9/11 war der absolute 

Wendepunkt, der das typisch westliche Feindbild, 

nämlich das des Russen und der Sowjetunion, 

ablöste. Innerhalb von einigen Tagen wurde das 

neue Negativideal, der bärtige Moslem mit dem 

Islam als Widerpart zum freien westlichen 

Menschen und seinem Konsumismus gezeichnet. Natürlich wurde auch über Kunst und Kultur 

schon zuvor in diesen Prozess eingegriffen. Seit wenigen Jahren gesellt sich auch wieder der 

Russe, speziell in Person von Wladimir Putin hinzu. Wie sehen Sie selbst diese Entwicklung 

und gibt es einen Kontext zwischen diesen beiden Feindbildern? 

Der aufgeblähte Militärapparat der Weltmacht USA mit rund 900 Basen weltweit legitimiert 

sich nur durch die Existenz von ĂGefahrenñ. Da kann man nicht erwarten, dass Frieden zum 

Selbstläufer wird. Wenn man die Frösche fragen würde, wären sie auch nicht dafür, dass der 

Sumpf ausgetrocknet wird. Sowohl vom Islamismus als auch von Russland geht ein gewisses 

reales Gefährdungspotenzial aus. Die Kernfrage sollte dann jedoch für eine am Wohle des 

Bürgers und am Ziele des Friedens orientierte Politik sein, wie sowohl destruktive Gefahren 

eingeschränkt als auch konstruktive Kooperationspotenziale mobilisiert werden können. 

Beides geschieht faktisch nur dann bzw. es geschieht exakt das Gegenteil davon, wenn es den 

geopolitischen Interessen der Weltmacht USA dient. 

Der viel zitierte aber nicht weniger abstrakte Westen rühmt sich seines Kampfes für die 

Demokratie und auch der Unterstützung von Minderheiten. Folgt man aber Ihren 

Ausführungen, dann weiss man sehr bald, dass gerade durch westliche Interventionskriege 

auch christliche Minderheiten auf grausame Art und Weise unter diesen Konflikten leiden. 

Paradoxerweise von Gruppierungen terrorisiert und ermordet, die entweder direkt von 

westlichen Regierungen oder ihren Verbündeten unterstützt werden. 

Diese Einsicht zählt auch für mich persönlich zu den schockierendsten meiner gesamten 

bisherigen Forschungstätigkeit im Bereich interreligiöser Konflikte. Dieses im westlichen 

Denken tief verankerte Paradigma einer langen, aufwärts weisenden zivilisatorischen 

Evolution, an deren Endpunkt der demokratische und friedliebende Westen steht, fällt in sich 

zusammen, wenn man die durch unsere Medien kaum angemessen, wenn überhaupt 

präsentierten Fakten zu einem vollständigen Bild zusammensetzt. 

ĂDas gravierendste Beispiel ist die Entstehung des sogenannten ĂIslamischen Staatsñ. Seine 

Wurzeln reichen über den unter dem Vorwand von Massenvernichtungswaffen zerstörten Irak 



zurück bis zur von den USA zur Bekämpfung der Sowjetunion im Afghanistan der 80er Jahre 

geschaffenen Al Qaida.ñ 

Können Sie uns Beispiele nennen, wie gerade Christen unter der westlichen Kriegspolitik 

leiden? 

Das gravierendste Beispiel ist die Entstehung des sogenannten ĂIslamischen Staatsñ. Seine 

Wurzeln reichen über den unter dem Vorwand von Massenvernichtungswaffen zerstörten Irak 

zurück bis zur von den USA zur Bekämpfung der Sowjetunion im Afghanistan der 80er Jahre 

geschaffenen Al Qaida. Die IS-Ideologie geht tatsächlich nahezu lückenlos auf den frühen 

Islam in seiner militärischen Expansionsphase zurück. Aber die Terrorgruppe wäre ohne den 

Zulauf der unter US-Regie massenhaft gefeuerten irakischen Militärs aus der Zeit Saddam 

Huseins, ohne die direkte und indirekte Ausstattung mit modernsten Waffen, ohne den 

Zustrom vieler Tausend Kämpfer aus dem Ausland, ohne den Zufluss von 50-100 Millionen 

US-Dollar pro Monat aus dem illegalen Ölhandel mit der Türkei ï um nur einige der 

wichtigsten Wurzeln des Übels zu nennen ï nie zu der Schlagkraft gelangt, die zur 

Unterwerfung großer Teile Syriens und des Iraks geführt haben. Nicht nur der IS, auch andere 

vom Westen und seinen Partnern Türkei und Saudi Arabien geförderte Terrororganisationen 

unter islamischer Flagge ermorden, versklaven und vertreiben religiöse Minderheiten. Diese 

Entwicklung ist nicht die Schuld Assads, unter dessen zwar autoritärem, aber doch säkularem 

Regime religiöse Minderheiten in Syrien das sicherste Leben, verglichen mit allen anderen, 

mehrheitlich islamischen Staaten des Nahen Ostens geführt hatten. Vor dem Ausbruch des 

ĂB¿rgerkriegsñ, der eigentlich ein simpler Stellvertreterkrieg zur Durchsetzung geopolitischer 

Interessen ist, lag Syrien fast am Ende des Rankings der 50 schlimmsten 

Christenverfolgerstaaten weltweit, die Open Doors jährlich listet. Seit die 

Terrororganisationen als Werkzeuge des Westens und der sunnitischen Nachbarstaaten Türkei 

und des Golfs in die Kampfarena geschickt wurden, führt Syrien das schändliche Ranking mit 

an. Am schlimmsten ist aber trotz aller Grausamkeit gegen Christen wohl das Schicksal der 

Jesiden und Schiiten. Den einen wird als ĂGºtzenanbeternñ, den anderen als Ăvom wahren 

Glauben Abgefallenenñ von den sunnitischen Terroristen jegliche Menschlichkeit und damit 

jegliches Lebensrecht abgesprochen. Entsprechend grausam werden sie ausgerottet und die 

Frauen für die mieseste sexuelle Ausbeutung versklavt. 

Die Situation, in der wir uns befinden ist derart widersprüchlich, dass es oft den Anschein 

hat, wir erleben eine Tragikomödie, die man sich nicht mal im Ansatz ausdenken kann. 

In ĂWahrheitñ ï ja, diese gibt es nach wie vor, nicht alles ist nur konstruiert und beliebig ï 

laden die verantwortlichen Staaten und Akteure eine immense moralische Hypothek auf ihre 

Schultern und auf die ihrer Völker. Diese wird sie bald erdrücken. Die nicht mehr 

einzudämmende Flüchtlingskrise ist zumindest für Europa ein erstes Warnzeichen. 

Wenngleich auch hier ein geopolitischer Plan, bzw. gleich mehrere, dahinter stecken. 

Aus Ihrer Sicht eines studierten Experten, was passiert gerade auf unserer Welt und vor 

allem, was wird mit uns als Menschheit verbrochen? 

Wahrhaftigkeit und Mitgefühl ï nicht nur jenes, das einzelnen Politikern zur Imagepflege 

dient ï sind für unser System und große Teile zeitgenössischer Gesellschaften zu 

Fremdwörtern geworden. Wo Eigennutz und Lüge als Mittel zum Zweck regieren, da ist der 

Zeitzünder für die Selbstzerstörung des Systems bereits aktiviert. Merken werden es die 

meisten erst, wenn das Leid fühlbar zurückschlägt. 



ĂWir sollten stattdessen lieber Angst davor haben, dass wir die groÇe Chance, unser kurzes 

Leben wertvoll zu machen, vergeudenñ 

Man hat das Gefühl, ein Großteil unserer Journalisten, aber auch Dozenten an Universitäten 

und anderen Bildungsinstitution hat sich bestenfalls in einer geistigen Komfortzone 

eingenistet, die sich an klare Grenzen im Kopf hält um nur ja nicht mit seinen Aussagen der 

herrschenden Meinung zu widersprechen. 

Das ist nicht nur ein Gefühl, sondern die Regel, die lediglich durch vereinzelte Ausnahmen 

nochmals bestätigt wird. Sowohl gesellschaftsbezogene Forschung als auch Journalismus 

befassen sich in weiten Teilen mit Themen, die allenfalls marginal bedeutsam sind bzw. 

lassen sich sogar für spezifische Interessen instrumentalisieren, oft ohne sich dessen gänzlich 

bewusst zu sein. Die wirklich heißen Eisen werden meist nicht angefasst, weil man Angst vor 

Irrtum, Angst vor Rufmord, Angst vor wirklichem Mord, Angst vor Unbeliebtsein, Angst vor 

Arbeitsplatzverlust, Angst vor allem Möglichen hat. Wir sollten stattdessen lieber Angst 

davor haben, dass wir die große Chance, unser kurzes Leben wertvoll zu machen, vergeuden. 

Die herrschende Meinung wird dann von, nennen wir sie, Kollaborateuren und vor allem 

Kriegsprofiteuren diktiert. 

Wenn Ădie groÇe Erzªhlungñ von Ăwir sind die Gutenñ und m¿ssen Ădie Bºsen dortñ 

bekämpfen, damit Friede und Freiheit endlich zum Durchbruch kommen, wenn diese 

Narrative erst einmal in fast allen Medien, Geschichtsbüchern und Köpfen installiert ist, dann 

muss kaum noch eine Meinung diktiert werden. Die Mehrheit der Bevölkerung, die sich 

täglich in den großen Medien vermeintlich gut informiert, setzt all die konsumierten 

bruchstück- und allzu oft fehlerhaften bzw. einseitigen Informationen entsprechend den 

langwierig Ăerarbeitetenñ ¦berzeugungen zusammen und die Geopolitik-Mafia kann sich 

sicher sein, dass ihre wahren Beweggründe immer ausreichend verborgen bleiben werden. 

Wer trotz allem die Aufmüpfigkeit besitzt, kritisch zu denken und entsprechende 

Informationen zu verbreiten, der wird als ĂVerschwºrungstheoretikerñ diffamiert und je nach 

Wirkungskreis auch aus allen Ämtern entfernt. Das heißt aber nicht, dass er oder sie 

wirkungslos wird ï im Gegenteil! 

 

Der Totalitarismus ist immer der Vorläufer des Faschismus. Leben wir noch in einem 

demokratischen System oder sind wir nicht schon mindestens in einem totalitären? 

http://gruppe42.com/wp-content/uploads/2016/02/roth.jpg


Nein, wir leben in erster Linie in einer Gesellschaft, in der zu viele Menschen zu ängstlich 

bzw. zu gleichgültig sind. Wehret den Anfängen! Jeder, der sich in seiner freien 

Meinungsäußerung beeinträchtigt sieht, muss genau dieses Recht lautstark und konsequent für 

sich einfordern, als sei es das Selbstverständlichste der Welt. Und das ist es ja auch in einer 

liberalen Demokratie, in der das ĂIndividuumñ Menschenrechte wie die Meinungsfreiheit 

genieÇt und nicht nur das von oben herab definierte ĂKollektivñ gesch¿tzt wird, wie es im 

Islamismus, im Kommunismus oder im Faschismus der Fall ist. 

ĂIch w¿nsche mir daher f¿r die Weltgemeinschaft geradezu, mit meiner Einschªtzung falsch 

zu liegen.ñ 

Ihr Vortrag in Wien beschäftigt sich mit Feindbildern und einem dadurch möglichen und 

drohenden dritten Weltkrieg. Bei Ihnen hat man den Eindruck, dass Sie ein sehr besonnener 

und ruhiger Mensch sind, der sich seiner Worte sehr bewusst ist. Ist die Situation derart 

brenzlig, dass man schon von einem drohenden dritten Weltkrieg sprechen kann? 

Ich bin mit der Einschätzung nicht allein, liege aber gerne auch falsch, dass der Syrienkonflikt 

der Kristallisationskern eines bereits schwelenden Dritten Weltkriegs ist. Ich kenne aus 

meiner Feldforschung das Leid von Kriegs- und Terroropfern persönlich. Ich wünsche mir 

daher für die Weltgemeinschaft geradezu, mit meiner Einschätzung falsch zu liegen. Aber in 

Syrien, wie am Ostrand Europas, sind so gefährliche Politik-Zündler am Werk, sind so viele 

modernste Waffen in Stellung gebracht worden, dass eine Eskalation in großem Maßstab 

jederzeit möglich ist. Hinzu kommt das bedrohliche Hintergrundrauschen einer erneut 

heraufziehenden Finanzkrise, diesmal weltweiten Ausmaßes ï ausgehend vom Westen. Eine 

mögliche Verkettung unglücklicher Umstände kann niemand sicher kontrollieren. Es liegt in 

der Natur der Sache, dass die Eskalation eines kriegerischen Konflikts schwer zeitlich 

vorherzusagen ist, da sie in der Regel explosionsartig erfolgt, vom Überraschungseffekt der 

Erfolg abhängt. Nach jeder großen Naturkatastrophe rufen wir alle nach effektiven 

Frühwarnsystemen. Warum nicht rechtzeitig auch bei der größten aller Katastrophen, dem 

Krieg? 

ĂJeder kann seinen Beitrag f¿r sich leisten und das GroÇe und Ganze wird sich dann schon 

zusammenfügen. Ich halte eine kollektive Kehrtwende aus realistischer Perspektive für 

unwahrscheinlich, aber aus dem Blickwinkel des Optimisten nicht f¿r ausgeschlossen.ñ 

Aus Ihrer Sicht eines Experten, welche Lösungen haben Sie für unsere Leser, aber auch für 

uns als Menschheit parat? 

Aufwachen, jeder einzelne sich seiner selbst, seiner Begabungen und seiner persönlichen 

Lebensziele bewusst werden. Sich informieren, in sich gehen, aus sich herausgehen, mit 

Menschen reden, gemeinsam oder notfalls auch alleine handeln. Es ist unerheblich, ob ich als 

Einzelner negative Entwicklungen stoppen kann. Jeder kann seinen Beitrag für sich leisten 

und das Große und Ganze wird sich dann schon zusammenfügen. Ich halte eine kollektive 

Kehrtwende aus realistischer Perspektive für unwahrscheinlich, aber aus dem Blickwinkel des 

Optimisten nicht für ausgeschlossen. Ich persönlich kämpfe gerne für Ziele, die mich 

überzeugen, egal wie groß oder klein die Chancen sind, damit einen großen Durchbruch zu 

erlangen. Frieden und Freiheit wurden in Europa teuer erkauft. Sie für kommende 

Generationen zu bewahren, ist sicherlich eine genauso große Anstrengung wert. Unsere 

Regierungen müssen wir vor uns hertreiben, zu Friedensstiftern und Wiedergutmachern erster 

Ordnung und Güte zu werden. Mit Russland müssen wir Freundschaft und Schulterschluss 



suchen. Weil die westlichen Politiker bisher nicht recht wollen, nehmen wir das jetzt selbst in 

die Hand. Jeder Mensch guten Willens ist herzlich eingeladen, sich unserer [Friedensfahrt von 

Berlin nach Moskau]* vom 8. bis zum 21. August 2016 anzuschließen. Europa muss keine 

blutigen Grenzen mitten in der Ukraine haben, sondern kann als kooperatives Gebilde 

genauso gut bis nach Sibirien reichen. Das würde lediglich die bisher unangefochtene 

Weltmacht USA stören. Aber warum? In einem kooperativen Gebilde hätten alle Mächte 

guten Willens Platz! 

Das Gespräch für Gruppe42 führte Stephan Bartunek. 
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Der Streik, mit welchem die Lehrer die Einlösung der Versprechen einer Vereinbarung von 

2013 fordern,  findet inmitten einer vermehrten Unzufriedenheit mit der Palästinensischen 

Autonomiebehörde unter den Palästinensern im Westjordanland statt. 

 

 Zwanzig Lehrer und zwei Schuldirektoren wurden während der Proteste der letzten Woche 

verhaftet. Lehrer aus dem gesamten Westjordanland streiken nun seit mehr als zwei Wochen 

und fordern ihre Rechte gemäß der Vereinbarung von 2013 mit der Palästinensischen 

Autonomiebehörde. Hier teilen Studentinnen ihre Solidarität mit den streikenden Lehrern 

mit. (Foto: Rich Wiles) 

BETHLEHEM, besetztes Westjordanland ð Die Schulen des Westjordanlandes sind nun 

aufgrund eines Generalstreiks der Lehrer gegen die Regierung der Palästinensischen 
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Autonomiebehörde seit mehr als zwei Wochen geschlossen. 

Der Streik entwickelt sich inmitten der zunehmenden Unzufriedenheit der Palästinenser mit 

der Palästinensischen Autonomiebehörde sowie in einer immer schlechteren wirtschaftlichen 

Schieflage, die immer mehr Druck auf die Palästinenser im Westjordanland ausübt, die schon 

so lange unter der andauernden militärischen Besatzung von Seiten Israels leiden. Aber eine 

der größten Sorgen der Lehrer betrifft die stagnierenden Löhne, die sich nicht an den 

steigenden Lebenshaltungskosten anpassen. 

Die Lehrer der palästinensischen öffentlichen Schulen riefen den Streik am 10. Februar aus 

und  verlangten u.a. regelmäßige Gehaltsanpassungen und Förderungen, in der Reihe der 

Maßnahmen, die seit der Unterzeichnung einer  Vereinbarung zwischen der Palästinensischen 

Autonomiebehörde und der Palästinensischen Lehrergewerkschaft nach den Streiks im Jahre 

2013 ausstehen. 

Seit dem Beginn des Streiks haben ungefähr 35.000 Grundschul- und Hauptschullehrer die 

Arbeit niedergelegt. Der Streik betrifft ungefähr 1 Million Kinder. 

15.000 palästinensische Lehrer versammelten sich am 23. Februar zu einem friedlichen 

Protest vor dem Palästinensischen Legislativrat in Ramallah. Die Demo folgte einem anderen 

Protest der vorherigen Woche, mit ungefähr 20.000 Demonstranten, die größte Veranstaltung 

seit dem Tod des palästinensischen Führers Yasser Arafat vor mehr als 10 Jahren. 

Obwohl die herrschenden Medien den Streik zu Beginn wenig beachteten, hat die 

Entscheidung der Palästinensischen Autonomiebehörde, zahlreiche Kontrollpunkte um 

Ramallah zu errichten, um letzte Woche die Massenmobilisierung der Lehrer zu 

vermeiden, weltweite Aufmerksamkeit erregt. 

Razzia gegen die Streikenden 

Seit Beginn des Streiks der palästinensischen Lehrer, hat die Palästinensische 

Autonomiebehörde damit angefangen, hart gegen die Demonstranten vorzugehen. Die Lehrer 

gelten im Westjordanland als einer der wichtigsten Beschäftigungssektoren, und deren 

Fähigkeit, sich zu versammeln, symbolisiert ganz klar eine wesentliche Opposition. Und die 

Tatsache, dass die Lehrer Druck ausüben, damit ihre Forderungen erfüllt werden, scheint die 

Palästinensische Autonomiebehörde überrascht zu haben. 

Zusätzlich zu den Barrikaden, die am 23. Februar an den Kontrollpunkten errichtet wurden, 

wurde sogar von Fällen berichtet, in denen die palästinensische Polizei Strafen von 300 

Schekel (=71 ú) an die Fahrer verhªngte, die Lehrer mitnahmen. Einige Polizeibeamt drohten 

auch den Taxifahrern, die Lehrer mitnahmen, mit dem Entzug des Führerscheins. 

ĂWir ¿berquerten vier Kontrollpunkte, gingen an Polizisten, Geheimagenten und Soldaten 

vorbei. Man fragte uns, ob wir Lehrer wären oder nicht und wir mussten lügen, um 

durchzukommen. Als wªren wir Verbrecherñ, berichtete ein Oberschullehrer aus Bethlehem, 

dessen Namen wir aus Sicherheitsgründen nicht nennen dürfen, MintPress. 
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Berichten zufolge hätten die Sicherheitskräfte der Palästinensischen Autonomiebehörde 

Lehrer aus den Bussen gezerrt und bedroht, ihre Personalausweise zu beschlagnahmen. (Foto: 

Facebook/Palestinian Teachers) 

Infolge der Demo der vorigen Woche wurden 22 Lehrer verhaftet und 24 Stunden 

festgehalten, bevor man sie wieder freiließ. 

Die Palästinensische Autonomiebehörde, die alles daran setzt, die Lehrer von ihrem Streik 

abzuhalten, ordnete sogar den Moscheen im Westjordanland an, den Streik während der 

Freitagspredigt anzuprangern. 

ĂIch saÇ gerade zu Hause, als ich den Imam der ºrtlichen Moschee den Streik kritisieren 

hörte. Dann erfuhr ich, dass es auch in den anderen Moscheen so war und dass die 

Palªstinensische Autonomiebehºrde dies angeordnet hatteñ, teilte Abu Suhaib, ein 

Hauptschullehrer aus Bethlehem, MintPress News mit. 

ĂEs wurden auch Ger¿chte verbreitet, nach denen die Abschlussprüfungen für die Schüler des 

Abiturjahres wegen des Streiks verlegt werden müssten und dass diese somit die Fristen für 

die Immatrikulation an den Universitªten verpassen w¿rdenñ, setzte der Lehrer fort. ĂDas ist 

ein Plan, um alle gegen uns aufzuhetzen, sowohl die Eltern als auch die Sch¿ler.ñ 

Versuche, die Organisation zu torpedieren 

Die Lehrer haben den Streik und die Demo weitgehend über die sozialen Medien koordiniert. 

Seit Beginn des Streiks wurde ihre Kommunikation aber durch dauernde Hacking-Versuche 

in verschiedenen von ihnen eingerichteten Facebookgruppen gefährdet. 

ĂJedes Mal, wenn wir eine neue Facebookgruppe ins Leben rufen, wird sie gehackt. Und so 

können wir die Informationen nicht mit anderen Lehrern im Westjordanland teilen. Wir 

müssen eine neue Gruppe einrichten und können nur hoffen, dass sie diesmal nicht so schnell 

gehackt wirdñ, so Abu Suhaib. 

Er erklärte auch, dass die sozialen Medien ein wichtiges Werkzeug für die Koordinierung des 

Streiks sind, da es ja keine richtige Gewerkschaft gibt. 

Die Palästinensische Gewerkschaft der öffentlich Bediensteten wurde  2014 durch eine 

Verordnung des Präsidenten der Palästinensischen Autonomiebehörde Mahmoud Abbas für 

illegal erklärt. Seitdem gibt es für die Lehrer nur die Lehrervereinigung, die aber keinen 

Status als Gewerkschaft aufweist. Diese Vereinigung widersetzte sich dem aktuellen Streik, 

http://it.maannews.net/Content.aspx?id=738282
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und sein ehemaliger Leiter, Ahmad Suheil, wurde sehr stark von den streikenden Lehrkräften 

kritisiert, weil es der Vereinigung an Unabhängigkeit fehlt und sie zu sehr von der 

Palästinensischen Autonomiebehörde abhängt. 

Trotz des zunehmenden Drucks auf die Lehrer, den Streik zu beenden, behauptete Abu Suhaib 

nach der Dienstagdemo: ĂDer Protest kommt in Schwung. Am Dienstag konnte man fast die 

Revolution riechen.ñ 

Am selben Tag errangen die Streikenden einen wesentlichen Sieg: Suheil gab den 

Forderungen der Streikenden nach und kündigte. 

ĂWenn die Vereinigung ein Hindernis für die Vereinbarung zwischen den Lehrern und der 

palªstinensischen Regierung ist, dann k¿ndige ichñ, meinte er. 

Die Palästinensische Autonomiebehörde macht sich Sorgen um ihre Kontrollstruktur 

Die Reihe von Aktionen der Palästinensischen Autonomiebehörde, die offensichtlich das Ziel 

verfolgt, den Streik und die Forderungen der Lehrer zu diskreditieren, zeigt die fehlende 

Kontrolle der Regierung über ihre Bevölkerung und die Lehrerdissidenz. 

Das Interesse der Palästinensischen Autonomiebehörde an der Kontrolle jeglichen Zeichens 

von Unruhe in der eigenen Bevölkerung wird klarer, wenn man auf andere Beispiele ihrer 

Maßnahmen sieht, die das Ziel verfolgen, jegliche Form von Protest, vor allem gegen die 

israelische Besatzung, zu unterdrücken. 

Eine im Herbst 2015 durchgeführte Umfrage hat ergeben, dass die Popularität der 

Palästinensischen Autonomiebehörde und von Präsident Abbas das absolute Tief erreicht hat 

ï ungefähr zwei Drittel der Palästinenser glauben nicht, dass die Palästinensische 

Autonomiebehörde in ihrem Interesse handelt. Der Entschluss der Palästinensischen 

Autonomiebehörde, Kontrollpunkte aufzustellen, um die Demonstranten aufzuhalten, 

verursachte große Empörung in den sozialen Medien und untermauerte mit Sicherheit nicht 

die These, nach der die Palästinensische Autonomiebehörde die Palästinenser unterstützt. 

Beim Analysieren der Begründungen der 

Palästinensischen Autonomiebehörde zur 

Beendigung des Streiks, ist es wichtig, die 

fehlende Unabhängigkeit der Regierung zu 

betonen. Die Palästinensische 

Autonomiebehörde entstand infolge der 

Abkommen von Oslo und handelt unter dem 

Dach und mit der taktischen Akzeptanz durch 

Israel. Israel ist einer der wichtigsten Akteure, 

der an einer ruhigen Lage im Westjordanland 

interessiert ist. Denn eine Revolte, auch wenn 

es sich um örtliche Angelegenheiten wie die 

Lehrerrechte handelt, gibt Anlass zu tiefer 

Besorgnis. 

Die Palästinensische Autonomiebehörde ist 

die verantwortliche Entität für die Verwaltung 

des Westjordanlandes und seiner 

Bevölkerung. Sie schafft Arbeitsplätze für 

eine Gesellschaft mit einer hohen 

Arbeitslosenrate und kümmert sich um die 
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Sicherheit. 

Wie die ĂSicherheitskoordinationñ zeigt, kommt diese Sicherheit oft mehr Israel als der 

Bevölkerung des Westjordanlandes unter der Palästinensischen Autonomiebehörde zugute. Im 

vorigen Monat kam der Leiter des Palästinensischen Nachrichtendienstes  Majid Faraj unter 

Beschuss, als er Defense News mitteilte, dass die ñNachrichtendienst- und Sicherheitskräfte 

der Palästinensischen Autonomiebehörde seit Oktober 200 Angriffe gegen Israel verhindert, 

Waffen beschlagnahmt und ungefªhr 100 Palªstinenser verhaftet habenò. Obwohl die 

ĂSicherheitskoordinationñ zwischen der Palªstinensischen Autonomiebehºrde und Israel kein 

Geheimnis war, stieß die Offenbarung solcher Details durch den Leiter der Geheimdienste 

inmitten der aktuellen Lage auf weitgehende Kritik von Seiten der palästinensischen 

Gesellschaft. 

In der Zwischenzeit überwacht Israel alle möglichen Quellen der Unruhe, einher mit den 

politisch motivierten Demos gegen die Besatzung. 

ĂBerichten zufolge war Israel eine f¿hrende Stimme, die letzten Sommer die Lºsung der 

Krise der UNRWA-Schulen forderte. Ein solcher Druck stünde aber nicht im Zusammenhang 

mit humanitären Fragen, sondern wäre im Potential der Unstabilität begründet, die auf die 

SchlieÇung der Schulen f¿r Tausende von Sch¿lern zur¿ckzuf¿hren wªreò, teilte Simon 

Reynolds, Sprecher des Badil Resource Center, MintPress mit, indem er auf eine bedrohliche 

und gerade noch vermiedene Verspätung in der Eröffnung der Schulen des Hilfswerkes der 

Vereinten Nationen für die Palästina-Flüchtlinge aufmerksam machte. 

Dies könnte auf das Interesse Israels am aktuellen Streik und auf den Druck, den es auf die 

Palästinensische Autonomiebehörde zwecks seiner Beendigung ausüben könnte, schließen 

lassen. Obwohl die Palästinensische Autonomiebehörde sei es wirtschaftlich als auch 

praktisch von Israel kontrolliert ist, darf die Rolle der USA nicht unterschätzt werden. Die 

USA waren die Vermittler in den Abkommen, die zur Errichtung der Palästinensischen 

Autonomiebehörde führten. Somit sind die USA einer der größten Spender für beide, sei es 

für die  PA als auch für  Israel. 

Der US-Einfluss auf die Aktionen der PA ist klar, denn nicht nur besitzen die USA eine 

direkte Drucklinie auf die Palästinensische Autonomiebehörde. Sie beeinflussen auch die 

israelische Politik und Praxis. Die US-Außenpolitik hat in der Geschichte die israelischen 

Interessen unterstützt. Und diese wären von jeder Unruhe in den besetzten Gebieten bedroht. 

Ob dies nun eine breite politische Revolution oder nur ein einfacher Streik von Lehrern ist, 

die mehr Lohn für sich fordern: die Palästinensische Autonomiebehörde ist misstrauisch 

gegenüber jeglichem Aspekt, der den aktuellen Status quo gefährden könnte, der zweifellos 

Israel und somit auch seinen Verbündeten wie den USA zugutekommt. 
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Wer sind die wirklichen 

Terroristen? 

von Evelyn Hecht-Galinski, Sicht 

vom Hochblauen, 2. März 2016. 

Das Jüdische Besatzer-Regime unter 

Netanjahu Ăsorgtñ sich um die 

Stabilität der palästinensischen 

ĂVichy-Autonomiebehºrdeñ unter 

Präsident Abbas. 

Photo by Israel Defense Forces  

Aus diesem Grund, so die offizielle Lesart, hat man sich entschieden, 116 Millionen Euro 

freizugeben und nach Ramallah zu überweisen. Dass es sich dabei um unrechtmäßig 

einbehaltene Steuern und Zºlle handelt, die die Ăj¿dischen Besatzerñ f¿r die 

Palästinenserbehörde eintreibt und ihnen willkürlich vorenthält, kommt nur nebenbei zum 

Ausdruck. 

Was f¿r eine Dreistigkeit der Ăj¿dischen Besatzerñ, den Besetzten dieses ihnen zustehende 

Geld vorzuenthalten und nach Gutdünken weiterzuleiten. Wie kann das sein und warum hat 

sich die EU-Behörde als Geldgeber nicht schon längst gegen diese Praktik gewehrt? Von den 

USA ganz zu schweigen, die es schon längst in der Hand gehabt hätten, diesem jüdischen 

Terror ein Ende zu setzen. 

Zusätzlich will man tausenden von Palästinensern eine Arbeitserlaubnis genehmigen, damit 

sie im ĂJ¿dischen Staatñ arbeiten d¿rfen. Dabei ist es erschreckend zu sehen, wie dieses 

unmenschliche Verhalten der Besatzer wie eine völlig normale Tatsache hingenommen wird. 

Tatsächlich aber ist es doch alles andere als normal, dass ein Besatzer-Regime so ungeniert 

das Völkerrecht und die Menschenrechte brechen kann, immer in der Gewissheit, weiter 

gesponsert zu werden. 

Vergessen wir nicht, dass die Wut der Gedemütigten den Widerstand erst schafft gegen die 

jahrzehntelange Besatzung, die sich aktuell in Messerattacken junger Menschen gegen das 

jüdische Terror-Regime entlädt. Im Wissen, quasi chancenlos gegen den hochgerüstete 

Militärstaat so gut wie keine Chance zu haben, versucht man verzweifelt, in der 

Hoffnungslosigkeit etwas zu tun. Die Antwort, eines Terror-Regime würdig, die meisten der 

jungen Männer wurden direkt auf der Straße per Todesschuss hingerichtet. 

Netanjahu sieht indes nur den Ăpalªstinensischen Terrorñ und sieht in der Abbas-Behörde die 

Schuldigen, die die jungen Menschen aufhetzen würden. Tatsächlich hat sich die mit den 

jüdischen Besatzern so gut kollaborierende Palästinenserbehörde als zahnloser Tiger 

erwiesen. Die Drohungen gegen die jüdischen Besatzer sind nicht mehr als eine hohle Phrase. 

Weder wurde, wie schon mehrmals angedroht, die Sicherheitszusammenarbeit mit den 

Besatzern aufgekündigt, noch die Menschen und Völkerrechtsverbrechen vor den 

Internationalen Gerichtshof in Den Haag gebracht. So kann man die These palästinensischer 

Zeitungen (im Gegensatz zu deutschen Medien) nur unterstreichen, dass die letzte Millionen-

Freigabe der zustehenden Zölle und Steuern als Schweigegeld dafür anzusehen ist, dass die 
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ĂVichy-Behºrdeñ die Kriegsverbrechen des ĂJ¿dischen Staatsñ nicht nach Den Haag bringt, 

um eine Anklage gegen das Ăj¿dische Besatzer-Regimeñ einzureichen SchlieÇlich steht die 

Abbas-Behörde vor dem finanziellen Kollaps mit ihren mehr als 350 Millionen Schulden, 

ganz im Sinne der jüdischen Besatzer. (1) 

Hatte die Abbas-Behörde doch nach Protesten palästinensischer Lehrerinnen viele von ihnen 

verhaften lassen. Bessere Arbeit hätten die jüdischen Besatzer auch nicht leisten können. Wie 

schrieb die israelische Zeitung Haaretz, Abbas sieht sein Volk als Feind und die Besatzer 

schaffen die Armut und die Arbeitslosigkeit, die die PA verwaltet, um das Volk in Schach zu 

halten (2) (3) 

Ist es nicht Schuld der westlichen Unterstützer des Besatzerstaats, dass immer direkt auf die 

Dialektik des Netanjahu-Regimes eingegangen wird, also Abbas als ĂgemªÇigteñ Behºrde 

betrachtet wird, während die Hamas-Regierung immer als terroristische und islamistisch 

verunglimpft wird. Also als Terroristen, die den ĂJ¿dischen Staatñ mit Raketen traktieren, so 

dass sich der Ăj¿dische Besatzerstaatñ geradezu gezwungen sieht, sich aus purer 

Selbstverteidigung heraus gegen diesen Terror mit Angriffen und totaler Abrieglung des 

Gazastreifen zu wehren. Dass dabei eben einmal über 2200 Zivilisten als Kollateralschäden 

liquidiert wurden, ist Nebensache, und dass ein ganzes Volk von über 1,8 Millionen 

Menschen im Konzentrationslager Gaza unter schlimmsten Verhältnissen leben müssen, ist 

kein Thema, schlieÇlich sind diese ĂTerroristenñ selbst schuld an ihrem Elend. Dass der 

Wiederaufbau Gazas bis heute nicht vorankommt, dass die jüdischen Besatzer Baumaterialien 

vorenthalten, müssen wir doch verstehen, schlieÇlich muss die ĂJ¿dische 

Verteidigungsarmeeñ doch die Kontrolle haben, ¿ber alle Waren die Gaza erreichen, von 

Land, aus der Luft und von See. 

Wie wir es auch nennen, es ist die totale Besatzung, diese Abriegelung. Die heuchlerische 

Weltgemeinschaft lässt es weiter zu, dass diese Eingeschlossenen im Konzentrationslager 

Gaza willkürlich auf Diät gehalten werden. Laut eines erschütternden UN-Berichts vom 

September letzten Jahres wird der Gazastreifen bis im Jahr 2020 unbewohnbar sein.(4) (4a) 

Wie soll es also weiter gehen? Stellen wir uns einmal vor, diese eingesperrten hoffnungslosen 

Menschen würden bis 2020, dann etwa 2,1 Millionen Menschen, versuchen, diesem 

Konzentrationslager zu entfliehen und nach Deutschland zu gelangen? Zumal ja Europa und 

speziell Deutschland eine Verantwortung gegenüber den vertriebenen Palästinensern hat, also 

auch durch besonders deutsche Unterstützung der jüdischen Besatzer in der Pflicht steht, um 

diesen Millionen von Flüchtlingen Asyl zu gewähren. Stellen wir uns also vor, dass die 

palästinensischen Flüchtlinge, auch aus dem besetzten Westjordanland, alle nach Deutschland 

kommen würden und ihr Recht auf Asyl einfordern, wäre dann das das besetzte Palästina ein 

sicheres Herkunftsland? Wäre dann mit diesem Zustand für das jüdische Besatzer-Regime das 

Endziel der ethnischen Säuberung Palästinas, also das judaisierte Palästina erreicht? Was 

dann, Frau Merkel? Wo doch Ihre übersteigerte Israel-Affinität legendär ist, und sich für die 

Palästinenser eher schädlich auswirkt. 

Inzwischen wird berichtet, dass sich die Merkel Regierung darüber beschwert, von Netanjahu 

falsch interpretiert worden zu sein. Das kommt davon Frau Merkel, wenn man ein jüdisches 

Besatzer-Regime verteidigt, sich mit ihm solidarisiert und dann in die Netanjahu-Falle tappt. 

Hatten Sie sich, Frau Merkel, doch während der letzten Regierungskonsultationen mehr als 

schwammig geäußert (siehe mein Kommentar v. 17.Februar), aber das ist bei Ihnen ja nichts 
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besonderes. Sie hatten den Friedensprozess und die Zwei-Staatenlösung für momentan nicht 

zielführend gesehen, aber immer noch als späteres Ziel vor Augen. Klar, das solche Aussagen 

eine Breitseite für das Netanjahu-Regime bedeuten, hatte er doch Friedensverhandlungen 

ohne Vorbedingungen gefordert, sowie mit dieser PA nicht mehr zu erreichen sei, als der 

jetzige Status Quo. (5) (6) 

Ein Schlag ins Gesicht für diese philosemitische Kanzlerin, die ja nichts anderes betreibt als 

eine einseitige pro-ĂJ¿discher Staatñ-Politik. Merkel lobte den ĂJ¿dischen Staatñ als Faktor 

der Stabilität im Nahen Osten, als Festung im Kampf gegen den Islamismus, alles gekrönt von 

den U-Booten und Korvetten- Lieferungen, größtenteils aus Steuergeldern. Kein Wort 

dar¿ber, dass die ĂJ¿dische Verteidigungsmarineñ von See her auf Wohngebiete in Gaza 

zielte. Was Palästina wirklich gebraucht hätte, wären deutsche Lazarettschiffe während des 

Gaza-Angriffs gewesen, anstatt Kriegsschiffe, aber das passte nicht in die Strategie der pro-

Israel-Kanzlerin. Merkel hat sich wieder einmal, im Gegensatz zu ihrem Image als 

Ămªchtigste Frauñ, mehr als lavierende und schwache Kanzlerin erwiesen. Pfarrerstochter 

Merkel lässt ebenso wie Pfarrer-Präsident Gauck jegliche moralische Integrität vermissen, 

wenn es um den ĂJ¿dischen Staatñ geht und wie dieser als Besatzer agiert.ô 

So ist die Ankündigung Irans ein Lichtblick im Dunkel, dass die Familien der Palästinenser, 

die durch die seit vergangenen Herbst laufende ĂAl-Quds-Intifadañ (Jerusalem) ihr Leben 

verloren, als Kompensation 7000 US-$Dollar erhalten sollen und f¿r die von der ĂJ¿dischen 

Verteidigungsarmeeñ zerstºrten Hªuser 30.000 US-$. Dies nahm das Netanjahu-Regime 

gleich wieder zum Anlass, um Iran zu beschuldigen, auch nach dem Atomabkommen weiter 

palästinensische Terroristen zu unterstützen. 

Da ist natürlich die Frage zu stellen: wer sind hier eigentlich die Terroristen? Ganz bestimmt 

nicht die Palästinenser, die in ihrem einsamen Kampf gegen die illegale jüdische Besatzung 

Palästinas und Ost-Jerusalems ermordet wurden; vielmehr sind es die jüdischen Besatzer, die 

jeden legitimen Widerstand gegen eben diese Besatzung als Terrorismus darstellen. 

Sofort ereiferten sich auch die ĂBild-Medien-Terroristenñ gegen die Iraner ĂTerror-

Unterst¿tzerñ. (7) 

Auch die demokratische US-Präsidentschaftskandidatin Hillary Clinton stellt sich auf die 

Seite des Netanjahu-Regimes und forderte Bestrafungen und erneute Sanktionen gegen Iran. 

Was kann man auch anderes von einer Kandidatin erwarten, die zusammen mit Ehemann Bill 

bis jetzt schon mehr als 3,5 Millionen US-$Dollar f¿r ihre ĂLobredenñ auf den ĂJ¿dischen 

Staatñ von diversen Israel-Lobby Organisationen bekommen haben. Insgesamt verdienten die 

Clintons mehr als 25 Millionen US-$Dollar für mehr als 100 Reden! Ihre große lukrative 

Israel-Liebe wird noch vertieft durch ihren jüdischen Schwiegersohn! Allerdings fällt ein 

kleiner Schatten auf Hillarys Israel-Verhalten, da sie in e-mails an einen ihrer Berater, Sydney 

Blumenthal, (120.000 US-$Dollar), dessen Sohn Max für seine Arbeit lobte; da muss ihr wohl 

etwas durch die Lappen gegangen sein, denn der israelkritische Journalist Max Blumenthal 

wird in ihren Kreisen als ĂIsrael-Hasserñ verunglimpft.!(8) (9) (10) (11) 

Egal wer Prªsident/In unter AIPAC wird, der ĂJ¿dische Staatñ regiert immer mit! (12) 

Ist es denn nicht Terror, wenn weder vor Kindern noch Jugendlichen, vor Frauen und Alten 

halt gemacht wird, wenn das Ăj¿dische Terror-Regimeñ Land raubt, siedelt, annektiert, 

blockiert und Lügen über die wahre Lage im besetzten Palästina verbreitet? Sind es nicht 
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Staatsterroristen, die ihren Inlandsgeheimdienst Shin Beth foltern lassen, jegliche 

Perversitäten inbegriffen wie Schlafentzug und andere unfassbare Praktiken? 

Ob Freundin Angie wohl mit Bibi auch ¿ber diese unschºnen Vorkommnisse im ĂJ¿dischen 

Besatzerstaatñ gesprochen hat? Ja, Terror und Terroristen wird von denen initiiert, die sich 

besonders als Terrorbekªmpfer hervortun. Der ĂJ¿dische Staatñ wird immer mehr zu einer 

Friedensbedrohung, und der nichts unversucht lässt, um seine Macht auszuweiten und die 

ewige Besatzung Palästinas zu zementieren. 

Dieser Staatsterror-Besatzerstaat ist kein Partner und Vorbild für uns, Frau Merkel! Der 

Holocaust heiligt nicht alle Mittel!  
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New York Times on Clinton and Libya: Portrait of a war criminal  

by Bill Van Auken, wsws, March 1, 2016. 

 

 

  Bill Van Auken  

 

A two-part series entitled ñThe Libya Gambleò published in the Sunday and Monday editions of 

the New York Times is a damning indictment of Hillary Clinton, the former secretary of state and 

current front-runner for the Democratic presidential nomination. 

 

The piece, written by Times national security correspondent Scott Shane and investigative reporter Jo 

Becker, details the leading role played by Clinton in fomenting a war of aggression that killed tens if 

not hundreds of thousands. The fact that it is not intended as an exposure of these imperialist 

atrocities makes it all the more incriminating. 

The Times has endorsed Clintonôs presidential campaign, describing her as ñone of the most broadly 

and deeply qualified presidential candidates in modern historyò and as a president who ñwould use 

American military power effectively.ò The paper has helped promote the political propaganda touting 

her as a feminist icon and a candidate deserving the support of African-Americans. 

No one would suspect that Ms. Clintonôs criminal record makes her the political equivalent of a black 

widow spider. 

Even the Libya piece suggests that her pivotal role in instigating the US-NATO war of 2011 casts a 

favorable light ñon what kind of president she might be.ò It describes her as a ñdiligent student and 
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unrelenting inquisitor, absorbing fat briefing books, inviting dissenting views from subordinates, 

studying foreign counterparts to learn how to win them over. She was a pragmatist, willing to 

improvise...ò 

Taken for granted in this account is that all of this diligence, pragmatism and improvisation was in 

furtherance of a criminal war of aggression that laid waste to an entire society. 

Today, as the article notes, Clinton deflects questions about the war with bromides about the Libyans 

having participated in two electionsðwhich have produced what are now three competing 

governments, none of which can claim to rule any significant part of the country enmeshed in a 

bloody civil war. It is ñtoo soon to tellò how things will evolve in Libya, she adds, five years after the 

war and under conditions in which Washington is once again deploying special operations troops on 

the ground and bombing the country from the air. 

The article acknowledges that Clinton had fought within the Obama administration against ñdropping 

support for Hosni Mubarakò under conditions in which the masses of Egypt had risen up in a 

revolutionary struggle against the US-backed dictator. 

Yet somehow in Libya, the article argues, ñClinton had a new opportunity to support the historic 

change that had just swept out the leaders of its neighbors Egypt and Tunisia. And Libya seemed a 

tantalizingly easy caseðwith just six million people, no sectarian divide and plenty of oil.ò 

Here the phrases ñtantalizingly easyò and ñplenty of oilò were the operative ones in Clintonôs real 

calculations. A regime change operation was mounted against the Libyan government of Muammar 

Gaddafi not to further the revolutionary upheavals that were dubbed the ñArab spring,ò but rather to 

contain them by imposing a US-controlled puppet state in the country separating Egypt and Tunisia, 

and asserting unfettered Western control over Africaôs largest oil reserves in the bargain. 

The article establishes that Clinton ñpressed for a secret program that supplied arms to rebel militias,ò 

composed largely of Islamist groups, some with direct ties to Al Qaeda. 

Within the administration, the Times reports, she pressed for direct US military intervention on the 

grounds that the British and French governments would go ahead without the US and Washington 

would be ñleft behindò and ñbe less capable of shapingò the scramble for control of Libya and its oil 

wealth. 

The pretext, that Libyan government forces were on the verge of a ñgenocidal massacreò of 

ñprotestersò in the eastern city of Benghazi, was subsequently refuted by international human rights 

groups, and the total number killed in armed clashes before the US and NATO began their bombing 

of Libya amounted to barely 350. 

At the outset of this bombing campaign, the article recounts, numerous attempts were made by 

Libyan officials, UN functionaries, other African governments and the African Union to negotiate a 

ceasefire and a political settlement, all of which were rejected by Washington. Charles Kubic, a 

retired rear admiral who received a proposal from a top Libyan military officer for a 72-hour 

ceasefire, was told by the US military command to immediately cut off the discussion based on 

orders that had come from ñoutside the Pentagon.ò 

ñThe question that stays with me is, why didnôt you spend 72 hours giving peace a chance?ò he told 

the Times. The obvious answer was that those who had promoted the Libyan intervention, with 

Clinton in the lead, were determined to have their war for regime change fought to a bloody 

conclusion. 

That came in October 2011 with the vicious lynch-mob murder of Gaddafi by the US-backed Islamist 

ñrebels.ò After watching a video on an aideôs BlackBerry of the Libyan leader being beaten and 

sodomized with a bayonet before he was killed, Clinton exclaimed ñWow!ò 

She then infamously turned to her television interviewer, exclaimed ñWe came, we saw, he died!ò 

and cackled in delight. 



Murdered alongside Gaddafi was his son Mutassim, who just two years earlier had been warmly 

welcomed to the State Department with smiles and handshakes by the same Hillary Clinton. 

As the article makes clear, these bloody crimes were viewed by Clinton and her supporters as grist 

for her 2016 presidential campaign. Her top aide at the State Department issued a memo stating that 

the record demonstrated Clintonôs ñleadership/ownership/stewardship of this countryôs Libya policy 

from start to finish.ò 

ñThe memoôs language put her at the center of everything,ò the article states: ñóHRC announces ... 

HRC directs ... HRC travels ... HRC engages,ô it read.ò 

In the aftermath of the catastrophe in Libya, the article credits Clinton with ñpushing for an 

aggressive American program to arm and train Syrian rebels trying to topple President Bashar al-

Assad.ò 

It fails, however, to spell out the concrete connection between these two imperialist interventions. 

Arms seized from Libyan government stockpiles were funneled, along with Libyan Islamist fighters, 

into Syria, under the supervision of the CIA, which established a secret station in Benghazi along 

with another in southern Turkey. 

After rivalries and recriminations between the agency and the Islamists erupted in the September 11, 

2012 attack on the US facilities in Benghazi that killed the US ambassador and three security 

personnel, Clinton came under Republican fire, not for waging an illegal war, assassinating a foreign 

leader or arming Al Qaeda, but for an alleged ñcover-upò of the Benghazi incident. 

Similarly, a continuing investigation has been mounted over Clintonôs use of a non-secure private 

email server which handled material deemed secret, but little attention has been paid to the content of 

these emails, which again implicate Clinton in the bloody crimes carried out in Libya, Syria and 

beyond. 

Summed up in Clintonôs role in the Libyan events is the arrogance and recklessness of a US foreign 

policy that is inseparable from militarism and aggression. In Clintonôs shameless attempt to exploit 

events that killed tens of thousands and turned millions into refugees to further her grubby political 

ambitions, one finds a consummate expression of the degraded character of the American ruling elite 

and its political system as a whole, and of the Democratic Party in particular. 

In a just world, or at least one in which the principles upon which the Nuremberg war crimes trials of 

the surviving leaders of the Third Reich continued to be observed, Hillary Clinton would not be 

running for US president but, at best, be spending the rest of her life in a prison cell. 
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Entrevista projecte CARA: el traductor i escriptor  Klaus Ebner 

 

Aygun Uzunlar, ProMosaik - la primera entrevista arran del 

projecte CARA per a la promoció del diàleg entre cultures i religions 

que ProMosaik va iniciar recentment en colĀlaboraci· amb lôartista 

LaBGC. Trobeu la presentació del projecte, el llibre del qual es 

publicarà aviat, aquí. Lôentrevista sôha fet amb el traductor i 

escriptor vien¯s sobre els temes de CARA amb lôintersecci· de lôart i 

la poesia, per aprendre les seves motivacions i per a comprometreôs 

en la diversitat lingüística i cultural. Voldria agrair un cop més Sr. 

Ebner pel seu temps i la seva implicació. 

Aygun Uzunlar: ProMosaik considera que las lenguas representen 

puentes entre personas, culturas i religiones. Por lo tanto ProMosaik 

està participandose en el proyecto CARA. ¿Qué dos principales considarciones le han llevado 

a unirse a CARA? 

Klaus Ebner: Com a escriptor treballo en dues lleng¿es, en alemany i en catal¨, i dôaix¸ va 

resultar el contacte amb lôartista LaBGC i  la seva proposta de traduir els poemes CARA al 

català. Normalment tradueixo poesia catalana a lôalemany i escric la meva pr¸pia poesia en 

català - môagradava la idea dôinvertir la direcci· de la traducci·, i degut al fet que hi ha 

catalanes i catalans en el projecte ja no tenia por que puguin romandre errors lingüístics dins 

la meva traducció. 

 

AU: ¿Cuál es la relación entre arte y poesía? Y cómo ve la importancia de esta relación en el 

proyecto CARA? 

KE: Lôart i la poesia s·n molt similars o millor: tnen una relaci· molt estreta. Totes dues 

treballen amb reducció i precisió però tenen també la possibilitat o fins i tot una tendència a 

una opacitat herm¯tica. Al meu entendre el projecte CARA no sôhauria produµt sense la 

connexió directa entre la pintura i la poesia. 

  

AU: Estoy convencido de que los idiomas no son barreras sino un medio para el diálogo 

entre personas, culturas y religiones. ¿Cómo se lo ve en su propia vida y en su obra literaria 

y artística? 

KE: El idioma ®s una barrera nom®s per a les persones que sempre tenen por de lôAltre. La 

llengua pot i ha de despertar lôinter¯s, i dôaquesta manera esdev® f¨cilment un acc®s, una porta 

tancada que sobtadament dóna pas. En la meva vida, les llengües juguen un paper molt 

important - molt dôhora vaig aprendre diversos idiomes, vaig estudiar traductologia, 

Romàniques i Germ¨niques, parlo una llengua diferent de lôalemany amb els meus fills, 

treballo com a empleat en una multinacional, i finalment la meva inclinació ha afectat la meva 

obra literària en la qual no estic satisfet només amb la meva llengua materna.  

  

AU: ¿Cuáles temas principales de CARA le agradecen lo más? 



KE: No em van importar tant els temes dels poemes. Em fascinava la idea dôun projecte 

multilingüe, internacional i pluricultural.  

  

AU: ¿Qué opina sobre la opinión de mucha gente que no se pueda traducir la poesia? ¿Por 

qué le agradece este desafío? 

KE: Penso que dôuna certa manera aix¸ ®s correcte. Per això prefereixo parlar de la 

transformaci· o transmissi· dôun poema que dôuna traducci·. Per cert, sempre depèn de cada 

cas en particular. Les estructures, els camps semàntics i les connotacions de les paraules són 

molt diferents en els idiomes, però hi ha també llocs comuns. Per exemple, recentment vaig 

traduir un poema català que contenia un joc de paraules utilitzant un verb que per canvi de 

prefixos aconsegueix significats molt diferents. En aquest cas he pogut mantenir exactament 

aquest joc de paraules en alemany perquè vaig trobar una paraula adequada que 

morfològicament i semànticament funciona de la mateixa manera. Clar que això va ser un 

atzar. En altres casos aix¸ no funciona , doncs el traductor ha dôçinventarè alguna cosa 

aproximadament equivalent, ha de çtransformarè el poema en lôaltre idioma. A m®s, penso 

que la traducci· dôun poemari sempre hauria dôanar acompanyada del text original, fins i tot 

quan aquest sôescriu amb un altre sistema dôescriptura. Es troben tals llibres biling¿es, per¸ 

per desgràcia aquesta forma de publicació no és estàndard. 

El repte per a traduir poesia té múltiples aspectes. Es penetra molt profundament dins la 

llengua, es descobreixen significacions i detalls que potser sôamaguen a la lectura çnormalè. 

Es vol saber si el projecte de traduir el poema pot de debò ser exitós, si es pot crear alguna 

cosa equivalent. I finalment estic apropant-me a les autores i als autors dels poemes. 

 

AU: Una última pregunta: ¿Cómo se puede motivar a la gente a través la poesía y el arte 

hacia el diálogo entre culturas y religiones? ¿Tiene algunas estragegias pedagógicas que 

quiere decirnos? 

KE: Dôun costat amb el contingut i dôaltre costat amb el treball en i amb diverses llengües i 

cultures. No crec que tingui algun tipus dôestrat¯gia personal. Dôaltra banda ja he ent¯s - i 

això inclou una mica de resignació - que es pot motivar només aquells que estan disposats a 

acceptar aquesta motivació. Els que no volen estar motivats a un diàleg entre cultures i 

religions, no el tindran mai. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



06.03.2016 

As China slashes coal jobs, miners protest in Partyôs revolutionary base 

 

Miners wait to enter a coal mine near Datong in northern China in November. China is the 

worldôs largest coal producer. (Greg Baker/AFP/Getty Images) 

By Simon Denyer, Washington Post, March 1, 2006.    

BEIJING ð The coal mines of Anyuan in southeastern China hold a special place in the 

history of the Chinese Communist Party. 

It was there, nearly a century ago, that Mao Zedong and other intellectuals leading the brand-

new party made their first connection with ordinary workers, helping to unionize and mobilize 

them for what is known as theGreat Strike of 1922. 

On Tuesday, though, hundreds of coal miners from Anyuan and nearby mines marched 

through the city of Pingxiang in a protest ð not on behalf of the Communist Party but against 

it. 

China announced Monday that it expects to slash 1.8 million jobs in its coal and steel sectors, 

about 15 percent of the total workforce, as it struggles to reduce overcapacity in its bloated 

mining and industrial enterprises amid a deepening economic slowdown. 

http://www.washingtonpost.com/people/simon-denyer
http://apjjf.org/2013/11/1/Elizabeth-Perry/3882/article.html


 

A worker operates a furnace at a steel plant in Hefei, Anhui province in this 2013 photo. 

(Jianan Yu/Reuters) 

But the miners in Anyuan and other districts of Pingxiang are already hurting. The local state-

owned mining company has scaled back production, laid off workers and told others to stay 

home ð with dramatically reduced pay of just 470 yuan ($70) a month. 

About 150 miners got together Monday morning to complain to the company, gathering at a 

crossroads and temporarily blocking traffic, according to the Communist Party propaganda 

department of the Pingxiang Mining Group. 

Up to 1,000 workers from three mines marched through the streets Tuesday with banners 

reading ñWorkers want to survive, workers need to eat,ò according to social-media posts and 

witnesses. 

ñHow do you survive on 470 yuan?ò said one 30-year-old worker contacted by telephone who 

spoke on the condition of anonymity for fear of reprisals. ñMy parents and grandparents 

worked at the mine. The workers built the mine with their hands. It is where Mao Zedong led 

the Great Strike, and thatôs how the Communist Party rose ð and now this?ò 

There has been a dramatic increase in strikes and worker protests across China in the past six 

months as the economic slowdown has started to bite. But the significance of those protests 

spreading to Anyuan will not be lost on anyone steeped in the Communist Partyôs founding 

stories and myths. 

In the years after the 1922 strike, Anyuan became the center of the partyôs labor mobilization 

and was known as ñChinaôs Little Moscowò for its revolutionary credentials. 



 

Workers unload coal at a storage site along a railway station in Hefei, Anhui province in this 

2009 photo. China expects to lay off 1.8 million workers in the coal and steel sectors as part 

of its efforts to reduce industrial overcapacity, an official at the human resources and social 

security ministry said Monday. (Jianan Yu/Reuters) 

Former mine workers joined peasants from nearby rural areas in the 1927 Autumn Harvest 

Uprising, a short-lived insurrection led by Mao. 

A painting of a heroic-looking young Mao on his way to Anyuan became one of the most 

important images to be circulated during Chinaôs Cultural Revolution, with an estimated 

900 million copies printed. 

Part of the reason the painting was so widely circulated may have been to discredit Liu 

Shaoqi, a former close associate of Maoôs who actually played a much larger role in 

organizing workers in Anyuan. Liu was purged during the early years of the Cultural 

Revolution and died soon afterward. 

In 2002, a large statue of a young Mao was erected outside the mine to commemorate the 80th 

anniversary of the five-day strike, which involved 10,000 miners and 4,000 to 5,000 railway 

workers. 

Miners contacted by telephone Tuesday said the mines had been in trouble for years. One said 

his salary was only a little over 1,000 yuan before the latest shutdown. Another said the 

company had told him to take three yearsô leave to do some business of his own. 

But the situation came to a head when the Pingxiang Mining Group ordered the mines 

completely closed during the recent Spring Festival, workers said. The company also ordered 

production to remain shuttered at some mines in March, during a two-week period when top 

Communist Party officials gather in Beijing for twin plenary meetings known as the ñTwo 

Sessions.ò 

http://chineseposters.net/themes/mao-anyuan.php


Workers said the company had told them that the mines would 

remain closed because work safety requirements had been 

tightened during this period, and presumably it wanted to avoid 

any embarrassing headlines about mining accidents during such 

an important gathering. 

Chinaôs minister for human resources and social security, Yin 

Weimin, said at a news conference Monday that 1.3 million 

coal workers and 500,000 steelworkers could lose their jobs. 

The government has set aside 100 bill ion yuan ($15.3 billion) 

over two years to relocate these and other laid-off workers. 

ñThe economy faces relatively big downward pressures, and some firms face difficulties in 

production and operation, which would lead to insufficient employment,ò Yin said. 

On Tuesday, mine workers in Pingxiang said the company had told them to wait 10 days for 

an answer to their complaints. 

Xu Yangjingjing contributed to this report. 

Simon Denyer is The Postôs bureau chief in China. He served previously as bureau chief in 

India and as a Reuters bureau chief in Washington, India and Pakistan. 
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Urteil: Haftstrafen für Schleuser von Flüchtlingsjungen Aylan Kurdi  

von Deutsch Türkische Nachrichten, 04.03.2016.  

Sechs Monate nach dem Tod des syrischen Flüchtlingsjungen Aylan Kurdi sind in dem Fall 

zwei Schleuser zu jeweils vier Jahren und zwei Monaten Gefängnis verurteilt worden. Das 

Gericht befand die beiden Männer des Menschenschmuggels für schuldig. Der Vorwurf der 

fahrlässigen Tötung konnte nicht aufrecht erhalten werden.  

Das Gericht in der südwesttürkischen Küstenstadt Bodrum habe einen 35- und einen 36-

jährigen Syrer wegen Menschenschmuggels verurteilt, meldete die Nachrichtenagentur DHA. 

Von dem Vorwurf der fahrlässigen Tötung habe das Gericht die beiden Schleuser aber 

freigesprochen. Gegen das Urteil könne Einspruch eingelegt werden. Die Staatsanwaltschaft 

hatte jeweils bis zu 35 Jahre Haft gefordert. 

Der Fall des dreijährigen Aylan hatte vergangenes Jahr weltweit für Entsetzen gesorgt. Der 

Junge war Anfang September tot an den Strand im Urlaubsort Bodrum angespült worden. Bei 

dem Bootsunglück in der türkischen Ägäis waren fünf Flüchtlinge ums Leben gekommen, 

darunter neben Aylan auch dessen Bruder und Mutter. Die Familie hatte versucht, von der 

Türkei aus in die EU zu fliehen. 

 

 

http://www.deutsch-tuerkische-nachrichten.de/autor/deutsch-tuerkische-nachrichten/
http://www.dha.com.tr/aylan-bebek-davasinda-karar_1155670.html
https://3.bp.blogspot.com/-4ypz8qcxN3E/VtwVq5WLDGI/AAAAAAAAPOU/mnirbxVNsNs/s1600/aylan+kurdi.jpg
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The Month in Pictures: February 2016 

 

A 

Palestinian child stands in a home raided by the Israeli army during a search-and-arrest 

operation in the West Bank city of Hebron on 29 February. 

Wisam Hashlamoun APA images 

The Electronic Intifada 4 March 2016 

At least 17 Palestinians were killed, including seven children, during the month of February 

and three Israelis were slain as an unprecedented phase of violence in the occupied West Bank 

that began last October showed no signs of ebbing. 

Most Palestinians were slain during what Israel alleges were attacks or attempted attacks, 

mainly targeting occupation forces. But in several cases, no Israelis were injured during the 

alleged attacks in which Palestinians ð including children Qusay Abu al-Rub, Nihad Waqed, 

Fuad Waqed, Naim Ahmad Yousif Safi and Mahmoud Shaalan ð were shot dead. 

Six Palestinians were slain at the Damascus Gate to Jerusalemôs Old City during February, 

five of them during two separate armed attacks on Israeli Border Police, during which one 

officer was fatally wounded. Another man was killed by Border Police in a third incident; his 

apparent execution after an alleged stabbing was caught on video by an Al Jazeera camera 

crew who were filming in the area. 

An off-duty Israeli soldier was killed by friendly fire during an alleged stabbing at the 

entrance to the Gush Etzion settlement bloc ï the site of several other attacks in recent 

months. Another off-duty Israeli soldier who held US citizenship was fatally stabbed in a 

supermarket in a West Bank settlement; the alleged attackers, both 14, were shot and 

seriously wounded. They are the youngest Palestinians to have killed an Israeli since October. 

Two Palestinians, including a 16-year-old boy, were shot dead when Israeli soldiers opened 

fire on demonstrators during February. 

https://electronicintifada.net/people/electronic-intifada
https://electronicintifada.net/blogs/maureen-clare-murphy/israeli-soldier-killed-friendly-fire
https://electronicintifada.net/blogs/maureen-clare-murphy/three-boys-among-6-palestinians-killed-during-bloody-weekend
https://electronicintifada.net/blogs/maureen-clare-murphy/three-boys-among-6-palestinians-killed-during-bloody-weekend
https://electronicintifada.net/blogs/maureen-clare-murphy/three-boys-among-6-palestinians-killed-during-bloody-weekend
https://electronicintifada.net/blogs/maureen-clare-murphy/palestinian-killed-israel-uses-hannibal-directive-refugee-camp
https://electronicintifada.net/blogs/maureen-clare-murphy/palestinian-youths-slain-deadly-attack-israeli-police
https://electronicintifada.net/blogs/maureen-clare-murphy/video-shows-execution-palestinian-jerusalem
https://electronicintifada.net/people/maureen-clare-murphy
https://electronicintifada.net/blogs/maureen-clare-murphy/video-shows-execution-palestinian-jerusalem
https://electronicintifada.net/blogs/maureen-clare-murphy/israels-excessive-force-kills-two-more-children


Gaza Strip 

Israeli forces fired at Palestinians on Gazaôs coast and along the boundary with Israel 

throughout the month. 

A 5-year-old boy was killed and his brother, 6, seriously injured by unexploded ordnance that 

detonated in the Jabaliya area of northern Gaza. There are more than 7,000 explosive weapons 

across the territory left over from Israelôs military assault on Gaza in summer 2014. 

An 11-year-old Palestinian boy in Gaza died of wounds he sustained in an Israeli air strike in 

2011. 

Egypt opened Rafah crossing ð the sole point of exit and entry for the vast majority of the 

1.8 million Palestinians in Gaza ð for three days during February, allowing more than 1,000 

Palestinians into Gaza, and nearly 2,500 Palestinians, mainly patients and students, to exit the 

territory. 

ñThe crossing has been closed, including for humanitarian assistance, since 24 October 2014, 

except for 42 days of partial openings,ò according to OCHA. ñAuthorities in Gaza indicated 

that over 25,000 people with urgent needs, including around 3,500 medical cases, are 

registered and waiting to cross.ò 

Home demolitions, arrests 

In the West Bank, Israel demolished the highest number of Palestinian structures in a single 

month since 2009, according to the United Nations monitoring group OCHA, 

which reported  235 such demolitions. 

More than 500 Palestinians have been displaced by home demolitions this year, as of 22 

February. 

ñThe number of structures demolished and people displaced since the start of 2016 is 

equivalent to more than half of the demolitions and displacement in the entire 2015,ò 

OCHA stated during the middle of February. 

ñMore than a third of the structures targeted since the beginning of the year were provided as 

humanitarian assistance to families in need,ò OCHA added. 

Israel meanwhile arrested more than 600 Palestinians, including 140 children, in the West 

Bank and Gaza during the month of February, according to Palestinian rights groups. 

More than 4,000 Palestinians have been arrested since October. 

Syria bombings 

Seven children were among dozens of Palestinians killed in a bombing in Damascus on 21 

February. More than 140 people were killedthat day during explosions in the capital and the 

city of Homs; the Islamic State claimed responsibility. 

Workers were able to distribute humanitarian aid to Palestinian refugees in the southern 

suburbs of Damascus for the first time in seven months during February. 

But UNRWA, the United Nations agency for Palestine refugees, has been unable to access 

Yarmouk camp on the outskirts of the capital since late March; fighters with the Islamic State 

infiltrated the camp at the beginning of April 2015. 

UNRWA meanwhile stated its concern for 20,000 ñinaccessibleò Palestinians in southern 

Syria which its staff is unable to reach to distribute humanitarian aid. 

Palestinians living in several areas of active hostilities risk being shot and must navigate 

checkpoints operated by government forces and various armed groups to seek out assistance. 

ñIn the course of the war in Syria, several Palestine refugee camps have been engulfed by the 

http://www.maannews.com/Content.aspx?id=770443
http://www.ochaopt.org/documents/hc_statement_demolitions_feb16_final.pdf
http://www.ochaopt.org/documents/hc_statement_demolitions_feb16_final.pdf
https://twitter.com/ochaopt/status/705399999476137985
http://www.ochaopt.org/poc16february-22february-2016.aspx
http://www.ochaopt.org/poc16february-22february-2016.aspx
http://www.ochaopt.org/documents/hc_statement_demolitions_feb16_final.pdf
http://www.addameer.org/ar/publications/%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AD%D8%AA%D9%84%D8%A7%D9%84-%D8%A7%D8%B9%D8%AA%D9%82%D9%84-616-%D9%81%D9%84%D8%B3%D8%B7%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A7%D9%8B-%D8%AE%D9%84%D8%A7%D9%84-%D8%B4%D8%A8%D8%A7%D8%B7-2016
http://www.bbc.com/news/world-middle-east-35624654
http://www.maannews.com/Content.aspx?id=770465


armed conflict, as armed groups have approached or entered the camps, triggering armed 

responses from government forces,ò UNRWA spokesperson Chris Gunness told The 

Electronic Intifada. 

ñThe affected camps include Ein al-Tal in northern Syria, Yarmouk, Khan Eshieh, Khan 

Dannoun in rural Damascus, and Deraa camp, Muzeirib and Jilin in southern Syria. All sides 

have deployed in and around Palestine refugee camps heavy weapons with indiscriminate 

effect,ò he added. 

Of the approximately 450,000 Palestinians believed to remain in Syria, 95 percent are in need 

of sustained humanitarian assistance,according to UNRWA. 

 

Palestinians in Gaza City protest in solidarity with hunger-striking journalist Muhammad al-

Qiq, held without charge or trial by Israel, 2 February. 

http://www.unrwa.org/syria-crisis#Syria-Crisis-and-Palestine-refugees
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A Palestinian woman walks next to the remains of her home after it was demolished by Israeli 

bulldozers in the village of Khirbet al-Halawah, south of the West Bank city of Hebron, on 2 

February. Israeli forces demolished approximately two dozen buildings the area, leaving 

several families homeless. The area was declared a military zone in the 1970s and for decades 

Israel has tried to force out Palestinian residents. 
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Israeli Border Police arrest an Israeli member of Combatants for Peace during a protest 

against the occupation on the Jerusalem-Hebron highway in full view of Israeli settlers, Beit 

Jala, West Bank, 5 February. 
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Palestinians display their dogs during the first show organized by local breeders in Gaza City, 

5 February. More than 30 breeds were represented at the show. 
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Palestinians confront Israeli forces in the northern West Bank town of Qabatiya, near Jenin, 

on 6 February. Days earlier, three young men from the town attacked a Border Police patrol in 



Jerusalem, killing an officer. The youths were all shot dead during the incident and the Israeli 

military raided Qabatiya and subjected it to several days of closure. 
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UNRWA, the United Nations agency for Palestine refugees, distributes blankets to Palestinian 

families at Yalda near Damascus during the second week of February. Blankets were in 

critical need during low winter temperatures. 

UNRWA



Muhammad Al-Qiq, a Palestinian prisoner on hunger strike, is seen in a hospital the town of 

Afula in northern Israel on 8 February. Al-Qiq launched his strike in late November after he 

was arrested from his West Bank home; Israel held him without charge or trial until Israelôs 

high court froze his detention order on 4 February after al-Qiqôs health deteriorated. Despite 

this, the court did not allow him to go free and Al-Qiq continued his hunger strike for three 

more weeks, demanding transfer to a Palestinian hospital, before reaching a deal with the 

Israeli authorities. 
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A Palestinian woman in the West Bank city of Ramallah donates money during a fundraising 

campaign to rebuild the homes of Jerusalemite Palestinians slain during alleged attacks on 

Israelis, 8 February. Israel has demolished the homes of several such families throughout the 

West Bank, an act of collective punishment that constitutes a war crime. 
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Palestinian citizens of Israel call for the release of hunger-striking Palestinian prisoner 

Muhammad al-Qiq outside HaEmek hospital in the northern Israeli town of Afula on 9 

February. 
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Fighters with the Qassam Brigades, the armed wing of Hamas, carry the body of their 

comrade Marwan Maarouf, 27, during his funeral in Khan Younis, southern Gaza Strip, on 9 

February. Maarouf died when a tunnel collapsed in the Gaza Strip, Hamas said, in the fourth 

such incident over the past few weeks, killing more than 10 fighters. 
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A woman from the small community of Ein Kurzliya in the West Bankôs Jordan valley 

prepares bread amid her scattered belongings following an Israeli demolition of houses and 

animal shelters in the area, 10 February.  
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Israeli forces use a mechanical digger along the boundary with the southern Gaza Strip in an 

attempt to discover tunnels, 11 February. 
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The mother (center) of Palestinian youth Omar Jawabreh mourns during her sonôs funeral at 

al-Arroub refugee camp on 11 February. The 16-year-old was slain by a bullet when Israeli 

soldiers fired on youths who were throwing stones at invading forces in the camp two days 

earlier. 
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Palestinians await permission to enter Egypt at the Rafah crossing in the southern Gaza Strip 

on 13 February. Egypt partially opened the crossing for two days; the sole point of exit and 

entry for the vast majority of the 1.8 million Palestinians in Gaza has been closed since late 

October 2014, with only rare exception. 
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Israeli forces recover the belongings of Kilzar al-Uweiwi, 18, who was shot dead after 

allegedly attempting to stab an Israeli soldier in the West Bank city of Hebron on 13 

February. 
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The relatives of Palestinian Kilzar al-Uweiwi, a Palestinian teenager who was shot dead by 

Israeli forces a day earlier during an alleged stabbing attack, mourn over her body ahead of 

her funeral in the West Bank city of Hebron on 14 February. A Palestinian public prosecutor 

said that the 18-year-old could have survived her wounds sustained a day earlier had she not 

been left to bleed to death. 

Wisam Hashlamoun APA 

images



An Israeli police sniper installed at the top of the Damascus Gate to Jerusalemôs Old City on 

17 February. 
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A protester sits on top of an Israeli army jeep during a protest marking 11 years of popular 

struggle against the wall in the West Bank village of Bilin, near Ramallah, on 19 February. 
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An Israeli flag hangs from a building in the Palestinian neighborhood of Silwan in East 

Jerusalem on 21 February. An Israeli government-backed group has seized Palestinian 

properties in the neighborhood to convert them into settler homes and tourist facilities. 

Oren Ziv APA 

images



A Palestinian man surveys a ransacked home after it was raided by Israeli soldiers during an 

arrest operation in al-Askar refugee camp, near the northern West Bank city of Nablus, on 23 

February. 
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Mourners carry the bodies of Omar Ahmad Omar and Mansour Yasser Abdulaziz Shawamra, 

both 20 years old, during their joint funeral in the West Bank village of al-Qubeiba, near 

Ramallah, on 23 February. The two were killed in an exchange of fire with Israeli Border 

Police at the Damascus Gate to Jerusalemôs Old City on 14 February. No Israelis were injured 

during the incident. Shawamra was reportedly an officer with the Palestinian Authority 

security forces. 
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Palestinians sit in a house after it was partially demolished by Israeli forces in the West Bank 

village of Deir Samit, south of Hebron, on 23 February. The army demolished two houses 

belonging to the families of two Palestinian prisoners who allegedly carried out attacks 

against Israelis in Tel Aviv and Gush Etzion. 
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A Palestinian boy looks at the Israeli settlement of Carmel from the Bedouin village of Umm 

al-Khair, in the Hebron area of the southern West Bank, on 23 February. 
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Hebrew-language graffiti in the shuttered Old City of the West Bank city of Hebron reads: 

ñFor clearing away settlements, we will kill Arabs!ò 24 February. 
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A Palestinian worker waits to cross the Israeli-controlled Qalandiya checkpoint between the 

West Bank cities of Ramallah and East Jerusalem in the early hours of 25 February. 
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Israeli Border Police search a Palestinian youth at the Damascus Gate to Jerusalemôs Old City 

on 25 February. 
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A Palestinian man argues with Israeli Border Police during a protest against the closure of 

Shuhada street in the heart of the Old City in the West Bank city of Hebron, 26 February. 

Some 150 protesters gathered to mark the 22nd anniversary of the closure of the street by the 

Israeli army in 1994, following the Ibrahimi mosque massacre perpetrated by Baruch 

Goldstein, an American-born Israeli settler who killed 29 Palestinian worshippers. 
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Palestinians in Gaza City take part in a symbolic funeral for Omar Nayef Zayed on 29 

February. The former prisoner who escaped from Israeli captivity more than two decades 

earlier was found dead inside the Palestinian mission in Sofia, Bulgaria, days earlier. His 

family alleges the man, who was facing extradition by Israel, was assassinated. 

Mohammed Asad APA images 

 

 

 

 

 

 

 

 



06.03.2016 

Interview with Prof. H ans Bjarne 

Thomsen about "CARA"  

by Aygun Uzunlar, ProMosaik e.V. - A very nice 

interview about our poetry project CARA with Prof. 

Hans Bjarne Thomsen of the Section for East Asian 

Art at the University of Zurich who wrote the 

introduction to the collection of poetry CARA. I 

would like to thank Prof. Thomsen very much for his time. 

Aygun Uzunlar: For me personally CARA is a way of life of poetry at the interface between 

existential philosophy and mystics. How do you see this? 

Hans Bjarne Thomsen: I agree, in CARA we see points in common with both mysticism and 

existential philosophy.  As we can see in the works of philosophers like Kierkegaard or Sartre, 

such concepts are difficult to explain in logical and concise words, and perhaps this is one of 

the roles of successful poetry: to make clear that which is hard to express, in lyrical and 

moving words.  Too often in philosophical texts, we have a closing of doors: a reduction of 

possibilities to a path along a long, narrow corridor.   The poetry in CARA does the exact 

opposite:  it opens doors and liberates the reader into a rich variety of new possibilities.  

AU:How important is intercultural and interreligious vision of poetry? 

HBT: Not necessarily important.  Great poetry can also be made within religious traditions 

and such expressions can be seen, for example, within the Bible, the Torah, and the 

Qurôan.  Such poetry tends to be focused closely on small communities within religious 

systems.   Yet, they are undeniably powerful poetic expressions.  

The attraction of the poetry in CARA is through its almost total lack of connections and 

contexts.   It floats, in a sense, between cultures and beliefs and forces us to make an effort to 

understand something that is essentially fragmentary in nature.  In effect, it expresses the 

beauty of ambiguity.   And this ambiguity is important for the intercultural and interreligious 

vision of this poetry, as well as for the accompanying paintings.   

AU:How can we promote peace by poetry? 

HBT: Poetry can certainly promote peace.  But we should not forget that poetry remains a tool 

in the hands of the poet, and that the intention of the poet remains important.  If the intention 

of the poet is to inflame the passions of the readers to the violence of war, then this can be 

done: there are plenty of examples of this type of poetry.  Just as there are many examples of 

art that can bring us to hate, to erotic passion, or to inner contemplation: in all forms of art, 

intentions become important.  Poetry, art, and rhetoric: these are all tools in the hands of their 

creator and can become as destructive or constructive as willed by the person who brings 

them to life.  

How then can we promote peace?  By judicious selections.  By selecting the art or poetry that 

brings out the better qualities in the readers. Not a censorship of expression, but a promotion 

of that which we judge to be for the better common good.  The publication of CARA is an 

excellent example: the poetry of the anonymous poet, the paintings of LaBGC, the work of 

http://www.promosaik.com/cara-das-neue-poesie-und-kunstprojekt-von-promosaik-e-v-und-labgc/


the editors and publishers ProMosaik ï all these people have come together to make a 

publication that asks us to contemplate on vital questions, for example, on our existence, on 

how to live with others, and how to communicate, with or without words.  Surely these are 

goals that should be promoted and those that can lead to peace within ourselves and with 

others around us. 

AU: How important are universal and specific cultural values at the same time to promote 

diversity and common values at the same time? 

HBT: This is of course a very topical question!  We see this right now around us every day, 

for example, in the question of integration within Europe.  Are there universal values that can 

be accepted by every culture?  Are there specific cultural values of some groups that make 

them incompatible when placed together with other groups?   How important is diversity 

when it can lead to the tearing apart of common social fabric?   How valuable are common 

values when they are the result of sacrifice and suppression of the specific cultural traditions 

of some groups?   

In such questions I believe that it is important to have a sight of ideals, but ï at the same time 

ï to be aware of the limitations of fellow human beings.  It is clear when we look around in 

the world that we are not one big happy family.  Conflicts seem to happen spontaneously 

across the globe; no area of the world is exempt from this sad fact.   We cannot expect 

spontaneous expressions of happiness and peace when we place different cultures next to each 

other ï especially since cultural values are often based on differences. That is, a culture 

identifies itself though the differences between it and the other cultures and peoples around 

itself; differences from the cultural norms of oneôs own group are seen as threatening and as 

diametrically opposed to the preservation of oneôs own cultural values. 

At the same time, we are now forced to find common values, and an idealized view of 

mankind might not be the worst place to start.  By allowing diversity and encouraging 

constructive cultural values we may well lead to common understandings.   Integration is not 

a natural tendency, as natural forces tend to pull us apart.  Therefore process has to be active: 

we have to continually work against human nature and reflexive tendencies in order to create 

a world where both universal and specific cultural values are appreciated, and where both 

diversity and common values are promoted at the same time.          

AU: What can we learn from the Zen poetry? 

HBT: Zen poetry is based on the idea of the kǾan.  These are the ritualized questions given by 

abbots to monks during training, and form an important part of Zen Buddhist belief.  The 

questions might appear to be nonsensical (Such as the Zen Master Hakuinôs famous kǾan: 

ñwhat is the sound of one hand clapping?ò), but the Zen Buddhists believed that religious 

awakening could result from the intense study of such riddles.  In effect, the monk is shocked 

into awakening.  

The great Zen poets have all undergone this training, and traces of kǾan riddles appear 

consequently within the subtext of their poetry. There is a great emphasis on exact wording, 

on unexpected twists and turns, and on logic turned on its head.   The appeal to modern 

audiences is undeniable, as it is a poetic form that gains its power from humor, from surprise, 

from tearing up traditions, and on providing fresh views into common existence.  There is 

indeed much we can learn from Zen poetry. 



AU: Which are the most important aspects we can learn from traditional Japanese 

calligraphy? 

HBT: Japanese calligraphy is a challenging field to understand.  This does not mean that it is 

inaccessible ï there are indeed aspects that are more easily understood than others ï but it 

does mean that there are parts of calligraphy that can only be understood through intense 

study and through a reading ability of the text.  

We might start with the word ñcalligraphyò ï from the Latin it means ñbeautiful writing.ò Yet 

there is nothing inherently beautiful about Japanese calligraphy. It can be brutal and forceful 

or elegant and lyrical: it can charm you with its rhythms or it can slap you in your face: the 

emphasis of Japanese calligraphy is on inner strength and not on beauty.   

A Western appreciation of Japanese calligraphy will include aspects such as the overall 

expression, the balance of the lines, the force of the individual strokes, and the modality of the 

ink.  These are important aspects of the calligraphy and ones that can be appreciated without a 

reading knowledge of the text.  

A Japanese appreciation of calligraphy is fundamentally different.  It will include the reading 

of the text: of starting on the first character and then proceeding through the text.  There is a 

journey over time from the beginning to the end, touching on all the points in between.  

The individual characters also have meanings and the way that the calligrapher expresses 

these meanings is significant.  He or she could express a certain character in any number of 

variations, but a choice is made and the way that this choice relates to the choices made on 

characters before or after is also significant.  The understanding of the audience is based on 

the reading of words and in the appreciation of how individual choices were made in 

depicting these words.  

Thus there are significant differences in the way that calligraphy is appreciated in the East and 

the West.  This is not to say that one is correct and the other is not.  Art is in the eyes of the 

beholder and the way that calligraphy is appreciated in the West is as ñcorrectò as it is in 

Japan.  The importance in this art ï as in any other art form ï is in the serious engagement of 

the viewer and the will to understand.  There is much we can learn from traditional Japanese 

calligraphy if we are willing to bend our minds.   
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From Mexico To Africa, Israelôs Dark History Of Training War Criminals, 

Gangs & Oppression 

by Kit O'Connell, MintPress, March 2, 2016. In 1989 for example, Israel was accused of 

training paramilitary forces belonging to Colombiaôs deadly Medellin drug cartel, a group 

responsible for the deaths of numerous government officials, police and civilians. 

 

In this Sunday, Jan. 11, 2009, file photo shows Palestinian Akram Abu Roka is treated for 

burns at Nasser Hospital in Khan Younis in the southern Gaza Strip. Human Rights Watch 

issued a report Wednesday, March 25 2009 that Israel fired white phosphorous shells 

indiscriminately over densely populated Gaza, and that this is evidence of war crimes. 

AUSTIN, Texas ð Despite its apartheid policies toward Palestinians and other minorities, 

Israel is often cited as the Middle Eastôs only democracy and a preserver of human rights 

within the region. 

Not only does this public image sharply contrast with the reality of Israelôs brutal 

treatment of Occupied Palestine and the countryôs institutional racism, but its government also 

has a history of supporting repressive regimes and human rights violations worldwide. 

South of our border, Israel has used its experience in suppressing indigenous uprisings to aid 

Mexico with the Zapatistas, an ongoing Mayan uprising based in the Chiapas region. Writing 

in 2013 for Electronic Intifada, a news and activism site focused on Palestinian 

liberation, Jimmy Johnson and Linda Quiquivixreported that the freshly appointed security 

chief for Chiapas region, Jorge Luis Llaven Abarca, was working closely with officials of 

Israelôs defense ministry to train his forces. 
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ñThis may be the first time the Mexican government 

has gone public about military coordination with 

Israelis in Chiapas,ò Johnson and Quiquivix wrote. 

ñYet the agreement is only the latest in Israelôs longer 

history of military exports to the region, an industry 

spawned from experiences in the conquest and 

pacification of Palestine.ò 

(AP Photo/Christian Palma) 

The Zapatistas in turn have repeatedly voiced their 

solidarity for the Palestinian people. In 2014, after 

Israelôs devastating attack on Palestine that left over 

2,000 dead, mostly civilians, and over 500,000 

homeless, a Zapatista spokesperson condemned 

Israelôs ñwar of extermination.ò 

Comandante Tacho reminded Israel that ñthe 

PALESTINIAN people will  resist and will  rise again, that they will  once again begin to walk 

and that they will  known then that, although we are far away on the map, the Zapatista 

peoples embrace them today as we have before, as we always do, with our collective heart.ò 

More recently, Israeli weapons and technology firms have helped arm U.S. forces fighting in 

what journalist Abby Martin termed a secret war at Americaôs borders. 

Further from the U.S., Israel has been widely criticized in the international community for 

selling arms and military equipment to troubled African states, despite their repeated use in 

war crimes. An investigation by Adv. Itai Mack and Idan Landau, published in May 2015 by 

+972 Magazine, a blog devoted to analyzing Israel and Palestine, revealed that ñ[s]ince the 

1960ôs Israel has been fighting a secret war in South Sudanò resulting in Israeli-made arms 

being repeatedly used in war crimes and violations of human rights. 

Mack and Landau reported: 

ñDespite the worldôs reaction, Israelôs secret war in South Sudan continues according to 

reports and information provided by human rights activists who have been, or still are, in 

South Sudan. Since the countryôs independence, Israel has continuously sent it weapons, 

training government forces and providing various security-related technologies. There is also 

a cooperation between the two countriesô secret services, and Israeli entities have established 

an internal control and surveillance system in South Sudan, which they continue to maintain.ò 

They also noted that Israeli aid for oppressive forces in South Sudan echoes the countryôs aid 

for Rwandaôs despotic government during the 1990s. 

And in August 1989, a Los Angeles Times investigation by Kenneth Freed uncovered an 

Israeli-produced videotape showing Israeli instructors training paramilitary forces belonging 

to the deadly death squads of Colombiaôs Medellin drug cartel. The LA Times reported: 
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ñThe 48-minute color videotape clearly 

showed former Israeli army Col. Yair 

Klein running military and assassination 

training exercises for about 50 men, 

including one known as Vladimir. Other 

foreigners speaking Hebrew were shown 

and heard on the videotape.ò 

A demonstrator wrapped in a Colombian 

flag rides past riot police during protests 

in support of protesting farmers in 

Bogota, Colombia, Thursday, Aug. 29, 

2013. Students marched in support of farmers who have been blockading highways for more 

than 10 days for an assortment of demands that include reduced gasoline prices, increased 

subsidies and the cancellation of free trade agreements. (AP Photo/Fernando Vergara) 

Vladimir and other members of the Medellin cartel were arrested that month in connection 

with the deaths of four Colombian judges and nine court workers. 

In a September 2015 analysis for Electronic Intifada, ñIsraeli arms fuel atrocities in Africa,ò 

Rania Khalek noted that support for oppression can be seen as part of a long Israeli 

tradition.Decades of stealing and colonizing Palestinian land and resources has qualified 

Israel with  
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La Cina taglia posti di lavoro nel settore del carbone e i minatori protestano 

in una base rivoluzionaria del partito 

Di Simon Denyer, WashingtonPost, 1 marzo 2016, traduzione italiana di Milena 

Rampoldi di ProMosaik e.V. 

 

In novembre, i minatori aspettano di entrare in una miniera di carbone vicino a Datong nella 

Cina settentrionale. La Cina è il maggior produttore mondiale di carbone. (Greg 

Baker/AFP/Getty Images) 

PECHINO ð Le miniere di carbone di Anyuan nel sudest della Cina giocano un ruolo  del 

tutto speciale nella storia del Partito Comunista Cinese. 

Era qui che quasi un secolo fa Mao Zedong e altri intellettuali che guidavano il nuovissimo 

partito riuscirono a creare un primo collegamento con gli operai ordinari, sostenendo la loro 

sindacalizzazione e mobilitazione per il noto sciopero generale del 1922. 

Martedì centinaia di minatori del carbone di Anyuan e delle miniere nei dintorni marciavano 

per la città di Pingxiang per protestare, ma questa volta non erano lì per sostenere il partito 

comunista, ma per opporsi ad esso.  

La Cina lunedì aveva annunciato un taglio di 1,8 milione di posti di lavoro nei suoi settori del 

carbone e dellôacciaio, ovvero circa il 15 percento della forza lavoro complessiva. Infatti il 

paese si vede costretto a ridurre lôoccupazione eccessiva nelle sue imprese minerarie ed 

industriali gonfie nel mezzo di una profonda recessione economica. 
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Un operaio nel 2013 fa funzionare un forno 

presso le acciaierie di Hefei, nella provincia di 

Anhui. (fotografia di Jianan Yu/Reuters) 

Ma i minatori di Anyuan e di altri distretti di 

Pingxiang sono gi¨ colpiti. Lôimpresa mineraria 

locale di proprietà statale ha ridotto la 

produzione, licenziato operai e detto agli altri 

di starsene a casa, riducendo drammaticamente 

la loro paga a soli 470 yuan ($70) al mese. 

Secondo una comunicazione del dipartimento della propaganda del Partito Comunista del 

gruppo dei minatori di Pingxiang, lunedì mattina circa 150 minatori si sono incontrati per 

opporsi alla decisione dellôazienda, riunendosi ad un incrocio, bloccando temporaneamente il 

traffico. 

Secondo i post sui social media e i testimoni, fino a 10.000 operai provenienti da tre miniere 

martedì sono marciati per le strade con degli striscioni con la scritta ñGli operai vogliono 

sopravvivere, gli operai hanno bisogno di mangiareò. 

ñCome si fa a sopravvivere con 470 yuan?ò ha detto un operaio contattato telefonicamente 

che per paura di possibili rappresaglie vorrebbe rimanere anonimo. ñI miei genitori e i miei 

nonni hanno lavorato in miniera. Gli operai hanno costruito la miniera con le loro mani. E 

proprio qui Mao Zedong ha diretto il grande sciopero e in questo modo è nato il Partito 

Comunista ï e ora questo?ò 

Gli scioperi e le proteste dei lavoratori in tutta la Cina negli ultimi sei mesi quando ha avuto 

inizio la recessione economica sono aumentati in modo drammatico. Ma il significato di 

quelle proteste che si diffondono fino a Anyuan non andrà perso per nessuno motivo al 

mondo, in quanto rimane intriso delle storie e dei miti di fondazione del partito comunista. 

Negli anni allôindomani dello sciopero del 1922, la regione di Anyuan divenne il centro della 

mobilitazione degli operai del partito ed per le sue credenziali rivoluzionarie era conosciuta 

come la ñpiccola Mosca della Cinaò. 

Immagine: Gli operai scaricano il carbone in 

un luogo di deposito lungo una stazione 

ferroviaria a Hefei, nella provincia di Anhui 

nel 2009. La Cina prevede il licenziamento di 

1,8 milioni di operai nei settori del carbone e 

dellôacciaio nel contesto del suo impegno 

volto a ridurre la capacità eccessiva nel settore 

industriale, ha comunicato lunedì un ufficiale 

del ministero delle risorse umane e della 

sicurezza sociale. (Jianan Yu/Reuters) 

Nel 1927 gli ex lavoratori di miniera si unirono ai contadini delle vicine regioni rurali per la 

rivolta del raccolto autunnale, una breve insurrezione guidata da Mao. 



Un dipinto dellôeroico giovane Mao sulla via verso Anyuan è diventata una delle immagini 

principali in circolazione durante la rivoluzione culturale cinese. Infatti si stima che sia stato 

stampato ben 900 milioni di volte. 

Una parte della ragione per cui il dipinto circolava in modo così ampio consisteva nel fatto 

che si voleva discreditare Liu Shaoqi, un ex compagno molto stretto di Mao che giocava un 

ruolo molto pi½ importante nellôorganizzazione degli operai ad Anyuan. Liu fu eliminato 

durante i primi anni della rivoluzione culturale e morì poco dopo. 

Nel 2002 è stata eretta una grande statua del giovane Mao al di fuori della miniera per 

commemorare ló80esimo anniversario dello sciopero durato cinque giorni e che ha coinvolto 

10.000 minatori e tra i 4.000 e i 5.000 operai delle ferrovie. 

I minatori contattati telefonicamente martedì ci hanno comunicato che le miniere sono in 

difficolt¨ da anni. Uno ha detto che il suo salario prima dellôultima chiusura ammontava 

solamente a poco più di 1.000 yuan. Un altro ci ha raccontato che la società gli aveva detto di 

interrompere la sua attività per tre anni per fare degli affari. 

Ma la situazione si è aggravata quando il gruppo minerario di Pingxiang hanno ordinato di 

chiudere completamente le miniere nel corso della recente festa della primavera, raccontano 

gli operai. La società ha anche ordinato di interrompere la produzione in alcune miniere nel 

mese di marzo per un periodo di due settimane in cui gli ufficiali principali del partito 

comunista si sono incontrati a Pechino per due riunioni plenarie contemporanee dette ñDue 

seduteò. 

Secondo i lavoratori la società aveva comunicato loro che le miniere sarebbero rimaste chiuse 

perché le esigenze legate alla sicurezza sul posto di lavoro sarebbero state rese più restrittive e 

probabilmente si volevano evitare dei titoli imbarazzanti durante un incontro così importante. 

Il ministro cinese per le risorse umane e la sicurezza sociale, Yin Weimin, lunedì in occasione 

di una conferenza stampa ha dichiarato che 1,3 milioni di operai del settore del carbone e 

500.000 operai delle acciaierie potrebbero perdere il lavoro. Il governo ha messo da parte 

100 miliardi di ($15.3 miliardi) per due anni al fine di delocalizzare questi ed altri operai 

licenziati. 

ñLôeconomia sta affrontando delle pressioni abbastanza forti verso il basso e alcune aziende 

stanno affrontando delle difficoltà nel settore produttivo ed operativo che potrebbero causare 

una riduzione del numero die lavoratori impiegatiò, ha dichiarato Yin. 

Martedì gli operai delle miniere a Pingxiang hanno detto che la società avrebbe comunicato 

loro di aspettare 10 giorni per ottenere una risposta ai loro 

reclami.    

Xu Yangjingjing ha contribuito a questo reportage. 

Simon Denyer ¯ il direttore dellôufficio del Post in Cina. In 

passato aveva lavorato come direttore dellôufficio in India e 

come direttore dellôufficio di Reuters a Washington, in 

India e Pakistan. 
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Fabio Testini: poeta e insegnante di teatro 

di Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. - Un'intervista molto bella con 

Fabio Testini, poeta e insegnante di teatro a Istanbul, in passato 

anche giornalista. Gli ho posto delle domande sulla poesia, 

sull'importanza della poesia come forza per cambiare la vita 

sociale. La poesia ha anche una forza particolare per sconvolgere il 

mondo verso il meglio in quanto tocca gli animi delle persone. 

Promuove la giustizia, la pace e il dialogo interculturale tra persone 

diversissimi. 

Milena Rampoldi: Che cosa significa per te la poesia nella tua vita personale e sociale? 

Quali sono le tematiche principali delle tue poesie? 

Fabio Testini: Ho cominciato molto presto a descrivere le mie emozioni attraverso le parole 

scritte, perchè è sempre stato il modo per me più comodo per parlarmi, in una sorta di 

linguaggio in codice che soltanto io avrei potuto decifrare (n.d.r. aspetto che rende le mie 

poesie giovanili abbastanza criptiche). Mi piace definirmi una sorta di fotografo che ricorda 

con la penna le sue esperienze. 

Lineari o complesse, così come delle foto, grazie alla poesia rimangono nella mia mente 

immagini indelebili di una persona, un'emozione, un paesaggio, un orizzonte. 

Di conseguenza, facile dire che le tematiche presenti nelle mie poesie sono sempre state 

intimiste, esistenziali, crepuscolari... si possono definire così? 

(Cito quest'ultima corrente, anche perchè, come per i crepuscolari, per me la poesia non è mai 

stata solo la rima banale tra amore, cuore, dolore... ma può essere anche prosa. 

Una successione di emozioni, descrizioni, che pur mantenendo il ritmo poetico, possono 

rompere con la metrica tradizionale, conducendole alla piena affermazione anche nel verso 

libero). 
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Mi è sempre piaciuto sperimentare, cercare nuove forme di espressione e la svolta, in un certo 

senso la mia crescita artistico letteraria, credo sia avvenuta nel momento in cui ho cominciato 

a scrivere anche racconti e romanzi, perchè è stato il momento in cui mi sono sentito davvero 

pronto ad aprirmi agli altri. A guardare oltre lo steccato. A condividere il mio album 

fotografico in altro modo, con uno stile e un linguaggio diretto, con la volontà precisa di 

raccontare, oltre me, anche tutto il resto... 

MR: Come può la poesia sostenere il dialogo interculturale? Che possibilità vedi di sostenere 

lôazione socio-politica per la pace e la giustizia attraverso la poesia? 

FT: Rispondo spendendo una metafora forse estrema, ma secondo me l'arte in generale e di 

conseguenza anche la lettura e la comprensione della poesia, sono un po' come l'alcool o una 

droga, capaci di suscitare effetti diversi: non vi è consapevolezza né certezza di emozioni 

precise; per uno che parla a raffica e forse non sa neanche cosa dice, un altro sembra in trance, 

un altro ancora ridacchia o si commuove, e un altro ancora magari è in paranoia esistenziale. 

Riferendosi all'approccio verso la poesia in generale, sono tutte reazioni legittime con 

variabili libere, diverse e disparate, incontrollabili, non facilmente gestibili. 

E proprio per questa sua naturale indeterminazione - dove per determinante intendo anche 

diretto, concreto, efficace - seppur detto a malincuore, non penso che la poesia possa avere un 

ruolo risolutivo o fondamentale. O meglio, non credo che la poesia classica, nella sua 

espressione più "tradizionale", possa oggi essere il mezzo migliore per una crescita in questo 

senso, nè da un punto di vista socio-politico nè tantomeno per uno scambio interculturale. 

E mi spiace molto perchè (senza citare necessariamente i grandi poeti del passato, alcuni 

martiri e eroi, che facevano della poesia un mezzo per supportare convinzioni, convenzioni e 

atteggiamenti sociali) ritenevo che la poesia dovesse innanzi tutto provocare emozioni, 

reazioni certo... ma anche azioni. Prese di coscienza e di posizione. 

Lo credevo ma non ci credo più, perchè viviamo questi tempi, tempi diversi in cui sono 

possibili infinite nuove forme di espressione che si evolvono e sperimentano strade creative 

alternative. 

Del resto, sinceramente, quanti oggi sono davvero interessati alla poesia nel senso più classico 

del termine? Quanti rispetto al passato credono che possa avere un'azione salvifica, 

rigenerante? 

Ci si aspetta ancora, come in passato, che le poesia possa suggerire, influire, colpire, scalfire, 

indirizzare? E nel caso, come si fa a definire quale sia il modo, lo stile, il mezzo migliore per 

raggiungere il risultato? 

Ad alcune di queste domande io saprei già dare una mia risposta. 

Cercando di non sembrare troppo cinico o pessimista ma solo provando ad essere più realista 

del re, mi viene naturale pensare che al giorno d'oggi la poesia come è stata sempre intesa non 

ha più un potere reale, non può creare legami di cooperazione o dialoghi di collaborazione, 

non può influenzare processi di pace o dominare le ingiustizie. 

In sintesi, e chiedo scusa per essermi dilungato, credo che oggi (purtroppo?) la poesia abbia 

meno influenza rispetto al passato, ci sono mezzi certamente più efficaci per il 

raggiungimento di uno scambio interculturale proficuo, o della giustizia e la pace. 



MR: Che rapporto vedi tra teatro e agire politico per cambiare la società? 

FT: Viviamo in un momento storico tristemente drammatico. Disinteresse e indifferenza, il 

qualunquismo, stanno ridisegnando lôagire politico e la vita sociale di ognuno di noi. 

Io sono fermamente convinto che le cose peggiorano e non cambiano solo per colpa nostra, 

che ce ne freghiamo. Siamo tutti in mano ad un ceto politico molto spesso inadeguato e 

corrotto, influenzati indirettamente dalle scelte delle lobbies e le decisioni di pochi. 

E noi tutti, gli altri, chi più chi meno, siamo indifferenti alla gravità della situazione: non ne 

siamo affatto sorpresi e, cosa molto grave, impassibili lasciamo che il naufragio ci porti non si 

sa dove. 

Ecco, ciò che trovo davvero deprimente è questo smarrimento che serpeggia nella nostra 

società. 

Io credo che il teatro può e deve fornire spunti esperienziali, dare risposte, alimentare dubbi, e 

che proprio il teatro ñpoliticoò, come mezzo, abbia un'importanza rilevante. 

La sua funzione primaria è quella di indirizzarsi ad una critica del presente al passato, e ad 

una critica del passato al presente. Agire politico attraverso il teatro, è quindi farsi portatore di 

istanze, essere testimone degli eventi più rilevanti di una comunità nel proprio tempo. 

Periodo in cui in una società si mette in circuito la memoria e il presente, l'attuale e l'inattuale, 

i nuovi bisogni culturali e sociali. 

Ho avuto esperienze di attore e ho scritto testi teatrali e con il passare del tempo mi sono 

convinto che ancora oggi, teatro e agire politico siano strettamente collegati e necessari l'uno 

all'altro per ridefinire i tempi in cui viviamo e cambiare il modo in cui vediamo il mondo. 

Ma come già detto anche per la poesia, per avere speranza penso sia fondamentale cercare 

sempre nuove idee, indicazione alternative, perchè il teatro ha bisogno di essere 

costantemente e fortemente sostenuto, soprattutto per la memoria e le generazioni future. 

Nel mio piccolo cerco di perseguire questi obiettivi, provando a stimolare e trasmettere queste 

indicazioni ai bambini ai quali insegno teatro di base. proponendogli storie ñimpegnateò 

attraverso temi ñgiocosiò e favole rielaborate. 

MR: Che cosa significa per te giornalismo impegnato? 

FT: Il giornalismo impegnato dovrebbe rappresentare uno degli aspetti fondamentali di ogni 

società civile che voglia esser considerata tale. Una società che considera la giustizia come 

valore assoluto, dove il giornalismo impegnato persegua la giustizia attraverso l'informazione. 

Una società libera e giusta, non può non investire risorse morali, etiche, sociali, nella costante 

ricerca della verità, nell'affermazione e legimitizzazione di pluralità di voci e posizioni, nella 

denuncia costruttiva e nella diffusione di notizie rilevanti per il bene comune. 

Perchè anche la conoscenza, nell'accezione più ampia del termine, deve essere uno dei 

principi fondamentali al progresso umano, al tendersi al suo compimento materiale ed 

immateriale. 



Purtroppo è altrettanto facile sottolineare che l'ignoranza diffusa, la mancanza di coscienza 

collettiva, quella che prima chiamavo conoscenza, in questo caso la sua mancanza, è sempre 

stato storicamente il mezzo più potente in mano a chi governa. 

E naturalmente, ça va sans dire, chi governa gestisce, manipola, ha tutto l'interesse a 

contrastare, minimizzare, ostracizzare e addirittura occultare tutte le informazioni che 

potrebbero minare le posizioni acquisite, lo status quo molto spesso raggiunto grazie a 

compromessi, irregolarità o crimini di ogni sorta. 

Assange, Alpi, Politkovskaja, per citare solo i casi più noti che mi vengono in mente, 

giornalisti vittime del proprio lavoro e di chi non ha avuto indecisione di sorta o rimorso 

alcuno, ad eliminare fisicamente o quasi chi avrebbe potuto destabilizzare... 

Inoltre a mio parere purtroppo, credo che oltre questo principale ostacolo, la funzione 

fondamentale del giornalismo cosidetto impegnato si deleggittima anche ñgrazieò 

all'ignoranza a cui accennavo in precedenza, alla miopia generale, o forse soltanto ad un 

disinteresse abbastanza radicato. 

Cosa che mi sembra un paradosso, considerando la fortuna che abbiamo di vivere in un tempo 

in cui grazie soprattutto alle nuove tecnologie, nonostante le possibili censure o limitazioni, vi 

sono infinite possibilità di capire, di sapere, di formarsi opinioni concrete. 

E così si ritorna al punto di partenza, informazione, controinformazione e conoscenza sono il 

vero progresso per una società libera e giusta. Cui prodest? La risposta è semplice. 
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Wir sind mitten im Krieg: Junge Welt interviewt Rudolph Bauer  

von Arnold Schölzel, Junge Welt, 05.03.2016.  Wir sind mitten im Krieg«,Gespräch. Mit 

Rudolph Bauer. Über die Schwäche der Linken, wechselnde Firmenschilder der Bertelsmann-

Stiftung und das Kapern von Begriffen.  

 

Berlin, Bundeskanzleramt, 21. Mai 2007: zwei gute Freundinnen ï Angela Merkel (CDU, r.) und die 

Vorsitzende der Bertelsmann-Stiftung Liz Mohn 

Foto: Arnd Wiegmann / Reuters 

Rudolph Bauer é ist Politikwissenschaftler, Schriftsteller und Bildender K¿nstler. Von 1972 

bis 2002 war er Professor für Wohlfahrtspolitik und Soziale Dienstleistungen im Studiengang 

Sozialarbeitswissenschaft an der Universität Bremen. Zu Rudolf Bauers jüngsten 

Veröffentlichungen gehören die Titel: »Rüste-Wüste«, militarismuskritische Bildmontagen 

(herausgegeben vom Bremer Friedensforum), Bremen 2016; èNel mezzo di una guerra é per 

un pacifismo radicale« (Übersetzung: Milena Rampoldi), Epubli, Berlin 2016; »Kriege im 21. 

Jahrhundert« (Herausgeber und Autor), Annweiler am Trifels 2015; »Wir befinden uns mitten 

im Krieg. Militarisierung im Digitalen Zeitalter« (herausgegeben vom Bremer 

Friedensforum), Bremen 2014; »Flugschriftgedichte«, Bremen 2013; »Schutzschirmsprache«, 

politische Gedichte, mit Cartoons von Lothar Bührmann, Bremen 2010. 

Bis zum 24. März ist in Bremen die Ausstellung »Flucht« mit Bildmontagen Rudolph Bauers 

zu sehen im Bürgerhaus Gemeinschaftszentrum Obervieland (BGO), Alfred-Faust-Str. 4, 

Öffnungszeiten: Montag bis Freitag jeweils von 8.00 bis 21.30 Uhr 

Links zu sein oder sich in der Friedensbewegung zu engagieren, ist unter tonangebenden 

Intellektuellen der Bundesrepublik, in der Wissenschaft oder der Literatur und Kunst 

gegenwärtig nicht gerade angesagt. Raum erhalten in den Medien rechte Leute bis hin zu 

offenen Rassisten. Ist das richtig beschrieben, wird das überschätzt? 

Intellektuelle, gibtôs die noch? Und ètonangebendç? Das bedeutet ja wohl eher: mit den 

Wölfen heulend. Ich sehe leider weit und breit keine kritischen Intellektuellen im Sinne von 

Voltaire (französischer Philosoph, 1694ï1778) und der europäischen Aufklärung. Aber zu 

Ihrer eigentlichen Frage: Aufs Unter- oder Überschätzen kommt es meiner Ansicht nach nicht 

so sehr an. Angesagt ist, worauf der Spot, das Scheinwerferlicht, gelenkt wird. Da spielen die 

http://www.jungewelt.de/2016/03-05/index.php
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öffentlich-rechtlichen und privaten Fernseh- und Radioanstalten, die großen Printmedien, das 

Internet und Thinktanks ï wie etwa die Bertelsmann-Stiftung ï eine ganz entscheidende 

Rolle. Sie lenken einerseits ab, andererseits lenken und steuern sie die Aufmerksamkeit des 

breiten Publikums. Kritische Stimmen und Positionen blenden sie weitgehend aus, verbannen 

sie zum Totlachen ins Kabarett oder auf einen mitternächtlichen Sendeplatz. Die Medien sind 

in einer schier unglaublichen Weise einheitlich ausgerichtet, heben das eine übermäßig 

hervor, jagen regelmäßig eine neue Sau durchs Dorf und verschweigen anderes total. 

Unbehagen an den Zuständen ist weit verbreitet, aber aus ihm folgt nicht viel an offenem 

Protest. Woran liegt das? 

Das hat mit der subjektiven und objektiven Schwäche der Linken und der fortschrittlichen 

sozialen Bewegungen zu tun. Als Subjekte neigen Teile der Linken zum Sektierertum, zur 

vollmundigen Rechthaberei, zum spalterischen Denunzieren. Die Pest des Gegenseitig-sich-

Abgrenzens unter Linken lähmt die Bewegung. Die Herrschenden tun zusätzlich das Ihre, den 

Pazifismus lächerlich zu machen, den Marxismus zu veräppeln, die Arbeiterbewegung zu 

domestizieren, linke Milieus zu unterwandern, den Sozialismus zu diskreditieren, 

unerwünschte Fragen als verschwörungstheoretisch abzuwimmeln, usw. Nicht zu vergessen: 

Die Berufsverbote wirken immer noch nach! Begriffe wie »Klasse«, »Bourgeoisie« oder 

»Kapitalist« werden tunlichst vermieden. Das terminologische Sezierbesteck der 

soziologischen und politisch-ökonomischen Analyse bleibt unbenutzt. 

»Objektiv« meint hier die materiellen und ökonomischen Ressourcen, aber auch das kulturelle 

und soziale Kapital, wie Pierre Bourdieu (französischer Soziologe, 1930ï2002) das nennt. Es 

mangelt an gesellschaftlicher Verankerung, am Einfluss auf Bildung und Kunst. Schauen Sie 

sich die Medien an! Oder die von Drittmitteln abhängige Forschung. Oder den 

kommerzialisierten Kunstzirkus. Wer betreibt heute an einer Universität noch 

Friedensforschung? 

Eine Situation linker Ratlosigkeit? 

Nein, nein ï Rat gibt es schon. Er stößt nur nicht auf Resonanz, und manche Ratschläge 

werden einfach nicht ernst genommen. Ich bin ja nicht nur Engagierter, sondern auch 

Beobachter. Da sehe ich z. B. in der Friedensbewegung Menschen, wunderbare Menschen 

fürwahr, die seit 35 Jahren, seit den Zeiten des Krefelder Appells, an führender Stelle und 

unermüdlich aktiv sind. Sie reagieren oft auf Vorschläge, dies oder jenes einmal anders zu 

sehen oder gar anders zu machen, völlig resistent. Es muss alles so gemacht werden und 

ablaufen wie damals. Nehmen wir das Beispiel »Friedenswinter«. Ich hätte die Aktion nie so 

genannt, weil dieser Begriff falsche Assoziationen weckt. Was hat denn der Frieden mit dem 

Winter gemein? Frieden ist Frühling, Hoffnung, Erwachen der Natur. Bei einer Beratung in 

Hannover habe ich vorgeschlagen, lieber vom »Kriegswinter« zu sprechen. Mit dem Wort 

würden die Älteren Erinnerungen an die schrecklichen Hungerwinter Ende des Zweiten 

Weltkrieges verbinden. »Winter« und »Krieg« ergeben eine aufrüttelnde Konnotation. Aber 

es stand schon alles fest. Da war nichts zu machen. »Friedenswinter« sollte es sein. Da kamen 

auch welche aus der Friede-Freude-Eierkuchen-Ecke und erklärten tatsächlich, es gehe doch 

um die Erhaltung des Friedens und nicht um den Krieg. Keiner merkte etwas: Von 

Friedenserhaltung oder -bewahrung kann doch gar keine Rede mehr sein. Wir sind mitten im 

Krieg! Aktive, die sich auf politisches Marketing verstehen oder einfach nur ihren Verstand 

benutzen, sind nicht vorhanden oder auch nicht erwünscht. 



Sie haben sich wissenschaftlich lange mit dem sogenannten Dritten Sektor beschäftigt. Das ist 

laut Lexikon der Non-Profit-Teil, das weder marktorientierte noch staatliche Segment einer 

Volkswirtschaft, also Genossenschaften, Wohlfahrtsverbände oder Stiftungen. Mit der 

Bertelsmann-Stiftung haben Sie sich besonders intensiv auseinandergesetzt. Warum? 

Weil es sich dabei um eine Organisation handelt, die ich für äußerst gefährlich halte. 

Einerseits erweckt sie den Eindruck der Seriosität und Wissenschaftlichkeit. Gemeinhin 

gelten Stiftungen auch als etwas Honoriges, Gutes, Menschenfreundliches. In Wahrheit aber 

unterminiert diese Stiftung die Demokratie, besetzt fortschrittliche Begriffe mit reaktionärem 

Inhalt, propagiert den Neoliberalismus in Ökonomie und Politik ï Stichwort: Privatisierung 

öffentlicher Aufgaben. Sie trägt bei zur Verflachung von Bildung und Wissenschaft. 

Zusammen mit den Medien des Bertelsmann-Konzerns befördert die Stiftung den Prozess der 

gesellschaftlichen Verblödung und der deutschtümelnden Militarisierung. 

Wie begründen Sie das? 

Ich habe mich zunächst damit befasst, was die Stiftung im kommunalpolitischen Bereich 

machte. Das Ergebnis war: Sie hat zunächst intensiv propagiert, dass die Kommunen sich 

verschulden. Das lief auch sehr gut, vor allem in sozialdemokratisch geführten Gemeinden. 

Sozialdemokraten neigen ja gern zum Keynesianismus. Nachdem die Kommunen dann aber 

bis über die Ohren in Schulden steckten, kam die Stiftung erneut und erklärte: Jetzt 

privatisieren wir dies und jenes im öffentlichen Dienst. »Schlanker Staat« war angesagt. Und 

all das, was dann von den Kommunen noch übrig geblieben ist, sollte organisiert werden wie 

ein Konzern! Management, Produktbeschreibungen, Kennziffern und dergleichen Unfug 

waren angesagt. Dieser Zusammenhang ist sehr einfach nachzuprüfen, er wird üblicherweise 

aber völlig übersehen. Was da passiert, ist hinterhältig. Auch bei der Hartz-Gesetzgebung hat 

die Bertelsmann-Stiftung mitgemischt. 

Die Idee ist demnach: Nehmt erst einmal Kredite auf und stellt viele Infrastrukturvorhaben 

auf die Beine. Wenn dann die Schulden aufgehäuft sind, heißt es: Jetzt muss privatisiert 

werden. In den Kommunen womöglich noch durch die Hilfe einer Bertelsmann-

Tochtergesellschaft? 

So lässt sich das treffend zusammenfassen. Sie spielen auf »Arvato« an, eine Bertelsmann-

Tochter. Dasselbe Spiel lief auch auf der Ebene des Bundes und der Länder. Da wird die 

»schwarze Null« ausgerufen und die Schuldenbremse in der Verfassung verankert ï schon 

gibt es hinreichend Argumente zur Rechtfertigung von Kürzungen im Sozial-, Bildungs- und 

Gesundheitswesen. Für die maroden Banken sowie für kriegerische Auslandseinsätze werden 

dennoch Milliarden lockergemacht. Ich wurde bei meinen Untersuchungen derart fündig, dass 

ich sage: Da läuft Unglaubliches ab. Und niemand merkt es. Obendrein wird die Bertelsmann-

Stiftung von der Finanzbehörde in Nordrhein-Westfalen auch noch als gemeinnützig 

anerkannt. So entzieht man mit staatlicher Billigung der Allgemeinheit Steuern und lässt es 

zu, dass ein paar Reiche mit ihren nicht versteuerten Gewinnen nach persönlichem Gutdünken 

und im Profitinteresse Projekte finanzieren können, um ihrer politischen Meinung Nachdruck 

zu verleihen. Natürlich bekommen dann auch ein paar Schüler Musikinstrumente geschenkt. 

Und schon stimmt das soziale Wohltäterimage der Stiftermafia. 

Welchen Einfluss hat die Stiftung in der Bundesrepublik? 



Zunächst spielt sie allein deswegen eine große Rolle, weil sie mit dem Bertelsmann-Konzern 

zusammenhängt. Der besitzt im In- und Ausland Druckereien und 

Dienstleistungsunternehmen, das weltgrößte Verlagskonsortium Random House, gibt 

Zeitungen und Zeitschriften heraus und betreibt vor allem Fernsehsender ï z. B. die RTL-

Kette. Dafür, wie dies alles ineinander greift, gibt es das schöne Wort »Synergie«. Alles, was 

die Stiftung von sich gibt, wird in die Medien geschleust, die anschließend treu darüber 

berichten ï sogar jW. Das funktioniert großartig. Außerdem suchen sie sich bei der Stiftung 

grundsätzlich Themen heraus, die einen leicht linken Einschlag haben. Sie schaffen es damit, 

die Oberen in den Gewerkschaften und in der SPD an sich zu binden. Ich vermute, in der 

Linken gibt es auch genügend Leute, die sich davon beeindrucken lassen. Auf diese Weise hat 

die Stiftung einen breiten politischen Flankenschutz ï auch dort, wo man Kritik vermuten 

sollte. Dabei geht völlig unter, dass es sich bei Bertelsmann ï in der Einheit von Thinktank 

und Medienmacht ï um eine Verblödungsmaschinerie sondergleichen handelt. Ziel ist der 

entmündigte 24-Stunden-Konsument. Der Titel einer viel zu wenig beachteten 

Buchveröffentlichung im Campus-Verlag von Thomas Schuler lautet nicht zu Unrecht 

»Bertelsmann-Republik Deutschland. Eine Stiftung macht Politik«. 

Welchen Anteil hat die Stiftung an der Militarisierung der Gesellschaft? 

Sie wirbt für eine EU-Armee. Dies funktioniert bis dato zwar noch nicht in der gewünschten 

Weise, aber steter Tropfen höhlt den Stein. Freilich gibt es jetzt schon eine Reihe von 

Beispielen auf EU-Ebene, dass das funktionieren kann ï wie die kürzlich getroffene 

Vereinbarung zwischen der Bundesrepublik und den Niederlanden. Letztere stellen die 

Truppentransporter, die BRD die Ausrüstung und beide Länder die Soldaten. Ein 

Hinderungsgrund, warum es mit der EU-Armee nicht rascher vorangeht, resultiert aus dem 

NATO-Bündnis: Da gibt es den einen transatlantischen großen Bruder und die vielen, 

untereinander konkurrierenden nationalen Mitgliedsstaaten in der EU. Innerhalb dieser 

Struktur kann der Große viel mehr erreichen als wenn die Europäer etwas Gemeinsames auf 

die Beine stellen und ein Gegengewicht bilden. Man kann sarkastisch formulieren: Die List 

der Vernunft ï Marke USA ï verhindert die EU-Armee. Noch. 

Aber noch einmal: Welchen Anteil hat die Bertelsmann-Stiftung an der Militarisierung, 

beispielsweise in der Wissenschaft? 

Militarisierung heute vollzieht sich generell nicht auf plumpe Weise. Man legt, wie gesagt, 

großen Wert darauf, dass die Vorhaben immer einen leicht progressiven, sogar linken 

Eindruck erwecken. Denken Sie an den ehemaligen Außenminister Joseph Fischer von den 

Grünen: Krieg, um angeblich ein neues Auschwitz zu verhindern. Militarisierung heute geht 

»soft« vonstatten. In bezug auf die Bundeswehr sieht es etwas anders aus, da macht man das 

schon ziemlich offen. Dafür steht z. B. die Venusberg-Gruppe, die 1999 unter Beteiligung der 

Bertelsmann-Stiftung ins Leben gerufen wurde. Sie legte 2004 ihren ersten Bericht vor unter 

dem Titel »A European Defence Strategy« (Eine europäische Verteidigungsstrategie). Die 

Gruppe wurde nach dem Ort ihres Treffens, dem Venusberg bei Bonn, benannt. Sie entstand 

im Rahmen des vom Centrum für Angewandte Politikforschung (CAP) der Bertelsmann-

Stiftung initiierten Projekts »Europas weltpolitische Mitverantwortung«. Die Stiftung und die 

»Bertelsmann-Forschungsgruppe Politik« des CAP nahmen Einfluss auf die personelle 

Zusammensetzung der Gruppe. Da waren Leute aus Ministerien, der Wissenschaft und 

militärnahen Institutionen vertreten. Das Netzwerk wurde von der als gemeinnützig 



anerkannten Stiftung finanziert. Nebenbei: Sie wissen sicher, dass ATTAC vor einiger Zeit 

der Status der Gemeinnützigkeit aberkannt wurde. Die Begründung: ATTAC engagiere sich 

politisch. Bertelsmann darf das. 

Wie ging es mit der Venusberg-Gruppe weiter? 

2005 erschien ein zweiter Venusberg-Bericht: »Warum die Welt ein starkes Europa braucht 

und warum Europa stark sein muss. Zehn Botschaften an den Europäischen Rat«. Hierauf 

folgte 2006 ein Dokument der Bertelsmann-Stiftung, überschrieben mit der Forderung 

»Deutschland braucht eine nationale Sicherheitsstrategie«. Zwei Jahre später erschien das 

dritte und bislang letzte Venusberg-Papier: »Was folgt nach 2010? Leitlinien für die 

europäische Sicherheitspolitik im Zeitalter der Globalisierung«. 

An Stelle des Venusberg-Netzwerks etablierte sich 2012 das Projekt »Elemente einer 

außenpolitischen Strategie für Deutschland«. Aus ihm ging 2013/14 eine Schrift hervor, auf 

die sich Bundespräsident Gauck und die Minister von der Leyen und Steinmeier bei der 

Münchner Sicherheitskonferenz 2014 bezogen haben. Ihr Titel: »Neue Macht. Neue 

Verantwortung. Elemente einer deutschen Außen- und Sicherheitspolitik für eine Welt im 

Umbruch«. 

Thinktanks wie die Bertelsmann-Stiftung führen den Regierenden bei der Konzipierung der 

Außen- und Militärpolitik die Feder? 

Genau so ist es. Das zwischen November 2012 und September 2013 erarbeitete Papier fordert 

von der Bundesrepublik die Übernahme von mehr Verantwortung im Umgang mit »Störern 

der internationalen Ordnung«. Es plädiert dafür, dass Europa und die Bundesrepublik Formate 

für NATO-Operationen entwickeln, bei denen sie weniger auf die USA angewiesen sind. Vor 

allem müsse Europa mehr Sicherheitsvorsorge in der eigenen Nachbarschaft betreiben, und 

unser Land müsse dazu einen seinem Gewicht angemessenen Beitrag leisten. 

Die Inhalte dieser Berichte wurden über die einschlägigen Medien verbreitet. Gerade aus 

diesem Vorgang lässt sich ableiten: Bertelsmann verbirgt sich hinter wechselnden 

Firmenschildern, nicht zuletzt, weil man das linke Image nicht verlieren will. Letzteres rührte 

u. a. daher, dass Reinhard Mohn, der inzwischen verstorbene langjährige Chef des Konzerns, 

in den 1950er Jahren eine Mitarbeiterbeteiligung einführte. 

Hat die Stiftung neben den erwähnten noch andere Hausnummern? 

Pauschal lässt sich sagen: Hinter jedem Zentrum, das sich mit C schreibt, steckt Bertelsmann. 

Als erstes ist das schon erwähnte CAP zu nennen. Es gibt außerdem das CKM, das Centrum 

für Krankenhausmanagement an der Universität Münster ï dazu sei nur erwähnt, dass eine 

Tochter von Bertelsmann-Chefin Liz Mohn, Brigitte Mohn, Mitglied im Aufsichtsrat des 

Rhön-Kliniken-Konzerns war ï zusammen mit dem Plagiat-Baron Karl-Theodor zu 

Guttenberg. Dann gibt es an der Heidelberger Universität das Centrum für soziale 

Investitionen und Innovationen CSI, und es gibt das Centrum für Hochschulentwicklung CHE 

in Gütersloh direkt am Sitz der Stiftung. Das CHE propagierte das »Reform«-Leitbild von der 

»entfesselten Hochschule«. Ergebnis sind unsere intellektuell platt gebügelten Universitäten 

als Zuliefererbetriebe für die Ökonomie. 

All die genannten Centren haben ein positives Image ï sozial, fortschrittlich, innovativ, 

alternativ. Das verbindet sie übrigens auch mit vielen der Nichtregierungsorganisationen 



(NGOs). Deren zwiespältigen Charakter hat niemand begriffen, mit Ausnahme offenbar von 

Wladimir Putin. (Lacht.) 

Sie meinen, dass es sich bei NGOs um von Regierungen finanzierte 

Nichtregierungsorganisationen handelt? 

Hier darf man nicht verallgemeinern. Aber es ist richtig, dass ein Teil der NGOs 

Regierungsgelder erhält und in staatlichen Diensten tätig ist. Ein anderer Teil wird durch die 

Erteilung des Gemeinnützigkeitsstatus ï sprich: Steuerbefreiung ï an der kurzen Leine 

geführt. Das Fatale ist, dass all diese Undercover-NGOs unterschiedslos als unverdächtig 

gelten, weil man sie ebenso einschätzt wie all die tollen NGOs, die wir beispielsweise gerade 

beim Engagement für Flüchtlinge erleben. Wir können feststellen, dass die Herrschenden sehr 

genau beobachten, was ankommt. Das unterlaufen sie, übernehmen es und kapern 

gewissermaßen die Strukturen und die Begriffe. Dann beginnt man sich zu wundern, oder 

auch nicht, dass NGOs auf einmal agieren wie Regierungsfilialen; dass die von Linken hoch 

geschätzte Zivilgesellschaft zu einer Uniform- oder sogar zu einer Militärgesellschaft 

geworden ist; dass Solidarität einen Zuschlag bei der Lohnsteuer versüßt; oder dass der 

positiv besetzte Begriff »Alternative« von der AfD verwendet wird. Das ist holzschnittartig 

von mir argumentiert, aber es ist etwas Wahres dran. Schauen Sie sich alle die privaten 

Hochschulen und Universitäten an, z. B. die Hertie School of Governance in Berlin. Da sitzt 

dann ein Claus Offe, den ich persönlich schätze und der früher einmal als linker Soziologe 

galt. Die Stiftungen kaufen sich einfach diese Leute mit fortschrittlichem Heiligenschein und 

renommieren damit. Nicht wenige von ihnen werden auf sanfte Weise umgepolt und lassen 

sich von Fall zu Fall korrumpieren. 

Das ist ja auch einleuchtend: Da ist etwas Gutes, es ist dauerhaft, man gewöhnt sich dran, es 

ist mit Engagement verbunden ... 

... das bürgerschaftliche Engagement ist ja ebenfalls so ein Thema, das die Bertelsmann-

Stiftung aufgegriffen und in ihrem Sinne gewendet hat. Dazu gab es von 1999 bis 2002 sogar 

eine Enquetekommission des Bundestages, in der frühere Kollegen von mir saßen, die sich 

glücklich schätzten, weil ihr Ansatz regierungsamtliche Weihen erfuhr. Das Schlimme ist, 

dass es kaum noch kritische Wissenschaftlerinnen und Wissenschaftler gibt, die Begriffe wie 

»bürgerschaftliches Engagement«, »Zivilgesellschaft«, »Alternative«, »Reform«, 

»Solidarität« oder auch »Terror« unter die Lupe nehmen, sie abklopfen nach ihrer 

ursprünglichen Bedeutung und aufdecken, wie verkommen sie heute verwendet werden. Ich 

kann keine Subjekte benennen, die für das Weichspülen der Begriffe verantwortlich sind, aber 

es gelingt einfach in großem Maßstab, gleichsam hinter unserem Rücken, linke Begriffe zu 

besetzen und umzudrehen. Der Prozess verläuft langsam, fast unbemerkt. Auf einmal aber 

befindet man sich in völlig anderen gesellschaftlichen, politischen und ideologischen 

Zusammenhängen, wenn man dem folgt. Ich denke, dass viele Linke oder frühere Linke 

diesen Vorgang nicht bewusst wahrgenommen haben und auch nicht wahrnehmen. Das ist 

ebenfalls ein wesentlicher Grund für die aktuelle Schwäche der Linken und der 

Friedensbewegung sowie für die Stärke der anderen. Der Klassenkampf ï um diesen zentralen 

marxistischen Begriff ins Bewusstsein zu rufen ï findet statt, aber hauptsächlich als 

Klassenkampf von oben. Wenn darüber das Bewusstsein sich schärft, wird es auch einen 

Klassenkampf von unten geben. 
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La Pinotti in Israele per rafforzare il patto con militari e industrie dôarmi 

di Antonio Mazzeo, Antonio Mazzeo Blog, 04.03.2016. 

 

  Antonio Mazzeo  

 Come risponde il governo Renzi allôappello di 168 accademici italiani che invitano a 

boicottare le università israeliane coinvolte nella ricerca e produzione di sistemi di guerra 

impiegati contro il popolo palestinese? Inviando la ministra della difesa Roberta Pinotti a 

rendere omaggio alle maggiori autorità israeliane e rafforzare la partnership tra le forze 

armate e il complesso militare-industriale di Italia e Israele. 

 

Il 29 febbraio scorso Roberta Pinotti è giunta a Tel Aviv per un vertice con il ministro alla guerra 

israeliano Moshe Yaôalon. ñUna maggiore collaborazione fra Italia e Israele rappresenterebbe un 

fattore di innovazione e tradizioneò, ha spiegato la ministra. ñIsraele ¯ un Paese tradizionalmente 

vicino allôItalia con il quale esiste da tempo una elevata collaborazione nel campo della Difesa, cos³ 

come il comune interesse di creare uno spazio di pace e sicurezza durevole in Medio Orienteò. Il 

patto di cooperazione militare tra Italia e Israele, firmato nel 2003, ¯ finalizzato ñallôinterscambio di 

materiali di armamento, alla formazione e allôaddestramento del personale e alla ricerca e sviluppo in 

campo industrialeò. In particolare, le forze armate dei due paesi collaborano fattivamente nei settori 

dellôintelligence e dellôaddestramento aereo, marittimo e subacqueo. Lôultima grande esercitazione 

bilaterale (Rising Star) risale allôottobre 2015, quando lôunità ñAnteoò e un commando del Comsubin 

(il  Comando Subacquei e Incursori della Marina militare italiana) si sono addestrati con le forze 

speciali israeliane nel porto di Haifa.  

http://antoniomazzeoblog.blogspot.com.tr/2016/03/la-pinotti-in-israele-per-rafforzare-il.html
http://www.tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=2605&lg_pp=it
http://www.tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=2605&lg_pp=it
http://nena-news.it/168-accademici-italiani-chiedono-il-boicottaggio-delle-istituzioni-israeliane/


Come riportato dal sito del ministero della difesa italiano, durante lôincontro con Moshe Yaôalon, la 

Pinotti ha espresso la ñpiena disponibilit¨ del governo italiano a consolidare la collaborazione in atto 

tra le forze armate dei due Paesi al fine di contribuire a migliorare il livello di interoperabilità anche 

in relazione alla condivisione del medesimo scenario geoȤstrategicoò. La titolare del dicastero ha 
inoltre ricordato ñla pluriennale e radicata presenza militare italiana in Israele, con la partecipazione 

alle missioni UE, multinazionali e bilaterali, indirizzate sia a monitorare la situazione della sicurezza, 

sia a favorire la formazione di reali capacità palestinesi nei settori del controllo dei confini e, 

soprattutto, delle forze di polizia (con la missione MIADIT Palestina)ò.  

I due ministri della difesa si sono confrontati anche sugli attuali scenari di crisi in Siria, Libia, Libano 

e sullôimpegno italiano nella coalizione anti-Daesh. ñOccorre impedire lôavanzata dellôIsis in Libia ed 

evitare che si ripeta quanto accaduto in Iraq e Siriaò, ha dichiarato la Pinotti. Molto più gravi e 

minacciose le parole dellôomologo israeliano. ñSiamo profondamente preoccupati di una presenza 

iraniana pi½ forte in Siria perch® essa rafforzerebbe in modo negativo lôasse sciitaò, ha spiegato 

Moshe Yaôalon. ñCi¸ potrebbe incoraggiare lôIran a continuare ad attivare il suo fronte terroristico 

contro di noi dalle Alture del Golan. LôIran continuer¨ ad investire il denaro che ricever¨ 

dallôabolizione delle sanzioni per sviluppare e acquistare nuovi sistemi dôarma, rafforzare la presenza 

dei terroristi mandatari in Medio oriente, Europa e America e diffondere il terrorismo nel mondo 

intero. LôIran non ha smesso di trasferire armi alla Striscia di Gaza in vari modiò.  

Come riportato pure nel comunicato stampa emesso dallo Stato Maggiore della difesa italiano, il 

ministro Yaôalon ha concluso il suo colloquio con Roberta Pinotti ñsottolineando lôuso da parte 

dellôaviazione israeliana dellôaereo di addestramento (simulatore di volo) italiano M-346, non 

escludendo una possibile estensioneò. Espressione criptica e assai ambigua quella della possibile 

estensione nellôuso dei 30 caccia M-346 ñMasterò acquistati dallôitaliana Alenia Aermacchi 

(Finmeccanica) per formare i piloti dei cacciabombardieri dellôAeronautica israeliana. ñAllôinizio i 

piloti apprendono come ingaggiare un singolo aereo nemico, poi si addestrano nel combattimento 

aria-aria contro caccia multipli e ad affrontare i missili terra-aria posseduti dagli Hezbollah, dalla 

Siria e dallôIranò, ha spiegato il comandante della base aerea di Hatzerim, nel deserto del Negev, 

dove sono giunti i primi velivoli. ñIl secondo stage addestrativo con gli M-346 ha affrontato scenari 

di guerra ancora pi½ complessi, come lôintercettare un aereo passeggeri sequestrato o jet siriani che 

sono venuti a bombardare Tel Aviv o gli attacchi a lungo raggio che impongono tempi di volo 

prolungatiò. Allôorizzonte cô¯ di sicuro lôintenzione di convertire il caccia-addestratore made in 

Italyin velivolo dôattacco con tanto di bombe e missili aria-terra. ñDallôinizio del programma ï 

spiegano i manager di Alenia ï il velivolo M-346 ¯ stato concepito con lôaggiunta di capacit¨ 

operative, con lôobiettivo di fornire un aereo da combattimento multiruolo molto capace, 

particolarmente adatto per lôattacco a terra e di superficie o anti-nave, nonché le missioni di polizia 

aereaò. 



  

Vauro, 2014 

Per suggellare lôamicizia bellica italo-israeliana, la ministra Pinotti si è incontrata pure con alcuni 

esponenti della società israeliana, docenti universitari e imprenditori, e ha visitato a Tel Aviv gli 

stabilimenti di IAI- Israeli Aerospace Industries, la principale holding industriale israeliana del 

settore aeronautico, missilistico e spaziale. Con un fatturato record nel 2014 di 3,8 miliardi di dollari, 

IAI ha progettato e prodotto i droni-killer ñHeronò, molto simili ai famigerati ñMQ-1 Predatorò che 

gli Usa hanno trasferito nella base siciliana di Sigonella; il sistema missilistico superficie-aria a lungo 

raggio ñBarakò e il sistema anti-missili balistici ñArrowò, elaborato questôultimo congiuntamente ai 

gruppi statunitensi Boeing, Lockheed Martin e Raytheon. 

Successivamente Roberta Pinotti si è recata alla Knesset dove ha incontrato il presidente della 

commissione esteri-difesa Tzachi Hanegbi. Lô1 marzo, a Gerusalemme, la ministra ha reso omaggio 

al Presidente dello Stato dôIsraele, Reuven Rivlin. Tema del colloquio la lotta al terrorismo 

internazionale, su cui ñItalia e Israele condividono la stessa vedutaò, come ha dichiarato la ministra. 

A margine dellôincontro con Reuven Rivlin, la Pinotti si ¯ soffermata con i giornalisti sullôemergenza 

immigrazione. ñNon esiste una soluzione nazionale al problema della immigrazione in Europa, n® si 

possono creare muri o barriereò, ha esordito. ñSono convinta che questo problema sia ancora gestibile 

nei suoi numeri rispetto alla grandezza dellôEuropa, ma se non si sceglie una soluzione 

condivisa allora diventer¨ drammaticoò.  

Ue, agenzia Frontex e governo italiano guardano con molto interesse alla variegata produzione 

israeliana di sistemi militari-sicuritari di controllo e contrasto anti-immigrazione. Grazie alle risorse 

del Fondo europeo per le frontiere esterne, programma quadro 2007-08 contro i flussi migratori, la 

Guardia di finanza ha acquistato una decina di impianti fissi e mobili  EL/M-2226 ACSR (Advanced 

Coastal Surveillance Radar) realizzati dallôazienda Elta Systems Ltd. di Ashdod. Gi¨ impiegati dalle 

forze armate israeliane per la ñvigilanzaò di alcuni porti mediterranei, questi radar hanno una portata 

di oltre 50 chilometri e sono appositamente progettati per individuare imbarcazioni veloci di piccole 

dimensioni. La Guardia di finanza li ha destinati a implementare laRete di sensori di profondità per la 

sorveglianza costiera in funzione anti-sbarchi di migranti in Sicilia, Puglia e Sardegna, ma sino ad 

oggi lôinstallazione delle postazioni fisse ¯ stata bloccata in Sardegna grazie alle azioni di lotta e ai 

ricorsi al TAR dei Comitati No radar ed Italia Nostra. In Sicilia, il radar anti-migranti installato a 

Melilli (Siracusa) non ha ancora ottenuto lôautorizzazione allôaccensione per lôalto pericolo di 

inquinamento elettromagnetico; di contro, due impianti EL/M-2226 ACSR sono stati attivati da 

qualche anno nellôisola di Lampedusa. 
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5 Jahre Fukushima: 

Pressemitteilung des Bremer 

Friedensforums 

von Ekkehard Lentz, Bremer 

Friedensforum, 7. März 2016. 

Zum fünften Jahrestag von Fukushima: 

Atomkraftwerke und Atomwaffen: 

abschaffen! 

Bremen. Anlässlich des fünften Jahrestages der Reaktorkatastrophe von Fukushima erinnert 

das Bremer Friedensforum mit einer Mahnwache an die Opfer von Fukushima, Tschernobyl, 

Hiroshima und Nagasaki. Unter dem Motto: "Atomkraftwerke und Atomwaffen: abschaffen!" 

findet die einstündige Aktion am Donnerstag, 10. März, in der Zeit von 17 bis 18 Uhr an der 

Domsheide vor dem Konzerthaus "Glocke" statt. Redebeiträge halten Christoph Haun (Arzt), 

Volkert Ohm (Jurist), Bernhard Stoevesandt (Physiker) und Wolfram Thiemann (Professor für 

Physikalische Chemie). 

Fünf Jahre nach dem Super-GAU in Japan 

hausen noch immer rund 100 000 

Menschen in Notunterkünften, weil ihre 

Heimat verstrahlt und unbewohnbar ist. 

30 Jahre nach Tschernobyl ist immer noch 

ein riesiges Areal in der Ukraine gesperrt, 

weil es für menschliches Leben 

ungeeignet ist. Hunderttausende haben als 

Folge der Katastrophe ihr Leben verloren. 

Gut 70 Jahre nach den 

Atombombenabwürfen der USA auf die Städte Hiroshima und Nagasaki, die mehr als 200000 

Menschen sofort umbrachten und die Gesundheit von Hunderttausenden bis auf den heutigen 

Tag zerstörten, bedrohen Atomwaffen weiterhin die Zukunft der Menschheit. Die 

Verantwortlichen scheinen wenig oder nichts gelernt zu haben. 

Die Mahnwache zum fünften Jahrestag von Fukushima am 10. März in Bremen protestiert: 

- gegen den Weiterbetrieb der acht noch laufenden Atomkraftwerke in der Bundesrepublik, 

- gegen die geplante milliardenschwere Steuerbefreiung für die Betreiber, 

- gegen die Abwälzung der Atommüll-Kosten auf die Steuerzahler. 

Die Mahnwache fordert: 

- Atomwaffen raus aus Deutschland! 

- Keine milliardenschwere Modernisierung von Atomwaffen! 

- Uranmunition ächten! 

- Eine atomwaffenfreie Welt! 

http://www.bremerfriedensforum.de/
http://www.bremerfriedensforum.de/


07.03.2016 

Mutilazioni Genitali Femminili negli Stati Uniti ï un 

fenomeno trascurato: unôintervista con Sarah 

Rodriguez 

di Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. Traduzione italiana di Curzio 

Bettio, 8 marzo 2016. 

Originale inglese 

La circoncisione femminile e la clitoridectomia sono state pratiche piuttosto comuni negli 

Stati Uniti nel corso di 150 anni. Quindi, le Mutilazioni Genitali Femminili (MGF) non 

costituiscono solo un fenomeno tipicamente ñafricanoò. La storica Sarah Rodriguez accende 

un faro su questa oscura pagina di storia. Ho ritenuto opportuno intervistarla sui contenuti 

del suo libro ñFemale Circumcision and Clitoridectomy in the United States ï A History of a 

Medical Treatmentò e sulle sue ricerche rispetto alle MGF negli Stati Uniti, una storia 

trascurata. 

Milena Rampoldi: Perché hai deciso per una ricerca sulle Mutilazioni Genitali Femminili 

negli Stati Uniti? 

Sarah Rodriguez: Quando ero iscritta allôuniversit¨, ho letto il romanzo di fantasia di Alice 

Walker, ñPossedere il segreto della gioiaò del 1992. Per chi non conosce il romanzo, questa è 

la storia di Tashi, una Americana, appartenente anche ad un gruppo etnico africano 

immaginario, che decide da adulta di sottoporsi alla circoncisione femminile nel tentativo di 

ristabilire il contatto con le proprie radici culturali, e quindi va alla ricerca di prendere 

informazioni e accordi con chi era stata già circoncisa. Ciò che ha suscitato il mio interesse, 

però, è stato quando Tashi ha incontrato una donna bianca negli Stati Uniti che, nei primi anni 

del 20° secolo aveva perso il suo clitoride da ragazzina per mano di un medico, che aveva 

usato su di lei quel trattamento come terapia per la masturbazione. Sono rimasta sorpresa da 

questa parte della vicenda, e inizialmente ho pensato che tutto fosse frutto dellôinvenzione 

della Walker. Ma, essendo curiosa e dovendo inoltre presentare per quel semestre una 

relazione di ricerca per la classe di studi sulle donne che stavo allora frequentando, sono 

andata a consultare vecchie riviste mediche con riferimenti alla clitoridectomia come terapia 

per la masturbazione. E ho trovato qualcosa - in realtà, molto più di quanto mi sarei aspettato. 

Mi sono lasciata prendere, ed ho finito non solo di scrivere su questo la relazione per il mio 

corso, ma anche di trattare questo argomento nella mia tesi di laurea. Alla fine ho scritto un 

libro:ñFemale Circumcision and Clitoridectomy in the United States ï A History of a Medical 

Treatmentò 

MR: Per me personalmente, lottare contro le MGF ¯ un aspetto importante dellôessere 

femminista. Quali sono le ragioni principali della diffusione della circoncisione femminile 

negli Stati Uniti? 

SR: In primo luogo, un certo contesto: negli Stati Uniti, la circoncisione femminile, quando 

eseguita da medici, comportava la rimozione del cappuccio clitorideo (noto anche come 

prepuzio della clitoride), ma la clitoride stessa veniva conservata. Quando i chirurghi 

eseguivano la clitoridectomia, eliminavano quindi la protuberanza esterna dellôorgano. La 

clitoride è principalmente un organo interno che si estende, quasi in forma di sterno di uccello 

http://www.promosaik.blogspot.it/2016/03/fgm-in-usa-forgotten-phenomenon.html#more


o di forcella, sotto le labbra (della vulva); i medici rimuovevano la parte esterna di questo 

organo (per visualizzare, la parte di connessione della forcella) quando eseguivano la 

clitoridectomia. 

In secondo luogo, non è possibile verificare quanto spesso queste procedure ï visto che erano 

abbastanza semplici e veloci da eseguire, e potevano essere fatte direttamente 

nellôambulatorio del medico - sono state usate negli Stati Uniti per trattare ragazze e donne. 

Perciò, non ho certezza di quanto comune fosse per un medico utilizzare entrambe le 

procedure. È, tuttavia, altamente improbabile che sia la circoncisione femminile o la 

clitoridectomia siano state eseguite negli Stati Uniti analogamente a come viene nello 

specifico considerato siano eseguite le MGF fuori degli Stati Uniti. 

Infine, allo scopo di comprendere lôuso della circoncisione femminile e della clitoridectomia 

negli Stati Uniti, uno deve conoscere qualcosa sulla storia delle idee e delle credenze su ciò 

che in questo paese veniva considerato come un óappropriato comportamento sessuale 

femminileô, sia dal punto di vista culturale che da quello medico. Una breve panoramica di 

quella storia viene delineata più avanti, come risposta alla terza domanda. 

MR: Perché è importante indagare sul passato delle mutilazioni femminili, per lottare per un 

futuro migliore delle condizioni delle donne? 

SR: In questo caso, suppongo, ho dei pregiudizi dal momento che sono una storica e quindi 

apprezzo fortemente la conoscenza storica, fondamentalmente credo che uno deve capire il 

passato per capire il presente, ed anche prospettare il futuro. Non possiamo davvero capire un 

problema, in particolare afferrare questioni complicate, senza capire il motivo per cui 

rappresentano ancora un problema, e per questo abbiamo bisogno di guardare alla storia. 

Io non sono la prima ad aver scritto su queste pratiche allôinterno della medicina americana; 

un gruppo seppur ristretto di altri studiosi e attivisti prima di me già aveva analizzato come 

medici americani avevano messo in atto queste pratiche. Per lo più, però, questi ricercatori 

hanno limitato le loro indagini : 1) alla fine del 19.esimo o ai primi del 20.esimo secolo; 2) 

come terapia per la masturbazione o contro la ninfomania (alla fine del 19.esimo secolo i due 

termini a volte si sovrapponevano); e 3) la pratica medica di queste procedure veniva 

inquadrata sia come pratica dovuta a misoginia, o, per lo meno, sulla base di una ignoranza 

del corpo della donna. Questa cornice, tuttavia, non spiega pienamente perché queste 

mutilazioni venivano utilizzate come terapia, né per quanto tempo sono state utilizzate come 

terapia. 

In primo luogo, alcuni medici hanno eseguito la circoncisione femminile e/o la 

clitoridectomia ben al di là del 19°secolo, come trattamento per la masturbazione: a 

dimostrazione, lôultimo rapporto clinico che ho trovato riguardante lôuso della clitoridectomia 

per il trattamento della masturbazione nelle ragazze viene pubblicato negli anni 1960. 

In secondo luogo, la masturbazione non ¯ stata lôunico comportamento sessuale problematico 

per cui i medici hanno sottoposto donne alla circoncisione femminile: i chirurghi hanno 

rimosso il cappuccio clitorideo anche come terapia per la mancanza dellôorgasmo (coniugale) 

nelle donne eterosessuali. Il primo intervento pubblicato di circoncisione femminile per 

questo motivo risale agli anni 1890, e la circoncisione femminile continua ancora oggi ad 

essere proposta per consentire lôorgasmo durante lôatto penetrativo durante il sesso 

eterosessuale. (Si noti che per promuovere lôorgasmo, veniva praticata solo la circoncisione 



femminile.) Ma per tutto questo, che senso ha - che la stessa operazione, in questo caso la 

circoncisione femminile, sia stata utilizzata per quelle che sembrano essere ragioni 

fondamentalmente differenti: la cessazione dellôorgasmo provocato dalla masturbazione, da 

un lato, e lôincoraggiamento dellôorgasmo durante il sesso con il marito, dallôaltro? Alcuni 

medici hanno riconosciuto questo apparente paradosso. Nel suo libro del 1942, Goodrich 

Schauffler, un medico di Portland, Oregon, che riteneva opportuno in certi casi circoncidere le 

ragazze, osservava che mentre la circoncisione veniva operata negli uomini e nelle ragazze 

con lôintento di ñdiminuire la sensibilit¨ del glandeò, nella ñfemmina adultaò ñlôintenzione 

scientifica della circoncisione ¯ lôesatto opposto; in altre parole, il recidere la clitoride ¯ 

pensato per aumentare la sensibilit¨ della donna durante il contatto sessuale.ò[1] 

Lôuso della circoncisione femminile assume senso qui, se si considera questa procedura 

fondata, come Schauffler ha scritto, su un óintento scientificoô o su conoscenze scientifiche: il 

ricorso alla procedura veniva basato sulla cultura medica della clitoride come importante se 

non fondamentale organo per la sessualità femminile. La clitoride veniva considerata come un 

organo sessuale essenziale, ma, se le donne si comportavano sessualmente (o non riuscivano a 

comportarsi sessualmente) secondo le aspettative culturali, alcuni medici puntavano la loro 

attenzione sulla clitoride come la ragione del comportamento femminile. Durante i 150 anni 

che io ho preso in esame nel mio libro, il comportamento sessuale al di fuori dei confini di 

una relazione matrimoniale eterosessuale veniva diffusamente considerato come deviante, 

anormale, e malsano, in particolare per le donne bianche, nate negli Stati Uniti, e appartenenti 

alla classe media o alla classe più elevata. Quando le ragazze e le donne si masturbavano o 

non riuscivano ad avere un orgasmo con il loro marito durante il sesso, non agivano in base a 

questo paradigma sessuale culturalmente importante. E alcuni medici - spesso, bisogna 

sottolineare, su richiesta dei genitori o delle donne stesse, che ovviamente, esse stesse, 

consideravano il loro comportamento come problematico - cercavano di risolvere la 

situazione rimuovendo in tutto o in parte la clitoride.                              

Conoscendo la lunga storia dellôuso della circoncisione femminile e della clitoridectomia 

negli Stati Uniti come trattamenti medici che riflettevano e rinforzavano uno script sessuale 

culturalmente importante, e incorporando questa storia nel dibattito internazionale sulle MGF, 

possiamo forse più facilmente collegare strettamente le relazioni. 

MR: penso che dovremmo lavorare per una de-acculturazione delle MGF, per dimostrare che 

queste mutilazioni avvengono in molti paesi. Cosa ne pensi di questa idea? 

SR: Credo di capire il tuo punto di partenza, ma penso che questo argomento sia diventato 

troppo semplificato, almeno negli Stati Uniti, nella comprensione popolare. Propenderei 

piuttosto per un dialogo più ampio sulla cultura, e sui modi procedurali rientranti sotto il 

termine di MGF che si sono succeduti attraverso le culture e i tempi. E spero che questo 

potrebbe poi aprire una discussione sul perché certe pratiche vengono considerate MGF, 

mentre altre non lo sono. 

MR: Quali sono le migliori strategie per la lotta contro le MGF oggi in tutto il mondo, a 

partire dai motivi per cui queste mutilazioni vengono praticate? 

SR: Come storica, non mi sento proprio qualificata per rispondere a questa domanda, se non 

per dire che penso che lôuso storico di queste procedure negli Stati Uniti deve essere motivo 

di dibattito. 



MR: Quali sono le conclusioni più importanti a cui sei arrivata fino ad ora, e che cosa ti 

piacerebbe approfondire in un prossimo futuro? 

SR: Penso che una delle conclusioni più importanti, risultato del mio lavoro, è il semplice 

fatto di avere riscontrato che tali procedure si sono verificate anche negli Stati Uniti. 

[1] Goodrich C. Schauffler, Pediatric Gynecology (Chicago: Year Book, 1942), 50. 
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NYC Marks 3rd Anniversary of Hugo Chavezôs Death 

by Pressenza New York, March 8, 2016. 

 

(Image by David Andersson) 

http://www.pressenza.com/author/pressenza-new-york


 

 

The Venezuelan Consulate organized a reception in commemoration of Hugo Chavezôs death. 

The main event was a projection of Oliver Stoneôs documentary call ñMi Amigo Hugoò (My 

Friend Hugo)  a gathering of testimonies of family, friends, intellectuals and politicians who 

honor and remember Venezuelan president. After the video, the guests were asked to write 

few words in remembrance on a large banner. 



This is really incredible how a man who has done so much for so many would be forgotten 

that fast. Everything that is happening in Latin America in last few years, (Indigenous leaders 

jailed or killed, far-right president elected, ex-president arrested, journalists arrested and so 

on)  has everything to do with Chavez not being here to protect South Americaôs poorest 

population. 

Mi Amigo Hugo My Friend Hugo Oliver Stone (full length film) 

  

07.03.2016 

We wasted 40 years talking about nothing, doing nothingô ð Pappe 

demolishes peace process 

Philipp Weiss, Mondo Weiss, March 6, 2016. 

 

Last night Ilan Pappe gave a brilliant speech about the cruel illusion of the peace process to a 

hall at New York University packed with 200 people of all ages. This afternoon he speaks at 

Columbia, and if you are in the neighborhood you should go. I cannot think of a more cogent 

explanation of the political outlines of the conflict in this moment. 

One can differ with portions of Pappeôs thesis, but his analysis of the service of the peace 

process to rapacious colonization is inarguable. And his argument was lit by empathy toward 

Israelis; so it is not a program of violence but of peaceful transformation. 

What did the Anglo-Israeli professor say? For decades, intellectuals tried and failed to explain 

the root of the conflict as a settler-colonial project. Now at last that paradigm has come into 

fashion in academia; and it is acute and powerful, and helps explain the relevance of Palestine 

to the Middle East and the world at large. The settler colonial understanding replaces a 

discourse of Israel and Palestine as a hegemonic conflict between two national movements, a 

ñbusinessò problem more than a ñhumanò one. In that understanding negotiators could 

manage the conflict and presume to offer a fair split of the real estate, tilted to one side 
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because it was the stronger one; but the result of that failed model is what we see in the 

shrinking Palestine maps: less and less land, now mere crumbs for the indigenous people. 

The settler colonial model is accurate because it captures the spirit of Zionism from 1882 to 

the present: a project to settle the land and deal with the indigenous people by a process of 

ñelimination and dehumanization.ò Like the settlers of North America, the Zionist settlers 

were often escaping discrimination in Europe. ñThey left because they were persecuted, 

because they felt unsafeï in fact they were under existential threat, and they were looking for 

safe havens,ò Pappe said. ñThey left the continent with a one way ticket and the notion that 

they are not going back.ò The founders had no illusions about what they were up to. Pappe 

said that plans for the ethnic cleansing of Palestine originated in the early 1940s, as Zionist 

officials compiled lists of the Palestinian villages and their populations.  

The marvel of the Zionist project was that World War 2 was understood to mark the end of 

colonialism; but in Palestine the colonialism got a pass. U.S. officials on the ground urged the 

return of the refugees in 1948 and later (as we have reported), but the White House folded. 

State Department and CIA officials and emissaries of Harry Truman said it didnôt matter how 

the refugees had left (here Pappe credited Irene Gendzier); they had a right to return, but the 

White House adopted the Israeli discourse. And a policy of guaranteeing refugees their right 

to return, a right routinely honored in Europe, was nullified in Israel and Palestine.  

When the message from not only the United Statesï when the message from the international 

communities was that although settler colonialism elsewhere is something of the past, the 

genociding of people, eliminating of people, taking over by force someone elseôs homeland, is 

something that belongs to the period before the second world war and not after the 2nd world 

warï this is the period of decolonization, this is the period that, at least ethically, this 

is not part of the normative discourse ð despite that, the message to Israel is youôre not 

included in this conversation. And a lot of great philosophers of morality at that time in 

Europe, in the 50s and the 60s, could do the impossible, as today others are doingé You can 

adopt universal principles about every place in the world, except Israel. Nobody explains this 

exceptionalism. Nobody builds any logical infrastructure for this exceptionalism. This 

exceptionalism is taken for granted. 

And the exceptionalism served Israel well. The ethnic cleansing of some 500 villages in 1948 

was followed by the ethnic cleansing of 36 Palestinian villages inside Israel between ó48 and 

ó56 and the creation of the Gaza Strip as a refugee camp for expelled Palestinians. From the 

early ô60s on an Israeli ñlobbyò of generals and politicians demanded that Israel also colonize 

the West Bank. David Ben-Gurion stood in the way but in 1964 he was expelled from the 

government and the lobby gained power. In ô67 they took over the West Bank. And virtually 

from 1967 Israel began a discourse of peace that bamboozled the world. This was the most 

disturbing element of Pappeôs talk. You could say you were in the peace camp and leaders 

even won Nobel Prizes for a plan to ñcontain the indigenous population within enclaves that 

have no bearing onò the larger society. People participate in the peace process to feel that they 

are doing good but they are only prolonging a disaster for Palestinians. They lose more land 

by the day. Gaza is a place of ñinhumanity, barbarism and starvation.ò American Jews who 

over the years have seen the West Bank five times get to feel that they are doing something to 

alleviate the awful conditions. 
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Because if a logic of dehumanization and of elimination of the Palestinian people is 

implemented in the name of peace, in the name of reconciliation, in the name of coexistence, 

it has immunity; and that immunity is won not just because the discourse is so clever, but 

because it also convinces the Palestinians to join in, it also convinces conscientious people 

around the world to join inï the moment it is about peace. 

Israel also sought legitimacy for its settler colonial actions by ñamazing projects of 

humanity.ò But in fact the two are not mutually exclusive. During the first phase of Zionism, 

ñit was the building of the infastructure of the state from almost nothing, the creation of a new 

culture, the integration of 100s of different immigrant societies and molding them into one 

society. High tech and so on.ò In the second and third phase, ñcommunities emerge with 

modern art, modern literature, quite a lot of freedom for the individual, as the city of Tel Aviv 

manifests.ò 

All these achievements can be tolerated within a settler colonialist project. Namely, you can 

continue to dehumanize, you can continue to eliminate the native population, and yet excel in 

other aspects of life for the benefit of the settler colonial society. 

Israelôs international legitimacy lent an imprimatur to the brutality and carnage of the leaders 

of Israelôs neighbors. Yemen, Syria and Iraq were oppressive societies in some measure 

because of the anachronistic influence of Zionism. Though no; not all the blame is on Israel. 

(This dovetails with the view that Egypt was cemented as a dictatorship for 80 million people 

for 30 yearsï because of the blessed peace process.) Good people were manipulated by the 

peace process, to believe Israelôs dispossessions were temporary. 

People buy into it because people need to solve their cognitive dissonances. But of course 50 

years show you that maybe Israel before ô67 was temporary, at 19 years, but Israel with the 

West Bank is definitely not temporary. This is it. This is the state of Israel, from the River 

Jordan to the Mediterranean. There is only one state and there always only be one state. It is 

called the state of Israelé 

So we had a lot of energyï diplomatic energy, academic energy, good will energy if you will, 

invested in supposedly a genuine peace process based on the most sophisticated version of 

Zionist settler colonialism, which led nowhereé Time was not wasted on Israelôs side. But 

we wasted time if we were genuine seekers of peace and reconciliation. We really wasted 

time, we are still wasting time. 

It is like the old joke of looking for a lost key where there is a street lamp on the street, though 

that is not where the key was lost. 

The key was not lost in the two state solution, in the idea of partition, not lost in the paradigm 

of the conflict in Palestine as a war of two national movements. The key is lost in the darkness 

of the settler colonialist reality. 

We have come to a critical moment in the conflict. We need to forsake the historical 

paradigms that deny that it is settler colonialism. It is important for westerners to insist that it 

is a settler colonialist project so that a new understanding arises in the mainstream of how to 

fix the problem, ending Zionism. Great pressure needs to be brought to bear on Israeli society 

so that radical anti-Zionists emerge. Western professors and students and journalists and 

activists have great roles to play here. Support Boycott Divestment and sanctions, Pappe said. 



Talk about apartheid and genocide. When he held a conference at his school, the University of 

Exeter in the U.K., on settler colonialism, the Israeli embassy and the board of deputies of the 

Jewish community and even the prime ministerôs office all called the university within twelve 

hours to say they would not allow the ñanti-semitic and pro-Naziò event to take place. The 

school held firm. (This anecdote struck me as an exaggeration.) Settler colonialism ended in 

genocide in eras past. Recent decolonization models are mixed. Northern Ireland took a very 

long time but the situation today is much improved over what existed there before. The same 

with South Africa though there is economic apartheid today. Zimbabwe is not an answer and 

neither is Algeria, Pappe said. Too violent and intolerant. And we must be mindful of the 

chaos that resulted in Syria and Egypt with the downfall of traditional authority. That is not a 

reason to preserve Israeli oppression. People learn from mistakes. But he urged care. The 

Palestinians ought to change their model from that of the FLN (Algeria) to that of the ANC 

(South Africa), though it is not his place to urge this. And westerners should not legitimize the 

Palestinian Authority. The challenge: ñCan we help from the outside, can we build from the 

inside a framework for a relationship between the third generation of the settlers and the 

indigenous people.ò Yes. 

For most Israelis such a conversation would be a conversation that comes from Mars. But it 

does not matter. We have to insist, because we wasted 40 years talking about nothing, doing 

nothing, injecting millions into the West Bank that did nothing, creating Palestinian 

institutions that donôt mean anythingé. So we lost time, we lost energy. And Iôm not going to 

do it, Iôm too old. Thereôs a younger generation that understands these issues both in Israel 

and Palestine. And I think they are beginning to build a new discourse. 

The end of Pappeôs speech was hopeful. The triumph of Zionism was to fragment the 

Palestinian people. To separate refugees and indigenous, occupied from exiled, and prevent 

their communication. Facebook has changed all that. Zionism didnôt anticipate the internet, 

which is building bridges between all these groups, and giving them power. And if at this 

university, you insist on teaching the history of Israel and Palestine as settler colonialism, on 

teaching about apartheid and genocide, and continue to support movements like BDSï 

ñand you will have a modicum of conscience in you, then you will not support the policies for 

Palestinians, and history will judge you as people who have contributed to a better future in 

Israel and Palestine.ò 

Three comments seem important to me to add. First, the room was packed. The sense of 

excitement at seeing this intellectual leader was palpable. People have read Pappeôs book on 

ethnic cleansing and his recent book with Chomsky. They see him as an expert, they were rapt 

with attention. There was a lot going on at NYU last night, and yet this is a big deal. People 

know about Palestine and young people wonôt be silent about it. The movement we have long 

been charting is vital and strong. There was great diversity in the room, as well as listeners 

who looked to be professors. Second, a short documentary was shown at the start called ñAbu 

Arabò by Mona Dohar, at the behest of Zochrot. I cannot say enough about this movie. It 

shows a young woman, Muna Thaher, accompanying her grandfather Abu-óArab back to his 

erased village near Nazareth. Every moment is delicate and unscripted. The old man tells 

stories of his childhood in the village before his family was forced to leave, and his sister 

killed, and his motherôs sanity dislodged. He tells his grand-daughter that return is inevitable, 

if not in this generation then in a later one. The simple human terms of the film touch parts of 
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the mind no analysis can reach. The girl in the movie was thoughtful and sweet, an 

Everywoman figure who stands in for anyone with open eyes. The documentary leaves the 

impression: No one can dispute her claim to making a future on her land. Third, one element 

of Pappeôs talk struck me as witless. He spoke often of the ñlobbyò inside Israel to colonize 

the West Bank but he never mentioned the lobby in America. I imagine he is a Marxist by 

training who doesnôt go in for a religious treatment of the conflict. But how else do you 

explain the anomalous exceptionalism of Israeli settler colonialism in the 20th century 

without speaking about Jewish history? The anomalous protection of Zionism by the west is a 

product of Holocaust guilt on the part of western powers, yes; but it is not an imperial 

strategy, it is against the American interest to have the Middle East as chaotic as it is today, an 

unrest that was perfectly predicted by State Department experts 70 years ago. So why would 

US presidents overturn the US interest? Because they are dependent on the Israel lobby, on 

rightwing Jewish donors. Sadly itôs just that simple; it is why Milbank Tweed backs events on 

CIA torture but pulls its gift to Harvard over a Palestinian event, it is why a Zionist 

responds to a Palestinian event at Vassar by calling for aòJewish donor strike,ò itôs why 

Truman violated a deeply-held principle, the separation of church and state, so as to keep 

donors on his side in a tight election. We must address empowered American Jewish Zionists 

who regard it as their duty to support a Jewish state. This discussion and decolonization must 

happen inside the United States if progress is to be made. 

 

08.03.2016 

Weder Ein- noch Zwei-Staaten-Lösung - Interview mit dem israelischen 

Historiker Ilan Pappé 

von Emran Feroz, Qantara, 07.03.2016. Der israelische Historiker und Professor an der 

Universität Exeter Ilan Pappé kritisiert im Gespräch mit Emran Feroz die einseitige Politik 

der Regierung Netanjahu, die an der Kontrolle des gesamten historischen Palästinas festhält 

und die Restauration der autoritären arabischen Regime gutheißt. 

 

Vor Kurzem hat die israelische Regierung wieder den Bau von neuen Siedlungen im 

Westjordanland beschlossen. Währenddessen glauben Politiker in Europa sowie in den USA 

weiterhin an eine Zwei-Staaten-Lösung. Wie realistisch ist diese Vorstellung im Moment? 

Ilan Pappé: Ich halte das nicht für sehr realistisch. De facto ist die Zwei-Staaten-Lösung schon 

seit 2000 oder sogar seit einem früheren Zeitpunkt unrealistisch. Der Grund hierfür sind 
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unumkehrbare Fakten, die von Israel geschaffen wurden. Große Teile des Westjordanlands 

sind bereits besiedelt. Es ist physisch unmöglich, dort einen Staat zu errichten. Das ist einer 

der Gründe, warum eine Zweit-Staaten-Lösung unrealistisch ist. 

Der andere Grund ist, dass selbst wenn für einen kurzen Zeitraum beide Seiten dazu gewillt 

gewesen wären, dies den Konflikt nicht beendet hätte. Die Zwei-Staaten-Lösung zielt nämlich 

nicht auf das Hauptproblem in Israel und Palästina ab und dieses ist vor allem die Tatsache, 

dass Palästinenser und Israelis nicht als gleichberechtigte Bürger zwischen dem Jordan und 

dem Mittelmeer leben. 

Israels Apartheid-System, der Siedler-Kolonialismus sowie die ethnischen Säuberungen 

seitens Israel in der Vergangenheit sind das eigentliche Problem, das nicht durch eine Zwei-

Staaten-Lösung gelöst wird. Stattdessen muss man sich auf eine politische Struktur 

konzentrieren, die derartige Strategien und Ideologien sowie ihren Einfluss auf die Beziehung 

zwischen Palästinensern und Juden im historischen Palästina stoppt. 

Sie setzen sich für einen binationalen Staat als Lösung ein. Wie könnte eine derartige Lösung 

unter den gegenwärtigen Umständen in Israel und Palästina aussehen und wie würde sich 

das alltägliche Leben in einem solchen Staat gestalten? 

 

Flickenteppich Palästina: "De facto ist die Zwei-Staaten-Lösung schon seit 2000 oder sogar 

seit einem früheren Zeitpunkt unrealistisch. Der Grund hierfür sind unumkehrbare Fakten, die 

von Israel geschaffen wurden. Große Teile des Westjordanlands sind bereits besiedelt. Es ist 

physisch unmöglich, dort einen Staat zu errichten. Gegenwärtig kontrolliert Israel das gesamte 

Gebiet des historischen Palästinas", meint Ilan Pappé. 

Pappé: Ich bin mir nicht sicher, ob es einen binationalen Staat geben wird. Ich weiß nicht, 

welche Art von Ein-Staaten-Lösung wir erleben werden. Ich würde einen demokratischen 

Staat vorziehen. Ich denke, dass selbst ein binationaler Staat nicht die beste Lösung wäre. Da 

jedoch der Nationalismus auf beiden Seiten noch sehr dominant ist, wäre das ein notwendiger 

Schritt in Richtung eines demokratischen Staates. Es ist schwer zu sagen, wie das Leben in 

einem solchen Staat aussehen könnte. Es lässt sich aber mit Sicherheit sagen, dass wir bereits 

in einer Art von Ein-Staaten-Modell bewegen. 

Gegenwärtig kontrolliert Israel das gesamte Gebiet des historischen Palästinas. Die 

Palästinenser leben unter israelischen Gesetzen sowie unter verschiedenen Ausmaßen von 

Unterdrückung. Die schlimmste Ausartung dieser Unterdrückung lässt sich im Gaza-Streifen 

beobachten, wo die Menschen von der Besatzung erdrückt werden. Schreckliche Zustände 

herrschen auch in den sogenannten Gebieten A und B im Westjordanland vor, wo den 

Menschen jegliche Freiheiten verwehrt werden. Sie dürfen sich sowohl innerhalb als auch 

außerhalb dieser Gebiete nicht frei bewegen. Ähnlich verhält es sich mit Gebiet C. Demnach 

ist das nicht der eine Staat, den wir wollen. Es sind allerdings auch nicht zwei Staaten. 

Wir wissen, was wir nicht sehen wollen und das ist sehr wichtig. Wir wollen nicht mehr 

sehen, wie Palästinenser ihr Land verlieren. Wir wollen nicht sehen, wie sie durch 

verschiedene Gesetze diskriminiert werden. Wir wollen nicht sehen, wie ihre Häuser zerstört 

werden. Wir wollen nicht sehen, wie sie ohne jegliches Gerichtsurteil ins Gefängnis gesteckt, 

gejagt oder getötet werden. 



Wenn wir damit beginnen, diese Verstöße zu stoppen, wäre das ein wichtiger Schritt und der 

Beginn der Errichtung eines gemeinsamen Staates. Das Ganze muss nicht einmal als Ein-

Staaten-Lösung bezeichnet werden. Es ist lediglich ein gerechtfertigter Kampf für die Rechte 

der Palästinenser. Sobald diese Rechte gesichert werden ï das betrifft auch das Rückkehrrecht 

von palästinensischen Flüchtlingen ï hätten wir schon eine positive Vorstellung davon, wie 

Menschen unter gleichberechtigten Bedingungen leben. 

 

Bauland Westjordanland: Israel hat jüngst seine relative Zurückhaltung beim Ausbau der 

Siedlungen in den besetzten Gebieten aufgegeben. Nach Angaben der Bürgerrechtsgruppe 

"Frieden Jetzt" wurde vom Verteidigungsministerium Ende Januar die Errichtung von 

weiteren rund 150 Siedlerwohnungen an vier Orten im Westjordanland genehmigt. Damit 

beendet Israel einen informellen 18-monatigen Baustopp. 

Sie haben Ausdrücke wie "Apartheid" und "Siedler-Kolonialismus" benutzt. Vor allem in 

Europa ist es schwierig, bezüglich dieser Thematik ein derartiges Vokabular zu verwenden. 

Weshalb bezeichnen Sie die israelische Politik als siedlerkolonialistisch? 

Pappé: Natürlich ist es schwierig, derartige Wörter zu benutzen. Der Grund hierfür ist vor 

allem die Tatsache, dass sie etwas beschreiben, was Israel über die Jahre hinweg verschleiern 

wollte. Ich denke jedoch, dass immer mehr Menschen verstehen, was dort vor sich geht. Man 

kann das Ganze nicht als demokratisch bezeichnen, genauso wenig wie man die Wurzeln der 

zionistischen Ideologie nicht leugnen kann. Eine neue, angemessene Sprache zu benutzen, ist 

eine Herausforderung, um sich von der alten, gewohnten Sprache zu lösen. Es handelt sich um 

eine intellektuelle Auseinandersetzung, aber auch um eine aktivistische. Ich denke, in diesem 

Bereich können wir derzeit bessere Ergebnisse beobachten als noch in der Vergangenheit. 

Der Siedler-Kolonialismus war eine Bewegung von Europäern, die Europa aufgrund guter 

Gründe verlassen haben. Egal ob sie Christen oder Juden waren, sahen sie sich gezwungen zu 

gehen, weil sie sich nicht sicher fühlten. Sie suchten sich deshalb nicht nur ein neues Zuhause, 

sondern ein neues Heimatland. Aufgrund der Bewegungen, die vor dem Zionismus aufkamen, 

ist bekannt, dass darunter vor allem die indigene Bevölkerung in den neuen Heimatländern 

litt. In den Fällen des Siedler-Kolonialismus in Nordamerika, Australien und Neuseeland 

eliminierten die Europäer die indigenen Völker, sie begingen Völkermorde. Im Falle 

Südafrikas wurde ein System der Apartheid errichtet. Außerdem kam es zu ethnischen 

Säuberungen. Diese Mittel waren jenen der Zionisten, die Palästina besiedelten, recht ähnlich. 



Den Zionismus als siedlerkolonialistische Bewegung zu bezeichnen, hat deshalb einen sehr 

wissenschaftlichen Ansatz. Viele Länder der Welt haben einen siedlerkolonialistischen 

Ursprung. Israel ist nur das einzige Land, das dies leugnet. 

Dank zahlreicher Studien, die vor allem in den letzten zehn Jahren entstanden sind, ist die 

Apartheid in Israel sehr deutlich erkennbar. Natürlich gibt es Unterschiede zwischen Israel 

und Südafrika, aber es gibt auch zahlreiche Gemeinsamkeiten. Man kann es als eines der 

zahlreichen Gesichter der Apartheid betrachten. Apartheid ist mehr als ein einziges Model, 

aber was alle Modelle gemeinsam haben, ist das Verwehren von Gleichberechtigung. 

Während der letzten Jahre wurden wir Zeugen der Arabellion in der islamischen Welt. 

Welche Haltung nimmt Israel zu diesen Umbrüchen ein? 

Pappé: Ich denke, Israel war anfangs aufgrund der Entwicklungen in der arabischen Welt sehr 

besorgt. Vor allem als man zu der Feststellung gelangte, dass demokratische Entwicklungen 

auch diese Länder erfassen könnten. Doch eine demokratische arabische Welt wäre für Israel 

wohl das schlimmste Szenario. Die Menschen würden dann von ihren Regierungen eine 

aktivere Rolle im Falle Palästinas verlangen. Außerdem würde dadurch Israel seinen 

besonderen Status im Nahen Osten verlieren, von dem es bis heute profitiert hat. 

Gegenwärtig gewinnt man allerdings den Eindruck, dass die autoritären Regime auf dem Weg 

sind, noch autoritärer zu werden. Beispiele hierfür sind Ägypten und Syrien. Das spielt der 

israelischen Regierung in die Hände. Sie profitiert auch vom Aufkommen des sogenannten 

"Islamischen Staates", weil dieser so sehr in die Narrative Israels passt. Der IS lenkt jedwede 

Diskussion von Palästina ab. Außerdem erschafft er ein Bild vom Islam, welches sich Israel 

schon immer gewünscht hat. Israel kann sich nun weiterhin als "letzte Bastion" des Westens 

im Nahen Osten verkaufen. 

In diesem Kontext sind auch die jüngsten Entwicklungen bezüglich des Irans wichtig. 

Nachdem der Atom-Deal abgeschlossen und die Sanktionen aufgehoben wurden, scheinen die 

Europäer und US-Amerikaner zufrieden mit ihrer neuen Beziehung zum Iran zu sein. Betrifft 

dies auch Israel? Immerhin hat Netanjahu mehrfach den Iran als eine größere Bedrohung 

dargestellt als den IS. 



 

Feindbild Iran: "Die Netanjahu-Regierung war mit dem Atomdeal nicht glücklich, da in der 

Zeit zuvor der Iran ein nützliches Schreckgespenst darstellte, welches eine gute Ablenkung 

von den Zuständen in Palästina gewesen ist. Der Rest der israelischen Gesellschaft scheint 

relativ glücklich mit dem Deal zu sein", schreibt Pappé. 

Pappé: Es ist wichtig, in diesem Kontext zwischen der israelischen Regierung und den 

Durchschnittsbürgern zu unterscheiden. Die meisten Israelis können nachts ruhig schlafen und 

haben keine Angst vor dem Iran. Die Schreckkampagne der Regierung hat in diesem Fall 

ausnahmsweise nicht funktioniert. Der Grund hierfür ist womöglich die Tatsache, dass der 

Chef des Mossad sowie andere hochrangige Persönlichkeiten aus dem Sicherheitsapparat 

betonten, dass der Iran keine Gefahr darstelle. Die militärische Elite hat somit der politischen 

nicht zugestimmt. 

Die Netanjahu-Regierung ist mit dem Deal nicht glücklich, da in der Zeit zuvor der Iran ein 

nützliches Schreckgespenst darstellte, welches eine gute Ablenkung von den Zuständen in 

Palästina gewesen ist. Der Rest der israelischen Gesellschaft scheint relativ glücklich mit dem 

Deal zu sein. 

Im Moment können wir das Versagen sowie den Zerfall vieler sunnitisch-arabischer Staaten 

beobachten. Währenddessen scheint der Iran ein stabiler Akteur zu sein. Denken Sie, dass der 

Iran in Zukunft eine wichtige Rolle spielen wird, um die Situation in Israel und Palästina zu 

lösen? 

Pappé: Sicherlich hängt viel vom Iran ab. Ich denke jedoch, dass wir nicht viele 

Veränderungen erleben werden, solange Ayatollah Ali Khamenei an der Macht ist. Die 

Entwicklungen werden nach seinem Ableben interessanter werden. Im Moment scheint der 

Iran nur seinen Diskurs zu ändern, jedoch nicht seine Politik. Das Land könnte wirklich eine 

sehr konstruktive Rolle spielen, vor allem in Syrien und im Irak aber auch in Palästina. Es 

stimmt, dass die sunnitisch-arabischen Staaten in vielerlei Hinsicht versagt haben. Und die 

Wiedererscheinung des angeblich sunnitisch-schiitischen Konflikts spielt ebenfalls Israel in 

die Hände. Jede stabile politische Macht, die den Nahen Osten stabilisieren sowie den 

Palästinensern helfen will, sollte derartige Belange hinter sich lassen. 



Der Nahe Osten ist sehr dynamisch und verändert sich tagtäglich. Man kann kaum sagen, 

was sich dort innerhalb einer Woche oder eines Monats verändern wird. Wie geht Israel mit 

diesem raschen Wandel um? 

Pappé: Im Moment herrscht in Israel ganz klar ein rechtspolitisches System vor. Es besteht 

kaum eine Chance, dass dort eine liberale oder linke Regierung auf absehbare Zeit an die 

Macht kommt. Die politische Ausrichtung der gegenwärtigen israelischen Regierung ist jene 

von Israel im Allgemeinen. Diese Ausrichtung ist sehr eindeutig. Das Ziel ist es, einen 

ethnisch-ideologischen Staat, ein Großisrael, zu errichten. Dieses Ziel ist wichtiger als 

Demokratie. Es ist auch wichtiger als die Aufrechterhaltung guter Beziehungen zum Rest der 

Welt. Gleichzeitig will man die Palästinenser loswerden. 

Israel versteht es auch sehr gut, die arabischen Eliten in Nahost von ihren Zielen zu 

überzeugen, solange die gewünschten Verhältnisse erhalten bleiben. Israels Problem ist 

allerdings die Tatsache, dass die Welt nicht nur aus zynischen Politikern besteht. Es gibt viele 

Bürgerrechtsbewegungen und zivilgesellschaftliche Gruppen. Es gibt das Internet sowie die 

Bevölkerungen in den westlichen Staaten, die mit der israelischen Politik nicht einverstanden 

sind. Israel muss sich diesen Fakten stellen. Womöglich hat es die militärische und 

ökonomische Stärke um zu überleben, aber die Unterstützung schwindet, auch seitens vieler 

Juden. 

Die politische Elite in Israel muss sich also fragen, was für ein zukünftiges Israel sie will. 

Unglücklicherweise sieht es für sie zum gegenwärtigen Zeitpunkt schlecht aus. Anscheinend 

möchte man genau das Land wie es jetzt ist ï ein Land, in dem Apartheid vorherrscht und wo 

die Rechte der Palästinenser mit Füßen getreten werden. Dieser Zustand ist nicht temporär, er 

scheint die Zukunft zu sein. Es liegt nun am Rest der Welt, etwas zu ändern. Die Vereinigten 

Staaten und Europa müssen sich fragen, welche Richtung sie künftig einschlagen wollen ï vor 

allem, weil Israel von seinem politischen Kurs überzeugter zu sein scheint als jemals zuvor. 
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Égypte : Silence, on purge ! Ägypten: Ruhe, die Große Säuberung geht vor! 
Egipto: ¡Silencio, se depura! Egitto: Silenzio, si purga! 

TLAXCALA   ъϝЫЃЪыϦ 

Égypte : Silence, on purge ! - Depuis l'été 2013, des centaines d'Égyptiens et d'Égyptiennes 

ont disparu, victimes d'enlèvements de la part des forces de répression. Leurs familles 

ignorent où ils et elles se trouvent et s'ils et elles sont encore en vie. Des actions sont prévues 

dans toute l'Égypte à l'occasion de la Journée internationale des femmes ce 8 mars. Lire la 

suite 

Ägypten: Ruhe, die Große Säuberung geht vor! - Seit dem Sommer 2013 sind Hunderte 

ägyptischer Männer und Frauen verschwunden. Sie sind Opfer von Entführungen von Seiten 

der Repressionsskräfte. Ihre Familien wissen nicht, wo sie sich befinden und ob sie noch am 

Leben sind. Anlässlich dieses Welttages der Frau sind am 08. März 2016 verschiedene 

Initiativen durch Ägypten geplant. Weiterlesen  
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 Egipto: ¡Silencio, se depura! -Desde el verano de 2013, cientos de egipcios y egipcias han 

desaparecido, víctimas de secuestros por parte de las fuerzas de represión. Sus familias no 

saben dónde se encuentran y si aún están vivos. Se han programado acciones en todo Egipto 

con motivo del Día Internacional de la mujer este 8 de marzo. Leer más 

Egitto: Silenzio, si purga! - Dall'estate del 2013, centinaia di egiziani/e sono scomparsi/e, 

rapiti/e dalle forze di repressione. Le loro famiglie non sanno dove sono o se e sono ancora 

vivi. Diverse azioni sono previste in tutto l'Egitto, in occasione della Giornata internazionale 

delle donne questo 8 marzo. Continua a leggere   

 

 
 

"Ouledna fin?", Où sont nos enfants ? Campagne sur facebook 
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Von Mexiko nach Afrika, Israels dunkle Geschichte der Ausbildung von 

Kriegsverbrechern, Gangs & Unterdrückung 

Von Kit OôConnell, MintPress, 2. März 2016. Deutsche Übersetzung von Milena Rampoldi, 

ProMosaik e.V. Im Jahre 1989 wurde Israel beispielsweise vorgeworfen, paramilitärische 

Kräfte des kolumbianischen mörderischen Medellin-Drogenkartells trainiert zu haben. Es 

handelt sich hierbei um eine Gruppe, die für den Tod zahlreicher Regierungsbeamten, 

Polizisten und Zivilisten verantwortlich ist. 
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Diese Bilddatei zeigt an diesem Sonntag, den 11. Januar 2009, den Palästinenser Akram Abu 

Roka, der im Nasser Krankenhaus von Khan Younis im südlichen Gazastreifen wegen 

Verbrennungen behandelt wird. Human Rights Watch erließ am Mittwoch, den 25. März 

2009, einen Bericht, nach dem Israel willkürlich Phosphorgranaten auf das dicht besiedelte 

Gaza abgeschossen hat. Es liegen Beweise für Kriegsverbrechen vor. 

AUSTIN, Texas ð Trotz der Apartheidpolitik gegenüber den Palästinensern und anderen 

Minderheiten, wird Israel oft als die einzige Demokratie des Nahen Osten und als ein Land 

genannt, das die Menschenrechte in der Region schützt. 

Nicht nur widerspricht dieses öffentliche Bild vollkommen der Realität der brutalen 

israelischen Behandlung des besetzten Palästinas und dem institutionellen Rassismus des 

Landes; die israelische Regierung kann aber zusätzlich dazu auf eine Geschichte 

zurückblicken, die diktatorische Regime unterstützt und weltweit 

Menschenrechtsverletzungen  begeht. 

Südlich der US-Grenze hat Israel seine Erfahrung mit der Unterdrückung einheimischer 

Aufstände genutzt, um Mexiko dabei zu unterstützen, die Zapatistas, eine dauernde Maya-

Rebellion in der Chiapas-Region, niederzuschlagen. In einem Artikel von 2013 für Electronic 

Intifada, einem Nachrichten- und Aktivismusportal mit Fokus auf die Befreiung der 

Palästinenser, berichteten Jimmy Johnson und Linda Quiquivix, dass der neu ernannte 

Sicherheitschef für die Chiapas-Region, Jorge Luis Llaven Abarca, eng mit den Beamten des 

israelischen Verteidigungsministeriums zusammenarbeitet, um seine Streitkräfte zu trainieren. 

ĂDas ist vielleicht das erste Mal, dass die mexikanische Regierung öffentlich 

übeieKoordinierung mit den Israelis in der Chiapas-Region 

gesprochschriebenJohnsonBefriedungñ Palästinas zur¿ckgreift.ñ 
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(AP Bilddatei/Christian Palma) 

Die Zapatistas haben ihrerseits mehrfach ihre Solidarität gegenüber dem palästinensischen 

Volk bekundet. Nach den verheerenden Angriffen gegen Palästina mit 2.000, größtenteils 

zivilen Opfern und mehr als 500.000 Obdachlosen, verurteilte ein Sprecher der Zapatistas den 

Ăisraelischen Vernichtungskriegñ. 

Comandante Tacho wies gegenüber Israel auf Folgendes hin: ĂDas PALÄSTINENSISCHE 

Volk wird Widerstand leisten und wird sich erneut dagegen auflehnen. Sie werden 

weitermachen, und sie werden dann auch erfahren, dass wir Zapatista-Völker am anderen 

Ende der Welt sie heute wie damals mit unserem kollektiven Herzen umarmen.ñ 

Vor kurzem haben israelische Waffen und Technologieunternehmen die US-Streitkräfte im 

Kampf gegen einen geheimen Krieg an der US-Grenze, wie ihn der Journalist Abby Martin 

nennt, unterstützt. 

Außerhalb der USA, wurde Israel vielfach von der internationalen Gemeinschaft kritisiert, 

weil es Waffen und militärische Ausstattungen an aufgewühlte afrikanische Staaten verkaufte, 

obwohl diese wiederholt bei der Verübung von Kriegsverbrechen eingesetzt worden 

waren. Eine Untersuchung von Adv. Itai Mack und Idan Landau, die im Mai 2015 von +972 

Magazine, einem Blog, der sich um die Analyse von Israel und Palästina kümmert, 

veröffentlicht wurde, zeigte Folgendes auf: ĂSeit den 1960er Jahren führt Israel einen 
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geheimen Krieg im Südsudanñ. In Israel produzierte Waffen wurden wiederholt in 

Kriegsverbrechen und Menschenrechtsverletzungen eingesetzt. 

Mack und Landau berichteten:lten.ñ 

Die Autoren wiesen auch darauf hin, dass die israelische Unterstützung der diktatorischen 

Kräfte im Südsudan an die israelische Unterstützung der diktatorischen Regierung in den 

1990er Jahren erinnert. 

Und im August 1989 entdeckte eine Ermittlung von Los Angeles Times durch Kenneth Freed 

ein Videotape israelischer Produktion, das israelische Ausbilder zeigte, die paramilitärische 

Streitkräfte der mörderischen Todeskommandos des kolumbianischen Medellin-

Drogenkartells trainierte. LA Times berichtete hierzu:ape gezeigt und auch gehºrt.ñ 

 

Ein in eine kolumbianische Flagge gehüllter Demonstrant fährt am Donnerstag, den 29. 

August 2014, während der Proteste zu Gunsten der protestierenden Bauern in Bogota, 

Kolumbien, an einem Polizeiaufgebot vorbei. Die Studenten demonstrierten zu Gunsten der 

Bauern, die mehr als 10 Tage Autobahnen blockierten und die Herabsetzung der 

Benzinpreise, die Erhöhung der Unterstützungen und die Aufhebung der 

Freihandelsabkommen forderten. (AP Bilddatei/Fernando Vergara) 

Vladimir und andere Mitglieder des Medellin-Kartells wurden in jenem Monat in Verbindung 

mit den Ermordungen vier kolumbianischer Richter und von neun  Gerichtsbeamten verhaftet. 

In einer Analyse vom September 2015 für Electronic Intifada mit dem Titel ĂDie israelische 

Waffen schüren Gräueltaten in Afrikañ merkteRania Khalek an, dass die Unterstützung der 

Unterjochung als ein Teil einer langen israelischen Tradition bezeichnet werden kann. 

ĂDurch den Jahrzehnte langen Landraub und die Jahrzehnte lange Kolonisierung des 

palästinensischen Landes und dessen Ressourcen hat sich Israel eine einzigar 
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LaBGC: ñL'art t® potencial per millorar 

el nostre m·nò 

DE XAVIER CASTILLÓN, el puntavui, Girona, 

09.03.2016. L'artista alemanya exposa a la Casa 

de Cultura de Girona, on ha convidat artistes i pensadors a un intens programa 

d'actes. Destinarà una part dels beneficis a finançar projectes solidaris i culturals. 

 

L'exposició de LaBGC , a la Casa de Cultura de Girona Foto: QUIM PUIG. 

 

L'exposició de LaBGC , a la Casa de Cultura de Girona Foto: QUIM PUIG. 

Només sabem que es diu Barbara, que és la B del seu nom 

artístic,LaBGC, i que va néixer a Alemanya el 1948. No vol fotos ni un 

gran protagonisme: ñJo no tinc import¨ncia com a persona: l'important ®s 

l'art, sempre ho ha estat en la meva vida.ò LaBGC exposa fins al 23 

d'abril la mostra Arrelament-metamorfosi a la Casa de Cultura de 
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Girona, que inclou mig centenar d'olis de diversos formats, i paral·lelament també es pot 

visitar fins a l'agost al Museu de la Dona de Wiesbaden (Alemanya) una altra exposició 

seva, Renovació. En tots dos casos, l'artista ha programat un intens programa d'activitats 

complementàries, que en el cas de Girona tenen lloc els dimecres (20 h) i els diumenges (18 

h), amb la participació de creadors de diferents disciplines, pensadors, historiadors, etc. que 

aporten els seus coneixements per convidar el públic a la reflexió. 

ñHem creat una xarxa internacional de fil¸sofs, artistes, m¼sics... Volem impulsar, a trav®s de 

l'art, pensaments que ens ajudin a esbrinar d'on venim, on anem i què podem fer per millorar 

la nostra situació. Ara vivim en una situació global plena de problemes i també d'oportunitats, 

però tot sovint no hi veiem més que problemes, i l'art té el potencial de generar nous impulsos 

i pensaments per millorar el nostre m·nò, explica LaBGC, que des de fa uns vint anys té 

residència a prop de Sant Martí Vell, on ha convidat membres de la xarxa a parlar de totes 

aquestes qüestions a un nivell més privat. 

ñL'art est¨ parlant de solucions, de somnis, per¸ tamb® de problemes; t® bellesa, per¸ pot 

irritar, intimidar i transmetre altres sensacions. Si et regales el temps per gaudir realment 

d'una obra d'art, en pots rebre alguna cosa, però has d'obrir-te a ellaò, hi afegeix l'artista, que 

parla en aquesta exposici· d'arrelament, de ñtrobar-se a casaò, i tamb® de metamorfosi ñtant 

individual com de sistemes socials, d'estatsò. 

Totes les obres de les exposicions de Girona i Wiesbaden estan a la venda, juntament amb 

exemplars del llibre de poemes en alemany, italià, català i castellà (Anonymos) Cara, un cant 

a l'amor espiritual il·lustrat amb pintures de LaBGC. L'artista destinarà, a través del projecte 

solidari Nosaltres, el 30% dels beneficis a la fundació Bärenherz Stiftung, que dóna suport a 

famílies de nens amb malalties terminals; la Fundació CIMA, creada per Jordi Savall, per a la 

recuperació del patrimoni de la música antiga; l'organització Plan International, impulsada pel 

periodista britànic John Langdon-Davies per donar suport a nens i nenes de zones en 

conflicte, i un projecte perquè tothom pugui aprendre a nedar. 

Les activitats programades amb motiu de l'exposició continuen avui amb Coneixem Àfrica?, 

que inclourà les intervencions dels senegalesos Amadou Diallo ïpresident d'Amref Health 

Africa a Alemanyaï i Jean Baptiste Diabone Sambou, i la música del camerunès Edmond 

Agenor Ngague Siani. Diumenge vinent, l'historiador Johannes Heil i Sílvia Planas, directora 

del Museu d'Història dels Jueus, participaran en una sessió sobre la diversitat de les 

comunitats jueves europees, amb música d'Antoni Madueño. Els professors Manuel Forcano i 

Harald Haarmann (Finlàndia), la periodista Bascha Mika (Alemanya) i l'historiador de l'art 

Hans Bjarne Thomsen (Estats Units) seran altres participants destacats en aquest cicle 

d'activitats. 

LaBGC també està participant en un projecte artístic i pedagògic a l'Escola Carme 

Auguet de Pont Major, un centre integrador amb un alumnat molt divers en nacionalitats, 

cultures i religions. 
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Die Woche der brüderlichen Verlogenheit! 

von Evelyn Hecht-Galinki, Sicht vom Hochblauen, 9. März 2016.Schwülstig und verlogen 

begann am Sonntag die Woche der Brüderlichkeit. Warum eigentlich immer nur 

Brüderlichkeit und nicht auch Schwesterlichkeit? ĂBundes-Pfarrer Gauckñ eröffnete diese 

mehr als überflüssige Veranstaltung, die alljährlich  begangen und Ăgekrºntñ wird mit der 

Verleihung der Buber-Rosenzweig-Medaille durch den Deutschen Koordinierungsrat der 

Gesellschaften für  Christlich-Jüdische Zusammenarbeit. 

 

Von den 85 Gesellschaften für Christlich-Jüdische Zusammenarbeit, die es in Deutschland 

gibt, hat es bedauerlicherweise noch nie einen konstruktiven Ansatz im Kampf für ein freies 

Palästina und Brüderlichkeit mit den von jüdischen Besatzern vertriebenen ï auch nicht mit 

den christlichen ï Palästinensern gegeben. 

Das Motto dieses Jahres ĂUm Gottes Willenñ hªtte doch sehr gut zu Palªstina gepasst! Denn 

es ist bestimmt nicht ĂGottes Willeñ, wenn j¿dische Besatzer im Namen auch der Religion 

ihren Anspruch auf das ganze Palästina erheben und die Rechte der Ureinwohner seit 

Gr¿ndung des ĂJ¿dischen Staatesñ 1948 mit F¿Çen treten. 

Der Preisträger dieser Plakette in diesem Jahr ist Prof. Micha Brumlik, ein mehr als 

umstrittener j¿discher Erziehungswissenschaftler aus Frankfurt, der schon oft als ĂIsrael-

Unterst¿tzerñ auftrat. Im Rahmen der Berichterstattung des HR1 zur Preisverleihung am 

Sonntagmorgen hat er in einem Vergleich mit der aktuellen Flüchtlingskrise zum besten 

gegeben, dass die hunderttausende vertriebenen palªstinensischen Fl¿chtlinge Ămit Verlaub 

http://sicht-vom-hochblauen.de/2016/03/


nur Peanutsñ seien ï ganz im Sinne der Israel-Lobby! Wahrlich ein Ăw¿rdigerñ Preistrªger, 

der auch noch die Gastprofessur des Franz Rosenzweig Lehrstuhls übernehmen wird! (1) 

Zwar unterstützte 2012 Brumlik die Adorno-Preisverleihung an die Philosophin Judith Butler, 

dieser Kämpferin für ein freies Palästina, Boykottunterstützerin(BDS) und Antizionistin, die 

immer wieder betont, dass der Jüdische Staat nicht alle Juden vertritt, aber war es nicht viel 

mehr so, dass Brumlik, der Opportunist, sich im Glanz von Judith Butler sonnen wollte? Denn 

tatsächlich gibt es in Deutschland keinen einzigen jüdischen Intellektuellen, der das Format 

einer Judith Butler hat. Das fehlt in Deutschland, dieses kritische intellektuelle Judentum, das 

sich nicht scheut das Unrecht der Politik des ĂJ¿dischen Staatesñ zu kritisieren, anstatt sich 

damit zu solidarisieren. (2) 

Als es aber gegen Alfred Grosser und seine Rede in der Frankfurter Paulskirche zum 

9.November ging, da zeigte sich Brumlik von seiner zionistischen Seite. Brumlik ist ein 

Chamäleon, ein Wolf im Schafpelz, der sicherlich kein Brückenbauer, sondern ein Spalter ist, 

er ist ein Kriegstreiber wenn es um die Palästinafrage geht! Auch das war ein Grund, dass ich 

damals zur Unterstützung meines alten Freundes Alfred Grosser nach Frankfurt fuhr. 2013 

habe ich in der NRhZ einen Kommentar mit dem Titel ĂDie Qual der Wahlñ verºffentlicht, 

der sich auch mit Brumlik befasste, eine unendliche und mehr als unschöne Geschichte. 

Aus seiner Biografie kann man gut sehen, warum all diese Ăj¿dischen Holocaust-

Nachkommenñ gefªhrlich geschªdigt sind durch ihre Erziehung und folglich fern von jeder 

Empathie für die Leiden der von den jüdischen Besatzern Geschädigten sind. Aber dieser 

Faktor führt sie wieder zusammen mit den nicht-jüdischen Nachfahren der Kriegsgeneration. 

Allerdings wird es erschreckend, wenn sich diese Haltung durch eine völlig falsche und 

gezielte Erziehung und Geschichtsvermittlung bis in die heutige junge Generation fortsetzt! 

Hoffen lässt da nur die Tatsache, dass trotz der medialen Gehirnwäsche immer mehr Bürger 

sich kritisch mit dem ĂJ¿dischen Staatñ und seinen Verbrechen auseinandersetzen, allerdings 

immer unter dem Damoklesschwert gegen die ĂAntisemitismuskeuleñ der Lobby 

ankämpfend! (3) (4) (5) (6) 

Als Pfarrer-Präsident Gauck in seiner Eröffnungsrede gegen Hassreden und 

Rechtsextremismus appellierte, konnte man ihm folgen, auch seine Kritik an den 

selbsternannten Verteidigern des Ăchristlichen Abendlandesñ mehr als lºblich, aber bei den 

Themen Not, Krieg und Menschen auf der Flucht nach ihrer Vertreibung klammerte er die 

Flucht und Vertreibung von Millionen von palästinensischen Flüchtlingen aus. Ist nicht 

gerade diese Vertreibung durch jüdische Bürger ein wichtiger Punkt, wenn es um die Woche 

der Brüderlichkeit geht? Ist nicht diese Vertreibung, verursacht durch die Gründung des 

ĂJ¿dischen Staatesñ ein nicht auszuklammernder Punkt, wenn es um deutsche Politik geht? 

Ist es nicht auch eine Folge des Holocaust, die diese Vertreibung beschleunigt hat? Warum ist 

es nicht endlich auch in Deutschland möglich dieses jüdische Unrecht anzusprechen? Triefend 

verlogen, wie die deutschen Politiker nun einmal sind, wenn es um dieses Ăheikleñ Thema 

geht, wies Gauck auf die Schreckenstaten von Ăfanatisierten islamistischen Gotteskriegernñ 

hin, ohne dabei auf die Ăfanatisierten judaistischen Terroristenñ hinzuweisen, die im Namen 

Gottes illegal im besetzten Palästina siedeln, und oft auch terroristische Aktionen gegen die 

muslimische und christliche Bevölkerung durchführen. Unterstützung finden sie dabei von der 

Ăj¿dischen Verteidigungsarmeeñ und dem religiºs zionistischen Besatzer-Regime des 

ĂJ¿dischen Staatesñ, der diese Stimmung fºrdert und 99% der j¿dischen Verbrechen 
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ungesühnt lässt, während palästinensische Widerständler alle als Terroristen entweder in Haft 

sitzen, oder direkt Ăhingerichtetñ werden. Diese Menschenrechts- und Völkerrechtsverbrechen 

des ĂJ¿dischen Staatesñ werden schon seit Jahrzehnten begangen, mit Hilfe der 

internationalen Komplizenschaft, auch und gerade christlich geprägter Politiker. 

Die Laudatio auf Brumlik hielt die evangelische Theologin Margot Käßmann, die 

¿berschwªnglich die Verdienste von Brumlik pries und ihn als ĂUniversalgelehrtenñ und 

Brückenbauer zwischen Juden und Christen überhöhte, und zeigte ganz eindeutig, wie und 

warum diese heutige ¦berhºhung der Christen gegen¿ber Juden zustande kommt. Zitat: ĂEs 

sei auch Brumlik zu verdanken, wenn Christen in Deutschland gelernt hätten, das eigene 

Versagen gegenüber dem Judentum zu begreifen und die Scham zu ertragen, dass wir 

J¿dinnen und Juden schutzlos dem Terror und Morden der Nationalsozialisten ausliefertenñ. 

Vollkommen richtig, was Frau Käßmann da von sich gibt, aber rechtfertigt diese Schuld, dass 

die zweite Schuld, nämlich das Zulassen und Wegschauen zum jüdischen Terror der 

Besatzung und Vertreibung, ja des Völkermordes in Gaza, der ethnischen Säuberung und 

Judaisierung negiert wird? Ist das christlich, Bischöfin Käßmann, Pfarrer-Präsident Gauck? 

Vor allem seit die christliche Zionistin und philosemitische Kanzlerin an der Macht ist, hat 

sich diese Ăchristlich-philosemitischeñ ¿bersteigerte Politik durchgesetzt. 

Immer wieder wird auf das Ăchristlich-j¿discheñ Abendland mit seiner Kultur hingewiesen. 

Was für eine Anmaßung und Überhöhung! Inzwischen haben wir allerdings wieder das 

Phªnomen der Selektion in Ăguteñ und Ăschlechteñ Juden. Die Guten werden mit Preisen und 

Auszeichnungen belohnt und kommen in die Medien, die schlechten werden diffamiert und 

ausgesperrt, ganz nach Israel-Lobby-Art. So haben sich die Verhältnisse in Deutschland in 

den letzten etwa 20 Jahren erschreckend verändert. 

Dank besonders eloquenter jüdischer Israel-Unterstützer, mit Hilfe von nicht-jüdischen 

Protagonisten in Politik und Medien ist das Thema Palästina nur noch zu einem Thema Israel 

verkommen. Immer wieder wird der Blickpunkt auf die Belange des ĂJ¿dischen Staatesñ 

gerichtet. Wenn es aber um die Belange der Besetzten geht, dann zeigt sich schnell, wie es um 

das Ăchristliche Mitgef¿hlñ bestellt ist. 

Solange es nur um den ĂJ¿dischen Staatñ und seine ĂLeidenñ geht, solange ï durch 

wohlwollende Behandlung durch die deutschen Medien ï die täglichen Zerstörungen, 

Ermordungen, Verhaftungen dort kein Thema sind, solange diese Verbrechen verschwiegen 

werden, kann es keinen Frieden und Gerechtigkeit in Palästina geben. 

Bleiben wir bei dem Slogan ĂUm Gottes Willenñ. War es vielleicht Gottes Wille, dass der 

grüne Moralist und Israel-Unterstützer der schlimmsten Art über seinen Drogenkonsum 

strauchelte? Wollte Gott diesen ĂReligionsbeauftragenñ der besonderen Art, nicht mehr? 

Wurde es Gott etwa zu heiß, wenn Beck seinen gefährlichen Schwachsinn twitterte? Aber 

Spaß beiseite, denn wieder einmal haben Gottes Mühlen zwar langsam, aber sie haben richtig 

gemahlen, wie schon so oft zuvor in den letzten Jahren. Manchmal trifft ĂGottes Willeñ doch 

die Richtigen! Allerdings vier Wochen Krankschreibung reicht in Becks Fall nicht. Er sollte 

auch sein Bundestagsmandat abgeben und für immer aus der offiziellen Politik 

verschwinden! (7) 

http://www.bild.de/politik/inland/volker-beck/jetzt-krankgeschrieben-44822182.bild.html


SchlieÇlich noch zur Kanzlerin und ihrer Ăchristlichen Barmherzigkeitñ, die sich inzwischen 

allerdings mehr als gewendet hat in Richtung die Türkei wird es schon richten, und nach dem 

Motto, Ădie Schlechten in die T¿rkei und die Guten sonst wo hinñ. (8) 

Merkel, die auf der ganzen Linie versagt hat, lªsst sich unbeirrbar, von ĂLutherñ geleitet, nicht 

stoppen in ihrem Machthunger. Sie versucht alles so zu wenden, wie es diese 

ĂWendekanzlerinñ schon von Beginn an versuchte, sie wird alle und alles im Wege stehende 

wegräumen, um als strahlende Angie von für uns Steuerzahler finanzierten teuren Gipfel zu 

Gipfel zu schweben. Die nächsten stehen schon an in Baden-Baden, der Gipfel der 

Außenminister, und in Hamburg, wenn sich die Chefs 2017 treffen, und das Volk wieder 

ausgesperrt wird. 

Mehr als unglaubw¿rdig auch, wenn ĂMutti Merkelñ sich auch in Zukunft noch an ihren 

jüdischen Freunden orientiert, die seit Staatsgründung 1948 bis zum heutigen Tag erst 160 

Asylanträge anerkannt haben, und wo es inzwischen zwei spezielle Gefängnisse für 

Fl¿chtlinge gibt, oder diejenigen, wenn sie Ăfreiwilligñ gegangen werden mit Flugticket und 

dreieinhalbtausend US-Dollar! Oder man versucht es, wie es jetzt auch die EU machen will, 

mit dem Errichten von hohen Mauern und Grenzzäunen, oder Restriktionen, die das Leben 

unertrªglich machen, alles um Nichtjuden fernzuhalten. Soviel zum ĂFl¿chtlingsumgangñ als 

Vorbild im ĂJ¿dischen Staatñ. Dieser Staat hat nur ein Ziel, die Judaisierung als Staatsrªson 

und die ethnische Sªuberung Palªstinas, mit Gottes und internationaler Hilfe der Ăchristlichen 

Wertegemeinschaftñ! 

Solange diese Völker- und Menschenrechtsverbrechen durch die jüdischen Besatzer 

ungestraft fortgeführt  werden, gibt es in dieser Woche der Verlogenheit keine 

Brüderlichkeit!  
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Droit au Corps, une association 

pour l'abandon des mutilations 

sexuelles non consenties : 

Un entretien avec Droits au Corps 

  

Droit au Corps est une association de 

droit français à but non lucratif. Son objet 

est de promouvoir lôabandon de toute 

forme de mutilation sexuelle ï féminine, 

masculine, transgenre et intersexe : 

excision, circoncision ou autre ï 

pratiquée sur un individu non consentant 

et sans nécessité thérapeutique. Elle est 

présente dans le monde francophone (notamment en Europe, en Afrique et au Canada) et 

entretient des relations avec des mouvements similaires au niveau international. Nous avons 

voulu en savoir plus un interrogeant ses animateurs. 

MR : Quels sont les objectifs principaux de votre association Droit au Corps ? 

DaC : La finalité de Droit au Corps (DaC) est la priorit® ®thique donn®e ¨ lôall¯gement de la 

souffrance, en lôoccurrence la souffrance qui peut d®couler de mutilations sexuelles non 

consenties. DaC vient dôailleurs de demander ¨ rejoindre lôAlliance Algosphère. 

Avec pour principe fondateur le ñdroit de disposer de son corpsò, DaC a un objectif pr®cis : 

ñpromouvoir lôabandon des mutilations sexuelles non consentiesò. 

DaC nôest pas dans une strat®gie dôaffrontement et du rapport de forces, mais exclusivement 

dans la voie de la compassion : ñDroit au Corps vise non seulement la fin des souffrances 

découlant des mutilations sexuelles, mais se préoccupe également de celles que pourraient 

éprouver les individus se sentant menacés dans leurs traditions ou contraints de les perpétuer. 

Droit au Corps souhaite que toutes les parties concernées par les mutilations sexuelles 

progressent, ensemble, vers cette fin.ò 

Vous avez une vision très étendue de la mutilation génitale. Pour quelles raisons étendez-vous 

ce terme à la circoncision des garçons musulmans et juifs ? 

DaC parle de mutilation ñsexuelleò et non ñg®nitaleò, ce dernier terme ®tant 

®tymologiquement restreint ¨ la ñreproductionò : par exemple le clitoris est un 

organe sexuel mais pas génitalpuisquôil nôest pas n®cessaire ¨ la reproduction. De m°me, que 

dire du repassage des seins ? 

Quant au terme ñmutilationò, il a une définition officielle à laquelle DaC se tient, par exemple 

dans le dictionnaire de lôAcad®mie fran­aise : ñRetranchement, perte d'un membre ou de 

quelque autre partie du corpsò. Wikipedia donne des pr®cisions int®ressantes : ñperte 

partielle/totale d'un membre, d'un organe ou la destruction/dégradation partielle d'une ou 
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plusieurs parties du corps sans cause intentionnelle de donner la mortò. Voir aussi 

la définitionutilisée par les institutions internationales. 

Ainsi, une ñmutilation sexuelleò peut °tre l®gitimement souhait®e par celui qui la demande et 

vécue positivement, par exemple au cas dôune st®rilisation volontaire ¨ vis®e contraceptive, 

l®galis®e en France depuis 2001 : côest la raison pour laquelle DaC ne condamne pas la 

ñmutilationò, mais lôabsence de ñconsentementò libre et ®clair®. 

Depuis quelques d®cennies, dôintenses conflits idéologiques se sont emparés du terrain 

s®mantique. Par exemple, le glissement terminologique op®r® par lôOMS en 1995 pour 

cloisonner les pratiques f®minines et masculines : de ñcirconcision f®minineò vers 

ñmutilations g®nitales f®mininesò [Aldeeb, 2001]. Il faudra bien revenir à davantage 

dôobjectivit® dans les termes employ®s, et le terme de ñmutilationò nôest probablement pas le 

meilleur pour englober toutes les pratiques visées par DaC. Faut-il parler ñdôalt®rationò 

comme le font actuellement 2 gynécologues américains ou des spécialistes en éthique 

comme Brian Earp, oppos® ¨ toute ñalt®rationò sexuelle non consentie, quel que soit le genre 

de lôindividu ? 

Compte tenu aussi de la connotation n®gative associ®e au terme ñmutilationò dans les 

représentations du grand public, ainsi que du jugement de valeur inclus dans certaines 

d®finitions, DaC est susceptible dô®voluer dans sa politique terminologique ¨ lôavenir. 

Comme femme musulmane féministe, je combats les mutilations génitales féminines de tous 

types, mais je considère la circoncision des garçons dans le judaïsme et dans l'islam comme 

faisant partie dôune tradition religieuse s®mite quôil faut respecter. Comment justifiez-vous 

votre position ? 

DaC nôest nullement oppos®e ¨ la circoncision juive ou musulmane, mais vise uniquement 

lôablation non consentie du prépuce, le consentement devant être éclairé sans en omettre 

lesconséquences sur la sexualité (voir par exemple ce documentaire sur les fonctions du 

prépuce dans le plaisir sexuel), la psyché et les risques de complications. 

Si la circoncision féminine faisait partie de la tradition musulmane, comme certains 

responsables religieux musulmans le pr®tendent, affirmeriez vous ñquôil faut respecterò une 

telle pratique ? De m°me que certains pr®tendent que lôexcision fait partie de lôIslam, °tes-

vous si sûre que la circoncision masculine en fasse bien partie aussi ? Ces questions font 

lôobjet de controverses au sein m°me du monde musulman, voir cette pr®sentation dôexpert 

:Circoncision masculine Circoncision féminine - Débat religieux, médical, social et juridique, 

Sami A. Aldeeb Abu-Sahlieh, 2001. Et que faites-vous de ces femmes excisées 

quirevendiquent le ñrespectò de leurs traditions religieuses ancestrales ? Pourquoi y a-t-il une 

telle différence de traitement juridique entre ñmutilations sexuelles f®mininesò et ñchirurgie 

esth®tique du sexe f®mininò, 2 terminologies diff®rentes pour 1 contenu qui peut °tre 

identique ? 

En tant que féministe, vous vous êtes peut-°tre int®ress®e ¨ lôorigine anthropologique de la 

mutilation sexuelle intersexe, masculine et f®minine, ainsi quô¨ lôorigine de lôoppression des 

femmes depuis quelques mill®naires : nôest-elle pas la m°me, côest-à-dire lôobsession 

reproductive ? Voir Naître est-il dans lôint®r°t de lôenfant ?, Jean-Christophe Lurenbaum, 

2011. 
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Dôailleurs, vous parlez de circoncision comme dôune ñtradition religieuse s®miteò : en tant 

que philologue, pensez-vous quôil y ait un lien ®tymologique entre les fils de Sem et le terme 

desemence ? 

Comment essayez-vous dô®tablir un dialogue productif avec les juifs sur ce sujet ? 

Lors du colloque intitul® ç La circoncision, un geste dôavenir ! è organis® d®but 2015 par 

lôAssociation des M®decins Isra®lites de France et le Fonds Social Juif Unifi®, les 

organisateurs et intervenants de ce colloque, principaux représentants de la défense de cette 

pratique religieuse au niveau français et européen, y reconnaissent eux-mêmes que cet acte 

chirurgical, y compris lorsquôil est commis dans des conditions cliniques optimales : 

·     -  entraîne une inévitable douleur pour le nouveau-né ; 

- met en péril la santé du nouveau-né ; 

- nôa strictement aucun b®n®fice m®dical pour un nouveau-né. 

De plus certains intervenants y ont rappelé que la circoncision du nouveau-n® nôest nullement 

nécessaire à son accueil dans la communaut® religieuse : il nôest pas n®cessaire dô°tre 

circoncis à 8 jours pour devenir juif. Enfin, ce colloque a aussi évoqué un possible rituel 

symbolique qui pr®sente lôavantage de respecter les int®r°ts des parents comme ceux des 

enfants, rappelant que le christianisme dans son 1er siècle a connu cette évolution. 

En pratique, il existe plusieurs organisations, en Israël même et y compris juives, 

quisôopposent à la circoncision des nourrissons. Des rituels alternatifs à la circoncision des 

bébés comme Brit Shalom, ñalliance de la paixò, sont pratiqu®s par de nombreux rabbins, 

notamment aux États-Unis. DaC est dôailleurs en train de soutenir le d®ploiement de ñBrit 

Shalom, lôalliance sans souffranceò dans la francophonie. De nos jours, combien de b®b®s n®s 

dans la tradition juive ne sont pas pour autant circoncis ? 

Bref, toutes les conditions sont réunies pour ouvrir un débat public sur ñles conditions du 

consentement ¨ la circoncisionò qui permette de d®gager un consensus entre toutes les parties, 

point dô®quilibre susceptible dôall®ger un maximum de souffrances. 

Quelles sont les thématiques que vous affrontez quand vous parlez de la circoncision 

masculine avec les musulmans ? 

Nous ne connaissons aucun affrontement avec les musulmans, ni avec personne, DaC nô®tant 

nullement oppos®e ¨ la circoncision, mais uniquement ¨ lôablation ñnon consentieò du 

prépuce. La circoncision musulmane, à la différence de la tradition juive, devrait 

th®oriquement avoir lieu autour de lôadolescence (©ge biblique dôIsma±l au moment de sa 

circoncision) : quôest-ce ce qui emp°che de d®finir les conditions dôun consentement ®clair® ¨ 

disposer de son propre corps alors quôen France, par exemple, la majorit® sexuelle est fix®e ¨ 

15 ans et le droit ¨ lôavortement en de­¨ ? Et quôun enfant peut y demander et obtenir certaine 

chirurgie esthétique non nécessaire médicalement, en deçà de 10 ans, par exemple pour 

décollement des oreilles. 

LôIslam ne fait-il pas partie de ces religions qui cherchent, comme DaC, à alléger les 

souffrances de ce monde ? 

Une question critique : on pourrait penser que vous négligez la lutte contre toutes les formes 

de mutilation génitale féminine, beaucoup plus invasives. Quelle est votre réponse à cela ? 
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La mission de DaC englobe toute forme de mutilation sexuelle : féminine, masculine, 

intersexe (et non-humaine demain ? Combien de porcelets émasculés à main nue dans 

lôindustrie agro-alimentaire...). Si DaC traite prioritairement de la circoncision, côest que le 

sujet est méconnu et peu présent dans le débat public. 

Comme il existe de nombreuses organisations au niveau international qui se consacrent aux 

mutilations sexuelles f®minines et que les institutions mondiales telles lôONU se focalisent 

presque exclusivement sur ce genre de mutilation (la journée mondiale du 6 février passe sous 

silence la mutilation intersexe et masculine), DaC se positionne en synergie et non en 

concurrence : DaC nôintervient que lorsque ces organisations ne le font pas d®j¨. Par exemple, 

DaC soutient actuellement un projet de reconversion ®conomique dôexciseuses en Afrique. 

Afin de développer de telles synergies entre toutes ces organisations, dans un souci 

dôuniversalit® qui ne ñn®gligeò aucun genre de mutilation, DaC promeut la cr®ation dôune 

alliance mondiale pour lôabandon des mutilations sexuelles : ñla communaut® mondiale ne se 

doit-elle pas de protéger tous les enfants de manière égale, quel que soit leur genre ?òEn 

ferez-vous partie ? Nous restons à votre disposition, y compris de vive voix, pour tout 

approfondissement. 
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MiGAZIN: Fachm agazin des migrantischen 

Lebens 

von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. - Ein Gespräch mit 

Minel Turan von MiGAZIN über die Ziele und Themen des 

Fachmagazin des migrantischen Lebens "Migazin". Es ist 

sehr wichtig für ein Einwandersland wie Deutschland 

Fachmagazine zu haben, die sich um die zahlreichen 

Themen rund um Migration und Diversität kümmern. Vor 

allem wichtig sind positive Beispiele und die Betonung der Vielfalt der Migrantenwelt. 

ProMosaik e.V. spricht sich für eine diversifizierte und bunte Medienlandschaft aus, die 

Deutschland nur bereichern kann. Denn Vielfalt bedeutet eine Herausforderung für die 

Entwicklung der Einheit der Menschheit in ihrer Vielfalt. 

Milena Rampoldi: Welche sind die Hauptziele des Magazin Migazin? 

Minel Turan: Im MiGAZIN sollen einerseits Themen angesprochen werden, die Menschen 

mit Einwanderungsgeschichte besonders auf dem Herzen liegen und im Mainstream kaum 

vorkommen oder verzerrt dargestellt werden. Andererseits sollen im MiGAZIN Meinungen, 

Positionen und Standpunkte von Menschen mit Einwanderungsgeschichte Platz finden. Sie 

kommen in öffentlichen Debatten leider häufig zu kurz. Das MiGAZIN ist aber auch ein 

Fachmagazin. Stellen wir es uns wie ein Automagazin vor mit deutlich mehr Details und 

Hintergrundberichten. Eine Tageszeitung hat dafür in der Regel keinen Platz. 

MR: Welche Hauptthemen behandeln Sie in Ihren Artikeln? 

MT: Wir decken das gesamte Themenspektrum des migrantischen Lebens ab. Menschen mit 

unterschiedlichster Herkunft, Muttersprache und Religion gestalten das MiGAZIN mit und 

tragen zur Themenvielfalt bei. Derzeit ist aber die Flüchtlingssituation ganz klar das Top-

Thema. 
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MR: Wie wichtig ist ein multikulturelles Team für ein alternatives Medium in Deutschland 

und warum? 

MT: Das ist sehr wichtig, da wir sonst nicht in der Lage wären, die multikulturelle 

Gesellschaft im MiGAZIN abzubilden. Russlanddeutsche haben teilweise ganz andere 

Themen als beispielsweise Türkeistämmige oder Spanier. Sie alle haben aber auch viele 

Gemeinsamkeiten. Auch darauf versuchen wir aufmerksam zu machen. Das würde uns nicht 

gelingen, wenn wir keine Ahnung von den Tagesthemen der unterschiedlichen 

Herkunftsgruppen hätten. Ein multikulturelles Team ist da unerlässlich. 

MR: Was ist wichtig für Sie, wenn Sie über die Flüchtlingskrise berichten? 

MT: Dass wir auf die richtige Sprache achten, mit denen wir Vorurteile schüren können. Wir 

meiden beispielsweise das Wort ĂFl¿chtlingskriseñ und sprechen lieber von der 

ĂFl¿chtlingssituationñ. Seit Kurzem verzichten wir bei Möglichkeit auch auf den Begriff 

ĂFl¿chtlingeñ und benutzen eher ĂFl¿chtendeñ. 

Zudem achten wir sehr darauf, auch über die Chancen und Möglichkeiten dieser 

Einwanderung zu berichten, gute Beispiele zu zeigen und nicht nur die Kosten- und 

Organisationsdefizite in den Fokus zu rücken. 

 

MR: Wie gehen Sie mit Themen der Diskriminierung von Muslimen und Ausländern um? 

MT: Auch diese beiden Themenkomplexe müssen wir immer wieder aufgreifen weil es zu 

viele und teilweise sogar unglaubliche Fälle gibt. Bemerkenswert ist, dass Artikel über 

Diskriminierungserfahrungen häufiger als andere Themen gelesen und in den sozialen 

Netzwerken geteilt werden. Offenbar finden sich sehr viele Menschen in diesen Texten 

wieder. 

MR: Was hat Migazin schon erreicht und was wünschen Sie sich für die Zukunft? 

MT: Uns liegt viel am Herzen, Positionen und Meinungen ein Podium zu bieten, die zu 

speziell für den Mainstream sind und deshalb keinen Platz finden. Wir wollen also unserem 

Anspruch, ein Fachmagazin rund um die Themen Einwanderung und Integration zu sein, 

gerecht werden. Das ist auch die Motivation, die zur Gründung des MiGAZIN geführt haben. 

Wir hatten das Gefühl, in den Medien nicht berücksichtigt und wenn doch, verzerrt dargestellt 

zu werden. Das MiGAZIN kann man in diesem Sinne als ein kleines Korrektiv betrachten. 
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Nora Illi: ein Gespräch mit einer Schweizer 

Muslimin  

von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. - Nora Illi ist für mich 

eine besondere Frau. Sie ist eine Schweizer Muslimin, die sich 

frei entscheidet, Niqab zu tragen. Wie man dazu steht und wie 

man das persönlich bewertet, hängt von der eigenen 

Einstellung ab. Im Interview mit mir spricht Nora Illi einige 

Themen an, die für mich sehr wichtig ist: Um interreligiösen 

Dialog zu betreiben, ist es wesentlich, die Gefühlswelt beider Seiten zu kennen und darin sieht 

sich Nora Illi als Konvertitin im Vorteil, um zwischen der muslimischen Welt und ihrer 

Heimat, der Schweiz, zu der die Muslime auch gehören, zu vermitteln. Sie unterscheidet sehr 

stark zwischen Tradition und Religion, Kultur und Islam, ein sehr wichtiger Ansatz in der 

Islamdebatte, vor allem auch im Bereich der Flüchtlingskrise. Der islamische Femminismus 

ist ein Femminismus, der sich im Islam und als Teil des Islam entwickelt. Im Islam sollen die 

Frauen stark gemacht werden. Wir haben die Aufgabe, die Frauen in den muslimischen 

Gemeinden zu stärken. Denn sie brauchen viel Selbstbewusstsein und Charakterstärke, um ihr 

Leben zu meistern. Daher müssen die islamischen Gemeinden immer mehr auf Bildung von 

Frauen setzen. Ich möchte mich herzlichst bei Nora Illi für Ihre Zeit bedanken.  

 

Milena Rampoldi: Wie sehen Sie Ihre Rolle als Konvertitin? Ich bin der Anschauung, dass wir 

Konvertiten die Aufgabe haben, den Dialog zwischen dem Islam und dem Westen zu fördern 

und dem Westen den Islam erklären sollen, um der Islamfeindlichkeit entgegenzuwirken. Was 

denken Sie darüber? 

 

Nora Illi: Die Rolle der Konvertitin sowie auch der in der Schweiz lebenden Muslimen sollte 

sein zu erklären und zu vermitteln. Ein Dialog kann jedoch nur stattfinden, wenn sich beide 

gegenüber auf Augenhöhe und mit Respekt begegnen. 

Natürlich haben Konvertierte insofern einen Vorteil, da sie die Argumente und auch 

Gefühlswelt beider Seiten kennen. 

 

Milena Rampoldi: Im Koran heißt es, dass es keinen Zwang in der Religion gibt. Für die 

muslimischen Frauen soll der Islam eine freie Entscheidung sein. Wie können wir diese heute 

in den muslimischen Gesellschaften fördern, um das Bewusstsein für den Islam zu fördern? 

Nora Illi: Die Probleme, die wir innerhalb der muslimischen Gemeinschaft im Bezug auf 

Frauen sehen, sind zunächst einmal nicht religiös bedingt sondern Resultat diverser kultureller 

Einflüsse. 

Ich habe die Erfahrung gemacht, dass die Betreffenden, wenn man sie darauf anspricht und 

ihnen aufzeigt, welches Verhalten der Islam eigentlich von ihnen fordert, das nur selten 

annehmen. Für viele steht die eigene Kultur über der Religion, die maximal dazu dient, 

Vordergründig das eigene, kulturell motivierte Handeln zu legitimieren. 

Insofern sind hier die Möglichkeiten der Einflussnahme durch Muslime jedenfalls begrenzt, 

solange der Islam für die Betreffenden keine übergeordnete Instanz für Moral, Verhalten 

Ethik ist. 

Gerade das Leben in der Diaspora scheint aber die national-kulturelle Identität der 



Betreffenden noch zu stärken und vielleicht gar zu verklären, vor allem als Gegenstück zur 

neuen Gesellschaft, in die man sich begibt. 

Unter Umständen wäre ein Ansatz, dass die islamische Gemeinschaft sich stärker im Bereich 

der Neuankommenden und der Integration engagiert, doch leider ist das nur selten von den 

Stellen gewünscht, die mit den Fragen der Integration beauftragt wurden, wird doch eine 

starke Religiositªt stets mit mangelnder Integration assoziierté 

 

Milena Rampoldi: Der islamische Feminismus ist für mich eine islamische Bewegung, die 

nicht die feministischen Bewegungen im Westen imitieren soll, weil sie selbst schon eine 

feministische Tradition des Islam zur Verfügung hat. Wie sehen Sie das? 

Nora Illi: Feminismus fordert doch grundsätzlich die Selbstbestimmung der Frau. Was wir 

innerhalb der Feminismus-Debatte sehen, ist jedoch das Implementieren westlicher 

Wertevorstellungen auf Frauen in einem völlig anderen sozio-kulturellen und historischen 

Kontext. Das Absprechen der Gültigkeit eines Lebensstils oder Wertesystems, dass sich von 

dem Ădes Westensñ unterscheidet, ist integraler Bestandteil dieser Feminismus-Debatte, was 

letztlich aber lediglich in eine andere Unfreiheit der betroffenen Frauen führt, denen damit 

letztlich die Fähigkeit zur Selbstbestimmung abgesprochen wird. 

Geht man zurück zu den Wurzeln des Feminismus in der arabischen Welt in der zweiten 

Hälfte des 19. Jahrhunderts, noch bevor der Terminus an sich Einzug in die arabische Sprache 

gefunden hat, finden wir Frauen, für die Feminismus untrennbar mit der Restaurierung eines 

ausschliesslich auf dem Islam basierenden Gesellschaftssystems als Schlüssel für die 

Befreiung der Frau sahen. Ich denke, dass dies der Ansatz ist, den wir verfolgen müssen, 

wenn wir von einem ĂFeminismusñ in der islamischen Welt sprechen. 

 

MR: Wie engagieren Sie sich im IZRS für die muslimischen Frauen in der Schweiz? 

NI: Mädchen und Frauen, die aufgrund ihrer Religiosität Diskriminierung erfahren haben, 

können sich an uns wenden und in jedem Fall Hilfe erwarten, sei es mit juristischen Mitteln 

oder in anderer Weise. 

Wir kümmern uns aber genauso um muslimische Frauen mit verschiedenen familiären 

Problemen, bei denen es uns ein Anliegen ist, zu schlichten, zu vermitteln oder zu 

unterstützen, je nachdem, was notwendig ist. 

Ausserdem betreuen wir konvertierte Musliminnen und helfen ihnen bei ihrem Start in der 

neuen Religion, der ja nun nicht nur viele neue Informationen mit sich bringt, sondern auch 

das Leben an sich verändert und unter Umständen auch Probleme in der Familie oder dem 

Freundeskreis produziert. 

 

MR: Welche Tätigkeiten sind vor allem wichtig, um junge Musliminnen stark zu machen? 

NI: Aktuell wird jungen Musliminnen vor allem eines vermittelt: bist du religiös und 

praktizierst du deinen Glauben entsprechend, sieht es für deine Zukunft düster aus. 

Ausbildung, Arbeitssuche und selbst der Schulbesuch werden den Mädchen massiv erschwert. 

Hier gilt es in zweifacher Hinsicht anzusetzen: 

Zum einen müssen wir den Mädchen den Rücken stärken und ihnen das Selbstbewusstsein 

vermitteln, dass sie so, wie sie sind, gut sind und niemand das Recht hat, sie aufgrund ihrer 

Religiosität zu diskriminieren. Da brauchen die Mädchen einen langen Atmen und innere 

Stärke. 

Der andere Punkt ist, dass wir uns aktiv überall dort einsetzen, wo diskriminiert wird. Wir 

sind nicht bereits zu akzeptieren, wenn muslimischen Mädchen aufgrund ihrer religiösen 



Überzeugung benachteiligt werden, positionieren uns entsprechend in der Öffentlichkeit und 

wählen auch so manches Mal den Rechtsweg, wenn e notwendig ist. 

 

MR: Welche islamischen Themenbereiche sollten Ihrer Meinung nach mehr in die Medien? 

Es dreht sich alles nur mehr um Burka und Jihad. Was fehlt in den Medien, wenn es um den 

Islam geht? 

NI: Man kann die Berichterstattung in den Medien über den Islam gar nicht mehr als einseitig 

bezeichnen, sie ist beinahe schon partikular und selbsternannte ĂIslamwissenschaftlerñ oder 

ĂReformmuslimeñ deren Ziele oft kaum noch etwas mit dem Islam zu tun haben, tragen dann 

noch das Übrige dazu bei. Dabei wird zudem selten zwischen der Religion des Islam und 

kulturellen Phänomenen unterschieden. 

Wenn man sich jedoch das Leben des Propheten (sas) ansieht, sind es, neben den 

Informationen zu den gottesdienstlichen Handlungen vor allem die zwischenmenschlichen 

Aspekte, die Gesellschaft als Ort des Schutzes für den Einzelnen, die Freigiebigkeit, die 

Barmherzigkeit, die Freundlichkeit, die Gerechtigkeit und die sozialen Aspekte, die einen 

grossen Teil seiner Botschaft ausmachen. 

Mir ist bewusst, dass diese heute vielleicht weniger umgesetzt werden, als es wünschenswert 

wªre, aber wie heisst es so schºn: donôt judge a book by ist cover ï genauso sollte man den 

Islam anhand dessen beurteilen was Muslime tun, sondern anhand dessen, was sie gem. der 

Religion tun sollten. 

Das impliziert nun, dass alle Muslime nicht gem. des Islams leben, doch dem ist nicht so, 

doch über die wird nicht oder nur sehr verzerrt berichtet (Hijab = Unterdrückung der Frau, 

egal, ob sie es freiwillig macht etc.). 

MR: Die Ummah ist für mich eine multikulturelle, egalitäre und bunte Gemeinschaft von 

Muslimen. Wie können wir den Austausch zwischen Musliminnen aus verschiedenen Ländern 

in Einwanderungsländern wie der Schweiz fördern? 

NI: Es ist dem IZRS ein ureigenes Anliegen, die Zusammenarbeit und den Austausch der 

Muslime unabhängig von ihrer Ethnie oder Nationalität zu fördern. 

Viele Moscheen sind jedoch um nationale Identitäten herum entstanden, was insofern 

nachvollziehbar ist, dass man sich, wenn man sich in die Fremde begibt, natürlich erst einmal 

an denen orientiert, welche die gleiche Sprache sprechen und aus dem gleichen kulturellen 

Umfeld kommen. 

Es ist aber zu beobachten, dass sich nun auch die junge Generation, die bereits hier 

aufgewachsen ist, sich oftmals ebenfalls entsprechend orientiert und das gilt es zu 

durchbrechen, denn das behindert nach meiner Meinung die Bildung einer islamisch-

schweizerischen Identität und trägt letztlich auch zur Schwächung der islamischen 

Gemeinschaft in der Schweiz bei, die es zu selten vermag, geschlossen aufzutreten. 

Um diese Strukturen aufzulösen bedarf es eines Umdenkens, das ist eigentlich alles. Die 

jungen Muslime, die heute in der Schweiz leben, sprechen alle die selbe Sprache, gehen 

gemeinsam in die Schule und so ist es letzten Endes ihre Aufgabe, die alten Strukturen der 

Organisation entlang nationaler Grenzen zu durchbrechen. Wenn Vorträge, Khutbas und 

Unterrichte grundsätzlich auf Deutsch stattfinden und auch in Zirkeln und untereinander in 

erster Linie Deutsch gesprochen wird, wäre schon einmal eine grosse Hürde abgebaut, die 

viele Muslime daran hindert, einmal eine andere Moschee zu besuchen. 

 

Anbei ein Video, in dem Sie Nora Illi direkt erleben können: 

Nora Illi im Gespräch   

https://www.youtube.com/watch?v=kkiKpkC0B0A


10.03.2016 

Muslime in der Schweiz: ProMosaik im Gespräch mit 

Qaasim Illi vom IZRS 

von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. - Anbei ein sehr 

aufschlussreiches Interview mit Qaasim Illi, Vorstandsmitglied des 

IZRS, des Islamischen Zentralrats Schweiz. Ich möchte, jenseits 

der vielen Berichte in den Medien über ihn und vor allem über 

seine Palästina-Tätigkeit, aufzeigen, woraus es ihm ankommt: um 

einen anerkannten Schweizer Islam, der die Einheit der Muslime 

jenseits der ethnischen und kulturellen Unterscheide betont. 

Milena Rampoldi: Welche sind die Hauptziele es IZRS? 

Qasiim Illi: Der IZRS verfolgt das Ziel, islamische Anliegen insb. den islamischen Kultus 

gegenüber der Gesamtgesellschaft zu vertreten. Vertreten umfast das Erklären, Vermitteln 

und nötigenfalls Verteidigen jener Anliegen. Dem Rat geht es darum, Muslimen in der 

hiesigen Gesellschaft Optionen zu schaffen, den Islam in einer klassisch-normativen 

(textimmanenten) Art und Weise frei praktizieren zu dürfen. Darüber hinaus will der Rat die 

Einheit unter Muslimen unabhängig von Ethnie, Nation oder Rasse fördern. Er bekennt sich 

klar zum klassischen innerislamischen Pluralismus und bekämpft jede Form des 

theologischen Extremismus.  

Milena Rampoldi: Wie würden Sie die Schweizer Muslime beschreiben? 

QI. Die Schweizer Muslime sind hinsichtlich ihrer Herkunft sehr different. Die Mehrheit 

stammt aus dem Balkan, genauer aus dem ehemaligen Jugoslawien: Kosovo, Albanien, 

Bosnien und Mazedonien. Dazu kommt eine beachtliche Anzahl an Türken und 

Nordafrikanern. Kaum vertreten sind Muslime aus dem Punjab, Pakistan, Bangladesch. Über 

die zu erwartende Rekonfiguration dieser Herkunftsituation in Folge des anhaltenden 

Flüchtlingsstroms lassen sich heute nur Vermutungen anstellen.  

Die muslimischen Moscheevereine arbeiten formell lose in zwei konkurrierenden 

Dachverbänden, der KIOS und der FIDS zusammen. De facto ziehen jedoch die ethnischen 

Dachverbände, also der bosnische Dzemat, die türkische Dianet oder die SIG (Mili Görüs) 

oder die Albaner Imam Union eine viel einflussreichere Rolle. Die Zusammenarbeit auf 

nationaler Ebene ist nur innerhalb der ethnischen Verbandsstrukturen kohärent. FIDS und 

KIOS sind vergleichsweise schwache Organe, die lediglich versucht sind, gegenüber der 

Gesellschaft das Bild eines starken Dachverbands zu generieren.  

Der Islamische Zentralrat Schweiz (IZRS) ist als Basisorganisation nur über seine Majlis ash-

Shûra strukturell mit einigen Moscheevereinen im Land verbunden. Der Fokus liegt jedoch 

klar auf der Vertretung islamischer Abliegen in der Gesellschaft und nicht auf Vertretung der 

Anliegen der Moscheevereine.  

 

MR: Wie kann man die Schweizer Gesellschaft gegenüber Islam und Muslimen 

sensibilisieren? 

QI: Die Sensibilisierung der Gesamtgesellschaft erfolgt primär anhand politischer 

Diskussionen mit einem islamophoben Hintergrund. Bestes Beispiel ist die Minarett-Initiative 



oder die nun folgende Burka-Initiative. Hier nutzt der Rat die geschaffene Diskussion, um 

seine Vorstellungen einer islamischen Identität in der Schweiz einzubringen. Seiner Meinung 

nach sollte den Muslimen die Kultuspraxis in allen Gesellschaftsbereichen offen stehen. 

Verbote, Einschränkungen sind kontraproduktiv und fördern die Segregation. 

Ausserhalb der politischen Debatte führt der IZRS in allen grossen Schweizer Städten 

monatlich Informationsstände durch. Dabei wird mit Passanten das Gespräch über aktuelle 

und allgemeine Themen gesucht. Ziel ist es zu zeigen, dass Muslime normale Menschen sind, 

die nichts weiter wollen, als hier ihren Kultus möglichst frei zu praktizieren. Darüber hinaus 

organisiert der Rat Vorträge, Podien und druckt Broschüren.  

Der IZRS erhebt seine mahnende, teils protestierende Stimme lautstark, wenn Grundrechte 

eingeschränkt werden sollen. Der Kampf gegen Islamophobie auf allen Ebenen ist Teil seiner 

Hauptaufgabe. Über die Methoden und Praktiken hat der Rat hinreichend öffentlich 

informiert.  

MR: Können Sie uns etwas über die Jugendarbeit sagen? 

QI: Die Jugendarbeit ist Sache der Islamischen Jugend Schweiz (VIJS). Jene veranstaltet 

regelmässig Jugendsport Veranstaltungen, wie Fussballturniere, Wanderungen, Grillfeste etc. 

Sie fokussiert auf die spezifischen Bedürfnisse Jugendlicher im Rahmen von 

Elternberatungen und Begleitung von Jugendlichen mit speziellen Bedürfnissen. Die 

Jugendarbeit ist noch stark ausbaufähig. Mehrere Projekte sind diesbezüglich in Planung. 

Darüber kann ich Ihnen jedoch zum jetzigen Zeitpunkt keine Informationen vermitteln.  

MR: Was verstehen Sie unter Frauenarbeit?  

QI: Der IZRS verfügt über ein separates Departement für Frauenanliegen. Hier laufen die 

Fäden aller frauenspezifischen Anliegen, Sorgen und Probleme zusammen. Hier möchte ich 

auf das Interview Bezug nehmen, das Sie schon mit Nora Illi, meiner Ehefrau, geführt haben. 

MR: Welche sind Ihre Hauptziele in der Schweiz? 

QI: Unsere konkreten Ziele orientieren sich stets an der politischen Realität. Abstarkt könnte 

man sagen, ist das Ziel, die Aufrechterhaltung bestehender Grundrechte, auf dass der Islam in 

der Schweiz möglichst frei von Einschränkungen praktiziert werden kann. Darüber hinaus 

geht es dem Rat darum, der Jugend eine starke islamische Identität im Kontext der Schweizer 

Realität zu vermitteln. Wenn ich etwas konkreter werden darf: Wir wünschen uns, in Zukunft 

Teil der Gesellschaft zu sein und zwar nicht im Sinne der Rechtspopulisten als assimilierte, 

identitätslose Schweizer Bürger, sondern als Schweizer Muslime, die Land und Gesellschaft 

schätzen und vor allem von Land und Gesellschaft geschätzt werden, auch wenn sie mit 

Kopftuch an einem Bahnschalter 

oder im Aussenministerium arbeiten. 

Wir wünschen uns eine 

Anerkennung als Muslime - im 

Sinne des Islams und nicht im Sinne 

einer ausgebleichten islamischen 

Reminiszenz wie einst die 

Mudéjaren in Andalusien.  

 

http://www.promosaik.blogspot.com.tr/2016/03/nora-illi-ein-gesprach-mit-einer.html


10.03.2016 

ProMosaik e.V. im Gespräch mit Monika Mayer 

über Du UND Ich Gemeinsam für Uganda 

von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. - Anbei das erste einer 

Reihe von Interviews, die wir über die Entwicklungshilfe in 

Uganda durchgeführt haben. Wir haben uns mit Monika Mayer 

über ihren Entwicklungshilfeverein Du und Ich Miteinander für 

Uganda unterhalten. Möchte mich bei Frau Mayer für ihre Zeit bedanken. Für ProMosaik 

e.V. ist es wichtig, aufzuzeigen, wie vielfältig Entwicklungshilfe ist und wie diversifiziert auch 

die Tätigkeitsbereiche und somit auch die positiven Beispiele von Entwicklungshilfe in den 

armen und benachteiligten Ländern der Welt sein können. Wichtig ist für uns in diesem 

Zusammenhang auch die Sensibilisierungsarbeit in Europa. Die Menschen sollten sich viel 

mehr mit der Realität der armen Länder beschäftigen und sie auch kennenlernen. Auf diese 

Weise entwickelt sich eine tolerante Gesellschaft, die den Rassismus und Rechtsextremismus 

isoliert.  

Milena Rampoldi: Wie fanden Sie Ihren Weg nach Uganda?  

Monika Mayer: Im Jahr 2001 kam Father Andrew Kaggwa als Urlaubsvertretung für unseren 

Kath. Pfarrer zum erstenmal nach Bad Grönenbach. 

Ich nahm Kontakt zu ihm auf und besuchte 2003 mit 

einer Gruppe das Land Uganda zum ersten mal. Ich 

war entsetzt über die Armut und den Problemen in 

Uganda. Aber ebenso hat mich dieser Besuch 

verzaubert, verändert, berührt und nachdenklich 

gemacht. Nachdenklich vor allem über diese 

ungerechte Welt. Wenn man so ein Land hautnah 

erlebt kann man wenn man wieder zu Hause in 

Deutschland ist nicht mehr untätig sein. Über die 

vielen Jahre sind viele schöne Freundschaften entstanden. Wir haben mit erlebt wie sich 

kleine Mädchen und Jungs durch unsere Hilfe zu jungen selbstbewussten Erwachsene 

entwickelt haben. Das ist ein wunderbares Geschenk für uns. Inzwischen fliege ich im März 

diesen Jahres zum 10 mal nach Uganda. 

MR: Welche Hauptziele verfolgt Ihr Verein?  

MM: "Education is the most powerful weapon which you can use to change the world - 

Bildung ist die mächtigste Waffe, mit der wir die Welt verändern können", Nelson Mandela. 

Das ist auch unser Motto. Unsere Ziele möchte ich Ihnen wie folgt zusammenfassen: a) 

Verbesserung und Sicherung der Lebensbedingungen von benachteiligten Personen und 

marginalisierten Bevölkerungsgruppen b) Kindern, Jugendlichen und jungen Erwachsenen 

soll der Zugang zu Bildung und Ausbildung erleichtert werden, um sie zu ihrem Recht auf 

Bildung zu verhelfen. c) Förderung der interkulturellen Kommunikation und Zusammenarbeit 

d) Sicherung und Verbesserung der medizinischen Grundversorgung vor Ort e) Verbesserung 

und Aufbau der Wasser- und Sanitärversorgung f) Auf- und Ausbau von dezentralen 

Energieversorgungssystemen g) Verbesserung und nachhaltige Stärkung der lokalen 

Nahrungsmittelversorgung 



MR: Welche sozialen Hauptprobleme haben Mädchen 

und Frauen in Uganda?  

MM: Mädchen und junge Frauen haben noch weniger 

Chancen auf Bildung als Jungs oder Männer. Sie sind 

diejenigen die am meisten unter der Armut, dem Mangel 

an Ausbildung und ärztlicher Versorgung leiden müssen. 

Eine Schule zu besuchen ist für Mädchen, insbesondere 

für Aidswaisen oder Halbwaisen nicht nur eine Frage 

nach Lernen und Bildung, sondern auch des Überlebens. 

Wenn die Mädchen über mehr Wissen und Selbstbewusst verfügen, sinkt ihr Risiko, 

misshandelt, sexuell missbraucht und ausgebeutet zu werden oder vor zu frühe 

Schwangerschaft. Doch gerade Kindern aus armen Familien, AIDS-Waisen und Mädchen wir 

der Zugang zu Bildung oft verwehrt. Leider sind es auch oft finanzielle Gründe. Bei Frauen, 

Ehefrauen spielt oft die häusliche Gewalt noch eine große Rolle. Für sehr junge Mütter oder 

auch schwangere junge Frau wird sie Situation noch schwieriger. Die Männer - Väter ziehen 

sich meistens aus der Verantwortung. So ist die Frau mit Kind oder Kindern alleine mit all 

den Problemen und mit der Versorgung der Kinder. 

MR: Wie wichtig ist die Sensibilisierung in Deutschland?  

MM: Damit unsere gemeinsame Welt eine Zukunft hat, ist sehr wichtig Deutschland aber 

auch andere reiche Länder für die Probleme in Uganda und auch anderen Ländern zu 

sensibilisieren, aufmerksam zu machen. Für nachhaltige Entwicklung muss ein Grundrecht 

geben - Bildung für alle ï Denn nur die Bildung schafft Zukunft. Wir beginnen damit in 

unserem Dorf, Schulen usw. 

MR: Welche sind für Sie die wichtigsten Strategien im Bereich der Entwicklungshilfe? 

MM: Schulbildung ist der Schlüssel zur Entwicklung.... Die Grundschul- und 

Sekundarbildung bietet ein Grundgerüst für eine Weiterbildung ï Berufsausbildung. Deshalb 

sollte in Uganda wie in anderen benachteiligten Länder Möglichkeiten geschaffen werden, 

dies zu erfüllen. Alle Menschen haben ein Recht auf Bildung ï auch wenn sie in Armut leben 

und unabhängig davon, welcher Religion sie zugehören. Gerade deshalb! Es muss 

Möglichkeiten geben, um die Schulbildung zu 

finanzieren. In Uganda herrscht offiziell Schulpflicht, 

aber leider sieht die Realität anders aus. Wir versuchen 

möglichst vielen Kindern und Jugendlichen eine 

Schulbildung zu ermöglichen. Wir bauen eine 

Krankenstation im Dorf Kyerima/ Mubende. Die 

Menschen dort sind von einer medizinischen 

Grundversorgung abgeschnitten. Unser drittes Projekt 

wird ein ähnlich einem Genetationenhaus werden. 

Betreuung und Wohnmöglichkeit unserer Schulkinder 

in den Ferienzeiten, als Übergangs Lösung für junge schwangere Mädchen und junge Mütter, 

Behinderte Jugendliche und alte Menschen. 

MR: Wie fördert die Entwicklungshilfe den interkulturellen und interreligiösen Dialog in 

Deutschland und im Ausland?  

MM: Also wir vom Verein fördern die Entwicklungshilfe mit Gesprächen, Gemeinschaften, 

Aufklärung, Präsentationen, Achtsamkeit und Toleranz gegenüber anderer Religionen und 

Kulturen. 



10.03.2016 

ProMosaik e.V. im Gespräch mit Islamic Relief Suisse 

 

Von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. ï Ein bei unser Interview mit Herrn 

Krafess von Islamic Relief Suisse. Die Organisation ist in Genf tätig und gehört dem 

weltweiten Netzwerk von Islamic Relief an. 

Anbei finden Sie einen kurzen Überblick über die Entstehungsgeschichte von Islamic Relief, 

das seit 1994 auch in der Schweiz tätig ist. Islamic Relief wurde im Jahre 1984 in 

Birmingham (Grossbritannien) gegründet, wo der Hauptsitzt sich auch befindet. Sie ist eine 

Nichtregierungsorganisation (NGO) für Katastrophen- und dauerhafte Entwicklungshilfe, die 

sich dafür einsetzt, die Not der Ärmsten dieser Welt zu lindern. Als erste muslimische 

Hilfsorganisation in Europa wurde Islamic 

Relief infolge der verheerenden Hungersnot im 

subsaharischen Afrika von zwei 

Medizinstudenten der Universität Birmingham 

gegr¿ndet. Ihr Motto Ăf¿r eine bessere 

Zukunftñ stellt kein Optimismus sondern eher 

eine Herausforderung dar: zu einer 

solidarischen Welt irgendwann 

zurückkommen, wo Grundbedürfnisse 

aufgedeckt werden und die Gesellschaft von 

Freundschaft, gegenseitiger Hilfe, Mitleid und 

Achtung vor den anderen beherrscht wird. 

Islamic Relief teilt die Werte von Respekt, Neutralität, Integrität aber auch Unabhängigkeit 

und Professionalität. In Bezug dieser Werte hilft Islamic Relief den Bedürftigen ohne 

Unterschied in Religion, Geschlecht oder Herkunft, welche Armut, Konflikte, 

Naturkatastrophen oder Hungersnot erdulden. Im Jahre 1988 vergrösserte sich Islamic Relief 

und wurde zu einem funktionalen Team im Hauptsitz in Birmingham. Seit 1992 wurden 

zahlreiche Büros gegründet wie z.B. in Albanien, Deutschland, Belgien, Kroatien, 

Niederlande, Italien oder auch in den Vereinigten Staaten. Islamic Relief arbeitet heutzutage 

in zahlreiche Bereiche und ist in über 40 Ländern tätig. 

Islamic Relief Schweiz: 1994 wurde Islamic Relief Schweiz in Basel offiziell gegründet. Seit 

2002 verfügt Islamic Relief Schweiz über ein Büro in Genf. Ihre Aufgabe besteht aus 2 

Hauptbereichen: Die Geldsammlung, um Nothilfe- und Entwicklungsprojekte zu unterstützen 

und eine Vertretungsrolle bei den Vereinten Nationen und internationalen Organisationen. 

Das Genfer Team unterstützt diverse Projekte weltweit und arbeitet dabei sehr eng mit den 

anderen Büros des Netzwerkes von Islamic Relief zusammen und so auch mit den Partnern 

vor Ort. 

https://2.bp.blogspot.com/-EdACfqOG5BQ/VuFUVSML79I/AAAAAAAAPUY/C4j5EBi1Xho/s1600/islamic+relief+1.JPG


Milena Rampoldi: Welche sind die Hauptziele von 

Islamic Relief Suisse? 

Herr Krafess:  Islamic Relief Suisse sieht sich als eine 

Organisation, die das Ziel verfolgt, das Leid der 

Mittellosen zu lindern und die Armut zu bekämpfen. 

Schwerpunkt sind dabei die muslimischen Länder. 

MR: Was wichtig sind Vernetzung und Kommunikation 

in der Entwicklungshilfe? 

K: Eine gute Kommunikation ist sehr wichtig im 

Rahmen der Arbeit im Bereich der Entwicklungshilfe. 

Alle humanitären Organisationen, ob nun muslimisch 

oder nicht, müssen sämtliche zur Verfügung stehenden 

Kanälen nutzen, einschliesslich der Medien, um über das Leiden zu berichten, aber auch über 

die durchgeführten Aktionen und die erzielten Erfolge. Es ist sehr wichtig, dass die Medien 

mehr über das Leid der Menschen berichten und auch mehr über Lösungen sprechen. Das 

setzt aber auch voraus, dass sich Entwicklungsorganisationen jeglicher Kultur und Religion 

immer mehr vernetzen. Es soll auch von Erfolgen berichtet werden. Die Menschen sollen 

nachvollziehen, wie Situationen in den armen Ländern verbessert werden, wie man was 

erreicht. 

MR: Welche Hauptprojekte führen Sie durch? 

K: In verschiedenen Ländern präsentieren sich zwei Situationen: Einerseits die der 

Kriegsflüchtlinge, die aus einem Kriegsgebiet fliehen, um sicher leben zu können und ihre 

Familien zu schützen. Andererseits gibt es die Situation der Wirtschaftsflüchtlinge, die der 

Misere in ihren Ländern entkommen wollen und sich daher auf den Weg in Länder begeben, 

die ihnen wirtschaftlichen Wohlstand bieten können. In der ersten Situation agieren wir mit 

Notprojekten, in der zweiten mit nachhaltiger Entwicklungshilfe, zum Beispiel, indem wir die 

Menschen durch die Gewährung von Mikrokrediten unterstützen. 

MR: Welche sind Ihre Schwerpunktländer? 

K: Die wichtigsten Länder, in denen wir tätig sind, sind Palästina, Syrien und die 

afrikanischen Länder. Wir arbeiten aber auch in Osteuropa (Albanien, Bosnien, im Kosovo) 

und in Tschetschenien. 

In Syrien versuchen wir, den Menschen in den Kriegsgebieten Nothilfe zukommen zu lassen. 

In den afrikanischen Ländern fokussieren wir auf Bildung und Mikrokredite zwecks 

Gewährleistung einer nachhaltigen Entwicklung. 

Frauen in den armen Ländern oft viel mehr von der Misere betroffen sind als Männer, 

beziehen wir bei allen Projekten Frauen so viel wie möglich ein. 

Mikrokredit ist ein klein angelegter Kredit, der an Personen mit niedrigen Einkommen 

gegeben wird, um ihnen zu ermöglichen, eine selbständige Aktivität oder ein 

Kleinunternehmen zu gründen. 

Dieses System ermöglicht dem armen Teil der Bevölkerung den Zugang zu einem Kredit, 

welche sonst die nötigen persönlichen Einlagen und Garantien nicht sammeln und daher 



keinen Bankdarlehen bekommen könnten. 3 

Milliarden Menschen leben mit weniger als 2 

Dollar pro Tag und sind von dieser Situation 

betroffen. 

Der Mikrokredit hat im Vergleich mit 

klassischen Bankdarlehen den Vorteil, dass er 

die Begünstigten nicht durch übermässige 

Zinsen in die Verschuldung stürzt. Unsere 

Mikrokredite respektieren die islamischen 

Finanzregeln. 

Der Mikrokredit ist deshalb sehr effektiv, um 

die Armut zu bekämpfen. 

Islamic Relief führt weltweit 

Mikrokreditprogramme durch: Islamic Relief 

hat schon in den 90ó Jahren Mikrokreditprojekte initiiert und sie werden seitdem gefºrdert. 

Tausende von Personen haben schon davon profitiert und konnten dadurch ihre Armut 

verringern. 

Die Gewährung eines Mikrokredites ermöglicht u.a. : 

Den Kauf von Vieh 

Den Kauf von Material, um eine wirtschaftliche Aktivität anzufangen: Nähmaschine, Taxi 

usw. 

Den Bau von Gebäuden : Treibhaus usw. 

MR: Welche Bedeutung hat die Bildung in der Entwicklungshilfe? 

K: Die Bildung ist auf lange Sicht das Hauptkriterium, um sich aus der Armut zu befreien. 

Dazu dient unser Patenschaftsprogramm, denn jedes Kind hat nicht nur das Recht, sondern 

auch die Pflicht eine Schule zu besuchen. Denn Bildung gewährleistet Chancengleichheit und 

auch Wohlstand. Wir führen auch Sanierungen von Schulhäusern durch, verteilen 

Schulmaterial und starten Ausbildungsprogramme. Denn eine Gesellschaft ist nur stark, wenn 

die Menschen auch Zugang zur Bildung haben. Dazu gehört auch die Bewusstseinsbildung 

über die Wichtigkeit von Bildung und Bildungsarbeit.  
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Japanese Calligraphy: An Interview with Chikako Fukami-Thomsen 

by Milena Rampoldi, ProMosaik e.V.  

A wonderful interview about a matter which is brand-new  

 

Born in Kyoto, Japan, lives in Zurich.  

She has been working with calligraphy  

 and painting (Nihonga) since childhood, and has taught  

calligraphy in Japan, USA,  

and is presently teaching in Zurich. Numerous exhibitions  

inside  and outside of Japan.  

Her goal in art is to achieve a unity of calligraphy  

and Nihonga painting. 

for ProMosaik e.V. It concerns Japanese calligraphy. We would like to thank the calligrapher 

Chikako Fukami-Thomsen for her time, and her excellent explanations of this so great art. To 

see more, visit Chikako's website: http://www.japanese-calligraphy.net/ - Calligraphy, the 

key to express Japanese culture, thoughts put into ink.  

Milena Rampoldi: How did you find your way to Japanese calligraphy? 

Chikako Fukami-Thomsen: It was my motherôs dream that I should excel in 

calligraphy.  Since we have had generations of calligraphy masters in my family, she decided 

that I must also follow in this tradition.  So, as soon as I started to recognize words, I was sent 

to a local calligraphy teacher on a regular basis.  At the age of five, I could already wield the 

brush.  And when I entered elementary school, she made me a student under a well-known 

calligrapher, Fukada HǾsen, a member of the close circle of disciples around Hibino GohǾ 

(1901 ï 1975) and, by the way, the only female disciple of GohǾ.  Hibino GohǾ is one of the 

most important Japanese calligraphers of this century, and he actively promoted the use and 

research of Japanese-style classical kana calligraphy. My apprenticeship under Fukada sensei 

changed my life and I have been learning from her for over forty years.  

https://4.bp.blogspot.com/-94uotjy3cZc/VuLZLKQrGbI/AAAAAAAAPZs/bkNc7oqpVcwR5S1b0b7hhHsjrNkl_lVQg/s1600/Chikako.jpg
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MR: What is the importance of calligraphy in 

Japanese art, philosophy, and culture? 

CFT: Calligraphy is central to Japanese art.  For a 

long time in Japanôs history, calligraphy was seen 

as the most important art form.  This was also the 

same in China: the importance of calligraphy in East 

Asia is hard to overstate.  As a consequence, all the 

elements of brushing ink became important: the 

shades of black of the ink, the basic brush skills, the 

various special techniques, the leading masters and 

their works, and an appreciation for calligraphy that 

can only be felt ñthrough the skin.ò  All these 

became a part of the aesthetics of calligraphy. 

Calligraphy also became central to Japanese 

philosophy, especially as expressed through its 

religious leaders, such as those in Zen 

Buddhism.  There is a long tradition of expressing 

profound thoughts in ink.  This tradition came 

originally, together with Buddhism and Buddhist 

philosophy, from China. Again, it was though that 

inner personalities were expressed through calligraphy, and so the writings of leading 

religious figures were revered and treasured in various collections.  

As a part of Japanese culture, calligraphy has always been there as a key form of cultural 

expression.  It was something that always had been there as a part of regular expressions and 

thus inseparable from Japanese culture.  With the advent of the computer, however, writing by 

hand and brush is now becoming a special skill ï but until then it was part of daily life, part of 

education in schools, and part of the expressions of any educated person. 

MR: What are the relationships between calligraphy, poetry, and religion? 

CFT: These relationships can perhaps be best expressed 

through the calligraphic arts of the Heian period (794-

1185).  During this period, calligraphy was developed 

from Chinese forms and the Japanese traditions can be 

seen in texts of the period, for example, The Tales of 

Genji.  Here we see its use in poetry on special occasions, 

as ways for expressing inner emotions.    

This was connected to practice later on, for example, 

during the Edo period (1615-1868), where monks and nuns 

such as Rengetsu, RyǾkan, Hakuin, and others expressed 

both poetry and religious thoughts through 

calligraphy.   Here we see the development of calligraphy 

from the high and exclusive society of the Heian period to 

the poet-monks of the Edo period, and to people who tried 



to spread calligraphic expressions to wider audiences, by tying it together 

with religious thoughts.   

MR: What are the importance of empty spaces in the Japanese world 

vision? 

CFT: Empty spaces are very important!  In Japan, one communicates 

through emptiness and silence ï and this is especially so in calligraphy. The 

empty spaces are just as important as the written spaces ï one cannot 

ignore the presence of nothingness.  The ability to create and control empty 

spaces comes only at the end of a very long practice, after years of 

effort.   Empty spaces in calligraphy are also related to the culture of 

silence: speaking and silence ï both are just as important in expressing of 

inner feelings and thoughts. 

MR: What are the most important things that one can learn by practicing 

calligraphy? 

CFT: Holding the brush and practicing is basic to learning 

calligraphy.  One cannot learn through sitting back in a chair and 

thinking.  And learning from the masters of the past ï from the classic 

period, which in Japan was the Heian period and China in the Tang period 

(618-907) ï is vital to developing skills and forms of expression.  As for 

deciding the most important masters and periods, this depends of course on 

individual preferences, but I prefer the Tang period. 

The most important lesson of calligraphy is learning inner truths.  It is not 

only about forming shapes, but a searching for inner directions ï and, 

again, this ability only comes from a long period of practice. Through your 

search you eventually find your own forms of expression: paradoxically, 

copying the masters will eventually lead to self-expression.    

MR: Can you explain us in a couple of sentences what Zen poetry means to 

you, and how it can be expressed in calligraphic art? 

CFT: I see Zen poetry in terms of images, nature, and emotion.  When I see images conjured 

from the poetry, then I try to think of a way to turn them into calligraphy.  The decisions I 

take include the choice of paper, the forms of the characters, the shapes of spaces and lines.  I 

try to make the poem live within the calligraphy.  In Zen poetry ï such as that of RyǾkan ï we 

see the details of nature: the seasons, the flowers, and even the colors of the grass: these 

images also urge expressions in words. Finally, turning poetry into calligraphy also includes 

paying attention to the feelings expressed within the poems: feelings of longings, of 

happiness, of sadness ï all these also need to be formed into strokes of the brush.  I see Zen 

poetry in terms of weaving a complex fabric: the wefts are the feelings, and the warps are the 

scenes of nature.  Combined they create the Zen poetry as expressed through calligraphy.     
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Rainbowhouse in Uganda: 

ProMosaik e.V. im Gespräch mit 

Susanne Fink 

von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. - Über die Entwicklungshilfe in Uganda möchte ich 

Ihnen, nach dem Gespräch mit Frau Mayer von Ich UND Du für Uganda ein zweites 

Interview, diesmal mit Susanne Fink über ihren VereinRainbowhouse vorstellen. Ich möchte 

mich herzlichst bei Frau Fink für Ihre Zeit bedanken.  

Milena Rampoldi: Wie fanden Sie Ihren Weg nach Uganda? 

Susanne Fink: Eine Freundin von mir lebte in Kampala, der Hauptstadt Ugandas, als ich 1998 

zum ersten Mal hinfuhr. Ich brachte Instrumente mit, die wir einem Projekt übergaben. Ein 

Sozialarbeiter hatte eine Band gegründet, die sich mehrmals wöchentlich unter einem Baum 

traf und so schnell so gut war, dass sie öffentlich auftraten. Dass man mit unseren abgelegten 

Instrumenten so viel bewirken kann hat mich beeindruckt. Zusammen mit anderen gründete 

ich dann 2006 den Verein Rainbow House of Hope Uganda e.V., weil sich der Kontakt 

intensiviert hatte und inzwischen nicht nur Instrumente, sondern auch Gelder nach Uganda 

flossen. 

MR: Welche Hauptziele verfolgt Ihr Verein? 

SF: Der Verein wurde Anfang 2006 in Schopfheim im 

Schwarzwald gegründet. Wir wollen unseren 

gleichnamigen Partner in Uganda dabei unterstützen, 

benachteiligten Kindern und Jugendlichen eine 

bessere Zukunft zu ermöglichen und sie dabei zu 

unterstützen, glückliche, soziale, vielseitig gebildete 

und erfolgreiche, möglichst ökonomisch unabhängige 

Menschen zu werden. Da Bildung und Talentförderung Schlüsselfaktoren für die Bekämpfung 

von Unterentwicklung sind, unterstützen wir RHU-Projekte mit gezielten Geld- und 

Sachspenden. In enger Zusammenarbeit mit den Mitarbeitern vor Ort planen und unterstützen 

wir Hilfsprojekte, die für die Entwicklung der Kinder eine elementare Rolle spielen.  

Die Vereinsausrichtung: Der Verein will von Deutschland aus alle RHU-Aktivitäten im 

allgemeinen und den RHU-School Fee Fund im speziellen unterstützen ï durch Geld- und 

Sachspenden, aber auch durch Rat und tatkräftige Unterstützung bei anfallenden Aufgaben. 

Das Projekt bekommt keine laufende Unterstützung, z.B. für Personalkosten, von anderer 

Seite. Deshalb ist eine kontinuierliche Hilfe notwendig um das Bestehen des Projekts zu 

garantieren. Darüber hinaus wollen wir Netzwerk sein, das die Aktionen und Initiativen 

einzelner für das Rainbow House unter einem Dach vereint und koordiniert. Neben 

Spendensammlung betreiben wir Aufklärungs- und Informationsarbeit und wollen dazu 

beitragen, dass sich das Afrikabild in Deutschland verändert.  

MR: Welche sozialen Hauptprobleme haben Mädchen und Frauen in Uganda? 

SF: Die Geburtenrate in Uganda ist eine der höchsten in der Welt. Das bringt große 

gesundheitliche Gefahren wie hohe Müttersterblichkeit mit sich. Mädchen zählen weniger als 

http://www.promosaik.blogspot.com.tr/2016/03/promosaik-ev-im-gesprach-mit-monika.html
http://www.rainbowhouse.info/


Jungs. Schulbildung wird für sie nicht als wichtig 

angesehen, man nimmt sie aus der Schule und lässt 

sie arbeiten oder zwangsverheiratet sie, da das Geld 

für die Familie bringt. Die Anzahl der HIV infizierten 

Frauen ist höher als die der Männer. Im Gender 

Inequality index ist Uganda auf Platz 161 von 187 

Ländern!!!!! Es gibt immer noch viele polygame 

Ehen, bei denen die Frauen rechtlich und im Erbfall 

nicht geschützt sind. 

MR: Wie wichtig ist die Sensibilisierung in Deutschland? 

SF:  Wir können, anders als bei größeren und anonymeren Hilfsorganisationen, garantieren, 

dass unsere Hilfe den benachteiligten Kindern direkt und ohne Umwege zugute kommt. 

Außerdem wissen wir, was mit unseren Spenden gemacht wird und können die Erfolge bzw. 

Entwicklungen mit verfolgen. Der Austausch und das gegenseitige Lernen zwischen den 

Mitarbeitern des Projekts und den Mitgliedern des Vereins ist uns wichtig. In Deutschland 

möchten wir gerne das Wissen über die Situation der Menschen in Uganda verbessern und zu 

einem Austausch auf Augenhöhe beitragen. In Uganda möchten wir dazu beitragen, dass 

Europäer nicht nur als Geldgeber, sondern auch als Partner gesehen werden. Interkulturelles 

Lernen auf persönlicher Basis von Mensch zu Mensch ist uns ein wichtiges Anliegen. 

MR: Welche sind für Sie die wichtigsten Strategien im Bereich der Entwicklungshilfe? 

SF: Entwicklungshilfe gibt es in diesem Sinn nicht mehr. Sie heißt nun 

Entwicklungszusammenarbeit und basiert auf Augenhöhe. Uns ist besonders wichtig, dass 

Menschen befähigt werden etwas selbst zu tun und ihr Leben in die Hand zu nehmen. Diese 

Befähigung scheint uns auch in anderen Programmen des Bundesministeriums für 

wirtschaftliche Zusammenarbeit wichtig.  

MR: Wie fördert die Entwicklungshilfe den interkulturellen und interreligiösen Dialog in 

Deutschland und im Ausland? 

SF: Es gibt immer mehr Gelder der Entwicklungszusammenarbeit, die für Bildungsarbeit in 

diesem Bereich eingesetzt werden. Wir führen zum Beispiel die Aktion Africa meets Europe 

durch. Vertreter unseres Projekts kommen nach Deutschland und touren durch Schulen, 

Gemeinden, Universitäten und treten in Dialog mit jungen Menschen und Erwachsenen über 

Probleme in einem Land des globalen Südens, wie man Uganda heute nennen würde. Dadurch 

schaffen wir interkulturellen Dialog. Das ist gleichzeitig immer interreligiös, da man über 

ethische Werte und Glaubensfragen spricht. In unserem Projekt kommen verschiedene 

Religionen zusammen, u.a. auch aufgrund der 

hohen Flüchtlingszahlen in Kampala. Katholiken, 

Protestanten, vielfältige Sekten, Naturreligionen 

und Muslime. 

Es gibt spezifische Entwicklungsprogramme der 

Kirchen, über die ich aber nichts sagen kann. Wir 

haben Freiwillige aus dem Programm EIRENE 

(christlicher Friedensdienst) im Projekt. 
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ProMosaik e.V. im Gespräch mit Sophie Schaaf 

des FMKU: Musik für Uganda 

Von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. ï Anbei ein Interview 

über die Entwicklungshilfe in Uganda mit Sophie Schaaf, 

Vorsitzende des FMKU (Fördervereins für Musik und Kultur in 

Uganda). Weitere Informationen über den Verein und seine 

Tätigkeiten finden Sie hier auf der FMKU-Webseite. Der 

Ausgangspunkt des Vereins ist Entwicklungshilfe durch Musik. 

Musik ist ein ausgezeichnetes Medium für die Entwicklung der 

Kultur und Bildung in Uganda und in Deutschland das perfekte 

Medium für die Förderung des kulturellen Austausches 

zwischen Uganda und Deutschland. 

Milena Rampoldi: Wie fanden Sie Ihren Weg nach Uganda? 

Sophie Schaaf: Ich bin schön öfters in Afrika gewesen. Nach der Schule war ich für ein Jahr 

in Afrika. Nach dem Studium verbrachte ich 6 Monate in Namibia. Während meiner BA-Zeit 

habe ich Joseph Wasswa kennengelernt, der interkulturelle Musikprojekte umsetzte. Er hatte 

vorher in seinem Herkunftsland Uganda schon viel mit Musik gearbeitet. 2012 nahm ich am 

Benefizkonzert teil. Das Ziel bestand darin, die europäische und afrikanische Musik 

zusammenzubringen. Joseph hatte in Uganda Musik und dann auch Kirchenmusik studiert. 

Das Projekt war ein Erfolg, obwohl Bayern noch nicht ganz offen ist. Aber die Leute müssen 

das nur annahmen. Seitdem hat sich in unserem Lande auch sehr viel geändert. 

Zuerst hat mir ein Konzert in einer Kirche organisiert. Aber es brauchte einen Verein, um die 

gesamten organisatorischen Angelegenheiten zu schaffen. Und so wurde der FMKU 

gegründet. Das Ziel des Vereins besteht im Aufbau eines Kulturzentrums in Uganda. Wir 

möchten eine Musikschule aufbauen. Es gibt in Uganda sehr viele talentierte Kinder, die 

keine Möglichkeit erhalten, Musik zu lernen. Die Musikschulen sind teuer. Die meisten 

Menschen können sich diese nicht leisten. Außerdem ist wissenschaftlich belegt, dass Musik 

gut für das logische Denken ist und somit bildungstechnisch sehr fördernd. Es geht ja nicht 

um das reine Musikmachen, sondern vor allem auch um Kultur. Wir planen auch die 

Integration eines Tonstudios in die Musikschule, um junge 

Musiker zu fördern. Die Schule kann dann auch CD 

produzieren, um sich zu finanzieren. Sehr erfolgreich sind in 

Uganda auch auch Workshops am Wochenende für die Chöre, 

vor allem die Kirchenchöre, die im ganzen Land sehr aktiv und 

ehrgeizig arbeiten. 

MR: Welche Hauptziele verfolgt Ihr Verein? 

SS: Das allgemeine Ziel des FMKU besteht in der 

musikalischen und kulturellen Förderung der Bildung in 

Deutschland und Uganda. Die Schule befindet sich noch in der 

Planungsphase. Ein erster Chorsaal wurde im letzten Jahr 

gebaut. Ein weiteres Ziel unseres Vereins betrifft die 

http://www.promosaik.com/milena-rampoldi/
http://www.fmk-uganda.org/neuigkeiten/


Völkerverständnigung. Durch die Musik lernt man die Kultur kennen. 

Im letzten Jahr haben wir einen ugandischen Chor im Mai nach Regensburg eingeladen. Am 

Ende fand ein Benefizkonzert statt. Daraufhin fuhren auch wir nach Uganda und lernten dort 

Menschen und Kultur kennen und sangen gemeinsam Lieder. 

MR: Welche sozialen Hauptprobleme haben Mädchen und Frauen in Uganda? 

SS: Der Zyklus der Misere findet sich auch in Uganda wieder. Er besteht aus Zwangsheirat. 

Mädchen werden wegen des Geldes zwangsverheiratet. Das bedeutet weniger Bildung, weil 

die Mädchen aus der Schule müssen. Jeder will Geld verdienen. Dies führt aber nicht zur 

Zwangsehe, sondern auch zur Zwangsprostitution. Oft heiraten Frauen reichere Männer, um 

besser zu leben. Hinzu kommen Missbrauch von Stieftöchtern, die Verbreitung von HIV, 

häusliche Gewalt, und zuletzt noch der Druck durch das "dicke" Schönheitsideale. Denn 

magere Frauen werden mit Armut assoziiert.  

MR: Wie wichtig ist die Sensibilisierung in Deutschland? 

SS: Die Musik ist eine universale Sprache. Was mir wichtig ist, ist auch die Dankbarkeit. Wer 

mal in Uganda war, versteht, dass er zufrieden sein sollte, mit dem, was er in Deutschland hat. 

Man wertschätzt, was man normalerweise für selbstverständlich ansieht. Durch Musik werden 

Menschen zu verschiedenen Themen sensibilisiert. Musik erleichtert dann den nächsten 

Schritt, der darin besteht, direkt über Themen zu sprechen und miteinander in Dialog zu 

treten. 

MR: Welche sind für Sie die wichtigsten Strategien im Bereich der Entwicklungshilfe? 

SS: Je nach Land, Kultur und Projekt muss unterschiedlich gearbeitet werden. Absolut zu 

vermeiden sie Ansätze wie: Wir stellen das hin, usw. Denn vorab muss man klären, ob die 

Menschen vor Ort das überhaupt wollen. Wir müssen mit den Menschen zusammenarbeiten, 

die aus dem Land kommen und die Bedürfnisse der Menschen vor Ort enbinden. Was wir tun, 

muss auch angenommen werden.  

Man darf auch nicht die Menschen passiv auf Spenden warten lassen. Denn bei der 

Entwicklungshilfe geht es um eine nachhaltige Hilfe zur Selbsthilfe. Die Menschen vor Ort 

müssen das selbst aufbauen, sie sollen es auch instandhalten und dazu beitragen. 

MR: Wie fördert die Entwicklungshilfe den interkulturellen und interreligiösen Dialog in 

Deutschland und im Ausland? 

SS: Ich glaube an den direkten Austausch. Sport und Musik sind 

gute Medien für den Austausch. Denn oft gibt es Sprachbarrieren. 

Und bei Musik und Sport muss nicht viel gesprochen werden, denn 

man kennt die Spielregeln. Am sinnvollsten wäre natürlich eine 

Bewegung auf politischer Ebene, aber Uganda ist korrupt. Das Geld 

kommt nicht in die Dörfer. Daher muss man bei kleinen Projekten 

bleiben. Die sind ein guter Anfang und entwickeln sich dann weiter, 

denn die Menschen vor Ort bringen neue Ideen ein. 
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ProMosaik im Gespräch mit Gabi Ziller von 

Kindern eine Chance über Uganda 

von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. - Ein interessantes 

Interview mit Gabi Ziller aus Österreich über ihren 

Verein Kindern eine Chance, der vor allem auf Bildung setzt, 

um Kindern in Uganda eine bessere Zukunft zu ermöglichen. 

Unsere vorherigen Interviews über Entwicklungshilfe-organisationen, die in Uganda tätig 

sind, finden Sie hier: Sophie Schaaf, FMKU , Susanne Fink,Rainbowhouse, Monika Mayer 

von Du und Ich Gemeinsam für Uganda. 

Entwicklungshilfe betrifft uns alle! 

Milena Rampoldi: Wie fanden Sie Ihren Weg nach Uganda? 

 

G. Ziller und S. Pleger, Foto: Mackowitz 

Gabi Ziller: Eigentlich kamen wir durch Zufall nach Uganda. Mein Lebensgefährte Stefan 

Pleger war schon viele Jahre in der Entwicklungshilfe, vor allem in der Katastrophenhilfe, 

eherenamtlich tätig und auch viel als Fotograf unterwegs. Bei einem Fotoauftrag in Uganda 

ist er zufällig auf eine Gruppe Waisen- und anderen benachteligten Kinder gestoßen, die von 

Einheimischen in der Kleinen Ortschaft Zigoti betreut wurden.  Wir sahen schnell die 

Möglichkeit, hier unkompliziert, rasch und anchhaltig helfen zu können und so wurde der 

Grundstein für unsere Arbeit in Uganda gelegt. 

MR: Welche Hauptziele verfolgt Ihr Verein? 

GZ: Wir sind fest davon überzeugt, dass wir etwas verändern können. Deshalb unterstützen 

wir benachteiligte Kinder in Uganda, egal ob es sich dabei um Waisen, HIV-positive, oder 

behinderte Kinder handelt. Bildung ist für uns der Schlüssel zur Entwicklung und damit der 

http://www.kinderneinechance.at/
http://www.promosaik.blogspot.com.tr/2016/03/promosaik-ev-im-gesprach-mit-sophie.html
http://www.promosaik.blogspot.com.tr/2016/03/rainbowhouse-in-uganda-promosaik-ev-im.html
http://www.promosaik.blogspot.com.tr/2016/03/promosaik-ev-im-gesprach-mit-monika.html
http://www.promosaik.blogspot.com.tr/2016/03/promosaik-ev-im-gesprach-mit-monika.html
https://4.bp.blogspot.com/-cO4SPM3FQlc/VuGX3kFbjuI/AAAAAAAAPXc/TFrFe113ZII/s1600/GAbiZiller+und+StefanPleger_Foto+von+HannoMackowitz.jpg


wichtigste Schritt in eine selbstbestimmte Zukunft. Wir glauben, dass Uganda vor allem gut 

ausgebildete Handwerker, Bauern und Lehrer braucht, die bereit sind, aktiv an der 

Verbesserung der Lebensumstände in ihrem Land mitzuwirken.Wir sehen unsere Aufgabe 

darin, benachteiligten Kindern die Chance zu geben, ihr Leben selbst in die Hand zu nehmen, 

ohne die Mentalitªt des ĂHandaufhaltensñ zu fºrdern. 

MR: Welche sozialen Hauptprobleme haben Mädchen und Frauen in Uganda? 

GZ: In Uganda bekommt eine Frau im Durchschnitt etwas mehr als 6 Kinder. Ich denke, man 

kann sich allein durch diese Information gut vorstellen, wie die Rolle der Frau in den Augen 

vieler Männer aussieht. Eine der vielen Schwierigkeiten, die sich für Frauen ergibt, ist die 

Tatsache, dass im Falle einer zweiten Ehe/ Beziehung (zB nach dem Tod des ersten Mannes) 

ein Mann die Kinder seiner neuen Frau aus einer früheren Beziehung of nicht im eigenen 

Haus toleriert und die Frau ihre Kinder oft zu den Großeltern abgeben muss. Und falls er die 

Kinder toleriert, dann wird er sie nicht finanziell unterstützen. Er erhofft sich aber eigene 

Kinder mit der Frau. Die Frau hat kaum Gelegenheit zu arbeiten, um für die ersten Kinder 

Geld zu verdienen, um diese beispielsweise in die Schule schicken zu können. Generell ist das 

Schulgeld ein großes Thema. Junge Männer, die von der Familie nicht unterstützt werden, 

finden verhältnismäßig leichter einen Job, um sich das Schulgeld für eine weiterführende 

Sekundarausbildung selbst zu erarbeiten. Junge Frauen können vielleicht am Feld arbeiten, 

aber die Möglichkeiten für Jobs sind weit geringer. Und die Versuchung den Versprechungen 

eines Mannes zu erliegen, der ihnen Schulgeld verspricht, ist groß. Leider endet das häufig in 

einer Schwangerschaft. Ist das Kind erst da, geht kaum ein Mädchen wieder zurück in die 

Schule. (Ich spreche aus meinen Erfahrungen in unseren Senior Schulen und auch in der 

Sozialarbeit. Wir arbeiten in ländlichen Gegenden und ich kann nicht sagen, wie es in Städten 

aussieht). 
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 Quelle der beiden Bilder. Kindern eine Chance 

 

MR: Wie wichtig ist die Sensibilisierung in Österreich? 

GZ: KINDERN EINE CHANCE bemüht sich sehr um die Sensibilisierung in Österreich (wo 

wir hauptsächlich arbeiten) für die vielen Probleme in Uganda. Wir halten viele Schulvorträge 

und Informationsabende. In Zeiten wie diesen, wo die Probleme in der Flüchtlingspolitik  die 

Medien bestimmen und die Menschen beschäftigen, ist es sehr wichtig bekannt zu amchen, 

warum jemand überhaupt seine Heimat verlassen muss. Uganda ist (noch) kein klassisches 

Herkunftsland, das könnte sich aber sicherlich rasch ändern, wenn sich beispielsweise die 

Sicherheitslage im Land ändert. Wer lebt schon gerne in einer Lehmhütte, die in der 

Regenzeit unter Wasser steht. Ohne Strom, ohne sauberes Trinkwasser, ohne geregeltes 

Einkommen? 

 

MR: Welche sind für Sie die wichtigsten Strategien im Bereich der Entwicklungshilfe? 

GZ: KINDER EINE CHANCE setzt auf Hilfe zur Selbsthilfe. Wir wollen die unterstützten 

Kinder und Jugendlichen zu aktiven Erwachsenen erziehen und ausbilden, sodass sie einmal 

selbst ihr Leben in die Hand nehmen können. Wir wollen Familien die Möglichkeit geben, 

selbst Einkommen zu generieren und nicht von anderen abhängig zu sein.  

Meiner Meinung nach sind wir so erfolgreich in unserer Hilfe, weil wir von Anfang an auf 

"grassroot" level geholfen haben und das Geld von Beginn an direkt dort eingesetzt haben, wo 

es gebraucht wurde. Wir haben nie Schmiergelder gezahlt und uns aber von Beginn an um 

gute Zusammenarbeit mit der Landesregierung bemüht. Wir wollen den Staat nicht von seinen 

Aufgaben entbinden, sehen aber, dass es im Bildungsbereich (in dem wir tätig sind) oft an - 

für europäische Verhältnisse - kleinen Dingen scheitert, warum es wenig Fortschritt gibt. 

Wenn die Landesschulrätin beispielsweise nur 3 Mitarbeiter und 2 Motorräder für 156 

https://3.bp.blogspot.com/--ROT8kHSO3Q/VuGYcDPZKmI/AAAAAAAAPXk/Q3oPjnIeLHM/s1600/Allge+Vort+2012-+095.JPG


Schulen hat, und ihr noch dazu das Geld für den Sprit fehlt, dann kann sie nicht 

flächendeckend arbeiten. Mit unserem Porridge Programm unterstützten wir den Staat in der 

Schulkontrolle. Wir übernehmen einen Teil der Inspektionen, versorgen ide Kinder mit einer 

Jause aus Vollkornmaismehl und berichten an die Landesschulbehörde. Im Anschluss wird 

gemeinsam über Möglichkeiten zur Verbesserung gesprochen.  

 

MR: Wie fördert die Entwicklungshilfe den interkulturellen und interreligiösen Dialog in 

Österreich und im Ausland? 

GZ: Dazu kann ich wenig sagen. Die Religionen leben in Uganda auf eine Weise zusammen, 

von der wir in Österreich doch recht weit entfernt sind. Aber das liegt sicher auch daran, dass 

es immer schon eine Vielzahl von Religionen gab, und dass die Kultur der Bevölkerung eher 

von den Clans oder der Region bestimmt wird.   
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Wie viel Antisemitismus steckt im Antizionismus 

von Abraham Melzer, Der Semit, 10. März 2016 

Die Boykott-Bewegung israelischer Waren, die Forderung Investitionen in Israel zu 

annullieren und zurückzuziehen und israelische Veranstaltungen zu sanktionieren nimmt an 

Fahrt zu und fängt an Israel weh zu tun. Das alles kann sofort eingestellt werden, wenn Israel 

nur eines tun würde: Die Besatzung der Westbank, des übriggebliebenen palästinensischen 

Staates, aufzuheben und sich aus den besetzten Gebieten zurückzuziehen. Dazu ist Israel aber 

nicht bereit. Stattdessen werden diejenigen, die das fordern, und das sind inzwischen auch 

viele Israelis und Juden, als Antisemiten eingestuft. 

Israel mobilisiert für diesen Kampf jeden, der sich zur Verfügung stellt und sendet sogar 

speziell daf¿r ausgebildete ĂSayanimñ nach London, Paris und Berlin, um jede noch so 

geringe Aktivität gegen Israels Politik im Keim zu ersticken. Da sitzt in Berlin eine 

angeblicher Vertreter der regierungsnahen englischsprachigen Zeitung ĂJerusalem Postñ und 

verschickt Drohungen und Ultimaten an deutsche Volkshochschulen und Gemeinderäte, die 

es gewagt haben einen kritischen Vortrag über den Nahost-Konflikt ins Programm 

aufzunehmen. 

 

 

Charlotte Knobloch.Quelle: FAZ 

Charlotte Knobloch, die emsige Präsidentin der israelitischen Kultusgemeinde in München, 

(für die schon ein Pups in Richtung Israel eine antisemitische Untat ist),  die bereit ist auch 

blind hinter Israel zu stehen, und Israels völkerrechtswidriges Verhalten zu entschuldigen, 

reinzuwaschen und zu rechtfertigen, vergleich diesen Boykott, der sich gegen eine 

völkerrechtswidrige, rassistische Politik richtet, mit dem rassistischen Aufruf der 

Nationalsozialisten: ĂKauft nicht bei Judenñ. Dass das ein Verbrechen war, der schlieÇlich bis 

Auschwitz geführt hat, braucht nicht erörtert zu werden. Wer es heute noch nicht weiß, will es 

nicht wissen. Der Boykott israelischer Waren sollte nicht mit den Taten der Nazis verglichen 
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werden, sondern mit dem Boykott Südafrikas wegen der Apartheid-Politik. Dieser Boykott 

war erfolgreich und Israels rassistischen Zionisten fürchten nur, dass es mit der BDS-

Bewegung auch so sein wird. 

Ich möchte Frau Knobloch bitten uns zu erklären wo sie hier die Gemeinsamkeiten sieht. Das 

wird sie nicht können, denn es gibt keine. Die Nazis wollten Menschen vernichten, weil sie 

Juden waren. Menschen, die nichts getan haben außer, dass sie Juden waren. Menschen, die 

ihr Vaterland Deutschland sogar geliebt haben und ihm treu gedient haben. Mit dem Boykott 

Ăkauft nicht bei Judenñ haben die Nationalsozialisten keine Forderung gestellt, die Ădie 

Judenñ sowieso nicht erf¿llen konnten, sondern wollten nur das Leben der Juden so Ăbitterñ 

machen, dass sie Deutschland verlassen. Es hätte den Juden nicht genützt irgendetwas zu 

unternehmen, denn die Nationalsozialisten wollten nicht, dass sie bessere Deutsche werden, 

sondern keine und sie hatten auch nicht vor mit ihnen über irgendetwas zu verhandeln. 

Die BDS Bewegung hat eine klare Forderung, dass die israelische Armee die besetzten 

Gebiete verlässt und Palästina frei und unabhängig wird. Nicht mehr, aber auch nicht weniger. 

Es liegt demnach in den Händen der Israelis den Boykott zu beenden, was man im Fall der 

Nationalsozialisten nicht sagen kann. 

Es ist zynische und selbstgerechte Polemik von Charlotte Knobloch und allen anderen, die so 

argumentieren, es ist feige und verlogen von der CSU in München und Bayreuth die 

Entscheidung einer vom Stadtrat eingesetzten Jury zu Ăboykottierenñ und als antisemitisch zu 

diffamieren. 

Soll uns doch Frau Knobloch endlich klar und deutlich erklären wann für sie Antisemitismus 

anfängt und notwendige und gerechtfertigte Kritik an Israels Politik anfängt. Knobloch 

behauptet, Kritik an Israel würde den Holocaust relativieren. Dabei relativieren einzig und 

allein Israels Taten den Holocaust. Knobloch selbst hat zugelassen, dass Henryk M. Broder 

im Zentralorgan des Zentralrats der Juden in Deutschland, in der Jüdischen Allgemeine 

schreiben konnte: Die Israelis sind Täter und Täter sein macht Spaß. Eine größere, 

nachhaltigere und ungeheuerlichere Relativierung des Holocaust kann es nicht geben. Hier 

wird eine direkte gedankliche Verbindung zu den Gräueln der Nazis hergestellt und von 

Knobloch noch als kosher erklärt, indem sie es abdruckt. 

Wie viel Antisemitismus steckt also im Zionismus? Eine Frage auf die Zionisten, 

Antideutsche und offizielle Vertreter der Juden in Deutschland keine klare Antwort geben 

wollen oder (vielleicht) können. Eine Frage, die aber dringend geklärt werden muss, bevor 

sich weitere Stadträte und diverse deutsche Politiker von zionistischer und jüdischer Seite 

erpressen lassen. 
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ProMosaik e.V. im Gespräch mit Susanne Anger von Gemeinsam für 

Afrika e.V.  

 

Bild von Gemeinsam für Afrika 

von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. - Anbei ein sehr schönes Interview mit Susanne Anger, 

Sprecherin des Vereins Gemeinsam für Afrika. Das Ziel dieses Interview besteht für 

ProMosaik e.V. darin, die Vielfalt Afrikas aufzuzeigen. Afrika gibt es an sich nicht. Afrika ist 

ein Raum unterschiedlicher Kulturen, Religionen und Traditionen. Kenntnisse über Afrika 

und seine Menschen unterstützen uns dabei, Toleranz in der Gesellschaft zu fördern. Wie es 

auf der Webseite des Vereins so schön heißt: Europa und Afrika finden sich durch die Musik.  

Milena Rampoldi: Wie wichtig ist heute eine differenzierte und kritische Auseinandersetzung 

mit dem so bunten und diversifizierten Kontinenten Afrika und warum? 

Susanne Anger: In der medialen Darstellung unseres Nachbarkontinents Afrika dominiert 

noch immer das Bild des Ăverlorenen Kontinentsñ. Der GroÇteil unserer Gesellschaft 

assoziiert negative Stichwörter wie Hunger, Armut, Bürgerkriege, Krankheiten und 

Korruption mit Afrika. Doch diese sind nur einige Wahrheiten des Kontinents. Die 

Vielfältigkeit wie auch die Potenziale der unterschiedlichen afrikanischen Länder kommen in 

der öffentlichen Diskussion oft nicht zur Sprache oder werden von Meldungen über neue 

unmenschliche und grausame Gewalttaten übertönt. So zeichnet sich in der Gesellschaft 

schnell das Bild eines nicht mehr zu rettenden Kontinents, bei dem jegliche Versuche, den 

Menschen aus der Armut zu helfen und einen grundsätzlichen Wandel auf dem Kontinent 

herbeizuführen, vergebens seien. Doch auch in Ländern, die seit Jahren von Bürgerkriegen 

gezeichnet sind, gibt es einen Alltag in dem die Menschen Beeindruckendes auf die Beine 

stellen. 

Afrika ist genauso aufstrebend und innovativ. So wird Nairobi mittlerweile als Afrikas 

ĂSilicon Valleyñ bezeichnet, da hier viele High Tech Start-Ups angesiedelt sind, deren 

zahlreiche App-Entwicklungen auch für Europa und die Industriestaaten äußerst interessant 

sind. In Uganda wurde kürzlich der erste Solarbus Afrikas auf den Markt gebracht. Ruanda 

hat in nur einem Jahr einen groß angelegten Solarpark gebaut, der die 
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Stromerzeugungsleistung des Landes um sechs Prozent gesteigert hat. Dies sind nur einige 

Beispiele der Leistungen der Menschen in Afrika, insbesondere angesichts der oft sehr 

schwierigen Lebensbedingungen, in denen sie sich befinden.    

 

Foto: African Fashion in the City 2, von Kelechizuvaa, CC BY-SA 4.0 

MR: Wie wichtig sind in der Entwicklungshilfe die Vernetzung mit anderen Organisationen 

und die Hilfe zur Selbsthilfe? 

SA: Die Entwicklungszusammenarbeit ist ein langwieriger und herausfordernder Prozess. Oft 

muss die Arbeit der Hilfs- und Entwicklungsorganisationen unter äußert prekären 

Bedingungen und in einem Umfeld geleistet werden, das sich plötzlich verändern und 

destabilisieren kann. Hier ist es wichtig, dass die einzelnen Organisationen zusammenarbeiten 

und sich über ihre Erfolge, aber auch Rückschläge sowie über aktuelle Sicherheitsfragen 

austauschen. 

Die einzelnen Felder der Entwicklungszusammenarbeit hängen eng miteinander zusammen 

und bedingen sich oft gegenseitig. So ist Bildung beispielsweise eine unverzichtbare 

Voraussetzung, um  dem Teufelskreis der Armut zu durchbrechen. Doch ein hungerndes oder 

krankes Kind kann nicht zur Schule gehen, selbst wenn sie da ist. Medizinische 

Grundversorgung und Ernährungssicherung sind Voraussetzung, aber nicht Mittel extremer 

Armut zu entkommen. Ein ganzheitlicher Ansatz ist entscheidend. 

Die Erfolge und Misserfolge der Entwicklungszusammenarbeit über Jahre haben gezeigt, dass 

nur eine eigenständige Entwicklung und Maßnahmen, mit denen sich die Menschen 

identifizieren und die mit ihren Kulturen und Traditionen vereinbar sind, Erfolg haben. Nur 

dann verhilft er den Menschen zu dauerhaft verbesserten Lebensbedingungen. 
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Foto: Gemeinsam für Afrika 

MR: Um welche Hauptbereiche kümmert sich Ihr Verein in Afrika? 

SA: Gemeinsam für Afrika ist ein Bündnis von über 20 Hilfs- und 

Entwicklungsorganisationen. Der Verein selbst betreut keine Projekte in Afrika. Es sind die 

Bündnisorganisationen, die sich in tausenden Projekten auf dem gesamten afrikanischen 

Kontinent für verbesserte Lebensbedingungen der Menschen einsetzen. Dabei liegt der Fokus 

auf einen nachhaltigen und eigenständigen Ansatz. Durch eine partnerschaftliche Kooperation 

wird den Menschen in Afrika die Möglichkeit gegeben, ihr Schicksal selbst in die Hand zu 

nehmen. Die Projektbereich sind sehr vielfältig und umfassen Themen wie Bildung, Stärkung 

der Kinder- und Frauenrechte, medizinische Versorgung, Ernährungssicherheit, Klima, 

Umwelt, Notversorgung und verbesserte Landwirtschaft. 

Die Kampagne Gemeinsam für Afrika hat es sich zum Ziel gemacht, hier in Deutschland dem 

Bild des Ăverlorenen Kontinentsñ entgegenzuwirken und auf die Potenziale und Chancen 

sowie die Vielfältigkeit des afrikanischen Kontinents und seinen Menschen aufmerksam zu 

machen. 

MR: In welchen Ländern sind Sie vor allem tätig? 

SA: Die Mitgliedsorganisationen des Bündnisses Gemeinsam für Afrika sind auf dem 

gesamten afrikanischen Kontinent tätig, wobei die allermeisten Projekte in Subsahara-Afrika 

angesiedelt ist. 

MR: Wie wichtig ist die Arbeit im Bereich der Frauenrechte und welche Erfahrungen haben 

Sie in diesem Bereich gemacht? 

SA: Die rechtliche Situation der Frauen ist in den verschiedenen afrikanischen Ländern 

natürlich sehr unterschiedlich. In den meisten Ländern sind die Rechte der Frauen jedoch 

noch immer stark eingeschränkt. Bestehende Gesetze und Strukturen verwehren ihnen den 

Zugang zu Bildung, Eigentum und ökonomischen Ressourcen. 

Dabei steckt in Frauen und Mädchen ein erhebliches Entwicklungspotenzial. Sie sind es, die 

soziale und wirtschaftliche Entwicklungen tragen. Sie sind die Haupternährerinnen und ï

versorgerinnen ihrer Familien. Sie produzieren Nahrungsmittel, führen Unternehmen und 

partizipieren zunehmend in politischen Entscheidungsprozessen. Mehrere Studien belegen, 

dass Frauen weniger korrupt sind und Gelder gerechter und uneigennütziger verwalten als 
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Männer. Die Durchsetzung der Gleichberechtigung von Frauen in armen Ländern würde aller 

Voraussicht nach dazu beitragen, die extreme Armut sehr viel schneller abzuschaffen. 

Erfolgreiche und finanzstarke Frauen würden ihre Familien und ihr soziales Umfeld positiv 

beeinflussen und mit sich ziehen. Deshalb setzen unsere Bündnisorganisationen in einer 

Vielzahl der Projekte auf Frauen.  

 

 Quelle: Heribert Ostwald von Gemeinsam für Afrika 

MR: Berichten Sie uns von Ihrer Schulkampagne. 

SA: Die Schulkampagne hat es sich zur Aufgabe gemacht, bei Grund- und Oberschüler_innen 

ein Bewusstsein für die Vielfalt des afrikanischen Kontinents zu schaffen und dazu 

beizutragen, ein differenziertes und realistisches Bild des Kontinents zu vermitteln. Dabei 

bedient sich die Schulkampagne des Bildungskonzepts des so genannten ĂGlobalen Lernensñ. 

Dieses Konzept versteht sich als Antwort auf die zunehmende Globalisierung. 

Das kostenfreie Angebot der Schulkampagne besteht aus Unterrichtsmaterialien zu 

unterschiedlichen Themen für Schulen, der Vermittlung von Referent_innen, der 

Bereitstellung von Aktionsmaterialien, einem bundesweiten Schulwettbewerb sowie 

Lehrkräftefortbildungen zu Afrika-bezogenen Themen. 

Die Schulkampagne ĂSchulen ï Gemeinsam für Afrikañ wurde 2006 ins Leben gerufen und 

kann mittlerweile eine jährliche Teilnahme von über 1000 Schulen bundesweit verzeichnen. 

 

  Quelle: Heribert Ostwald von Gemeinsam für Afrika 
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Neue Gefahren für die Demonstranten in Nabi Saleh und Niôlin 

von Martina Lauer für ProMosaik e.V.   

Die Einwohner von Nabi Saleh haben seit Dezember 2009 w chentliche Demonstrationen 

durchgeführt. Sie protestieren gegen die illegal israelische Besetzung ihres Landes und den 

Verlust einer Quelle, die sich die Siedler der nahegelegenen illegalen Kolonie Halamish unter 

den Nagel gerissen haben, obwohl Bewohner aus Nabi Saleh die Besitzurkunde vorweisen 

k nnen. Die israelischen Beh rden befahlen den Abbau der von den Siedlern illegal 

errichteten Einfassungen der Quelle. Bis heute hat Halamish diese Entscheidung erfolgreich 

ignoriert. 

Im Dezember 2011 wurde Mustafa Tamimi bei einem der w chentlichen Freitagsproteste 

get tet, als ein Soldat einen Tr nengaskanister direkt in sein Gesicht schoss. Die israelischen 

Soldaten liessen die Ambulanz eine halbe Stunde warten und forderten die Ausweise von 

Mustafa und Familienmitgliedern, die ihn in der Ambulanz begleiten wollten, w hrend 

Mustafa blutend auf dem Boden lag. Er starb auf dem Weg ins Krankenhaus. 

Im August des vergangenen Jahres filmten Aktivisten einen israelischen Soldaten, der den 12-

j hrigen Muhammad Tamimi packte, zwischen einigen Steinen einklemmte und wohl um 

seinen Lohn zu verdienen gleichzeitig auf ihn einschlug. Die Frauen von Nabi Saleh liessen 

sich nicht einschüchtern und zeigten durch ihr beherztes Eingreifen, dass die Proteste des 

Ortes keine reine M nnersache sind. Das Video wurde weltweit gesehen und ist ein Symbol 

f¿r die unverh ltnism ssige Gewalt der moralischsten Besatzungsarmee der Welt gegen 

gewaltlose Demonstranten, vor allem Jugendliche und Kinder in der besetzten Westbank. 

Seit Ende des vergangenen Jahres kommen Berichte aus Nabi Saleh und Nilin zutage, dass die 

israelische Besatzung eine neue Version von Tr nengaskanistern einsetzt. Die neuen Kanister 

sind schwerer und im Flug nicht sichtbar, weil sie keine Rauchfahne hinterlassen. Sie haben 

eine aerodynamische Form, wie eine gigantische Gewehrkugel, fliegen weiter und sind 

deshalb gef hrlicher und potentiell auch t dlicher. 

Im Februar beschrieb Saeed Amireh aus Nilin den neuen Tr nengaskanister, der auch bei 

Nilins w chentlicher Freitagsdemonstration eingesetzt wurde: "Neben den ¿blichen Waffen 

brachten die Soldaten diese Woche eine neue Waffe zur Demonstration. Die Waffe ist ein 

Tr nengasgranate aus Eisen und mindestens 100 Meter Radius. Sie fliegt lautlos und 

unsichtbar durch die Luft und explodiert im Flug, was ihr zus tzliche Schubkraft gibt. Die 

Granate fliegt, bis das Tr nengas ausgeht. Nicht zum ersten Mal war Nilin ein Testgel nde f¿r 

neue israelische Waffen. Diese neue schwere Tr nengasgranate erinnert uns an die 

Hochgeschwindigkeitsgaskanister, die 2009 eingesetzt wurden und den amerikanischen 

Solidarit tsaktivisten Tristan Amderson schwer verletzte.ò Im gleichen Jahr wurde ein 

Bewohner von Bilin mit einem der schnellen Gaskanister t dlich verletzt. Im April 2009 

schoss ein israelischer Soldat einen dieser Kanister direkt auf Bassem Abu Rahma, der 

zusammen mit anderen Dorfbewohnern gegen die israelische Mauer bei Bilin protestierte. 

Bassem starb an seinen Verletzungen und die Familie sucht bis heute Gerechtigkeit vor den 

israelischen Gerichten.  



 

Die neuen Trnengasprojektile der IDF. 

 

Nach dem Abschuss. 

Quellen:  

http://palsolidarity.org/2016/03/the-demonstrators-of-nabi-saleh-face-new-dangers-from-

israel/ 

http://saeedamireh.com/2016/02/14/nilin-testing-ground-for-new-israeli-weapons-one-injured/ 
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Fünf Jahre Krieg in Syrien - Krieg gegen Kinder 

von Terres des hommes, 11. März 2016 

11. März 2016 ï Fünf Jahre nach Ausbruch der Gewalt herrscht in Syrien eine unfassbare 

humanitäre Katastrophe. Knapp die Hälfte aller rund 22 Millionen Bewohner Syriens ist 

innerhalb oder außerhalb des Landes auf der Flucht. Die statistische Lebenserwartung im 

Land ist seit dem Kriegsausbruch um 13 Jahre gesunken.  

 

 

Luftangriffe der Regierung und auch der ausländischen Koalition gegen den Terror treffen die 

Zivilbevölkerung und zerstören lebenswichtige Infrastruktur, wie Schulen und 

Krankenhäuser. Regierungstruppen und radikale Milizen belagern Gebiete und hungern die 

Menschen aus. Der Krieg hat die Lebensgrundlagen von Millionen Menschen zerstört, rund 

13,5 Millionen sind auf humanitäre Hilfe angewiesen, darunter etwa sechs Millionen Kinder 

und Jugendliche. Der Zugang zu Hilfslieferungen wird von der Regierung als Kriegswaffe 

missbraucht. So brauchen beispielsweise Lieferungen lebensnotwendiger Hilfsgütern nach 

Madimayet, ein Ort 20 Minuten von Damaskus entfernt, durch Schikanen und Verzögerungen 

an Regierungscheckpoints bis zu 48 Stunden Zeit. »Besonders Kinder leiden unter dem 

direkten Schrecken des Krieges und den Folgen der systematischen Vernichtung 

lebenswichtiger Infrastruktur wie Bäckereien, Trinkwasseranlagen und Krankenhäuser«, 

erklärte Jörg Angerstein, Vorstand Kommunikation von terre des hommes. »Die meisten 

Schulen liegen in Schutt und Asche, oder es findet aus Sicherheitsgründen kein Unterricht 

statt. Die Einschulungsrate ist auf unter 50 Prozent gefallen, jedes zweite syrische Kind geht 

nicht zur Schule und erwirbt keinerlei Qualifikation für das spätere Leben. In den 

Nachbarländern Syriens wachsen Tausende Kinderflüchtlinge ohne Zukunftsperspektiven 

heran. Viele leben und arbeiten auf den Straßen, um sich und ihre Familien zu ernähren.« 

 

https://2.bp.blogspot.com/-pc5lXSiZ2bk/VuLbDU2QidI/AAAAAAAAPZ4/3q3kyEjWy2wskzgigpIVFEXfP39jer3XA/s1600/syrische+kinder++2.jpg


terre des hommes appelliert an die internationale Gemeinschaft, sich nach fünf Jahren Krieg 

endlich der Verantwortung für das Wohl der Menschen in Syrien zu stellen und im Rahmen 

der Friedensgespräche folgende Beschlüsse zu fassen und umgehend umzusetzen: 

Sofortige Waffenruhe, Ende der Bombardierungen und Anschläge 

Sofortige Beendigung der Blockaden und des Aushungerns von Städten, Stadtteilen und 

Dörfern, Zugang für die Versorgung durch internationale Hilfsorganisationen 

Konsultationen aller nationalen und internationalen Konfliktparteien mit dem Ziel, eine 

Übergangsperspektive für Syrien zu entwickeln 

Von den Geberländern fordert terre des hommes, endlich die zugesagten Mittel für die 

Finanzierung der humanitären Versorgung durch die Vereinten Nationen und internationale 

Hilfsorganisationen bereitzustellen. 

 

Das Netzwerk europäischer terre des hommes-Organisationen fördert Projekte in Syrien, 

Jordanien, Libanon, Irak und der Türkei. Im Mittelpunkt steht die materielle und 

psychosoziale Hilfe für Flüchtlingskinder und ihre Familien. 
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Rüste-Wüste: Neue Broschüre 

von Ekkehard Lentz, Bremer Friedensforum, 11. 

März 2016. 

Einladung zur Pressekonferenz 

am Mittwoch, 16. März 2016, 11 Uhr 

in Bremen 

Café Maitre Stefan 

im Forum Am Wall (Stadtbibliothek Bremen), Am 

Wall 201 

Themen: Neue Broschüre "Rüste-Wüste" und 

Ostermarsch 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

pünktlich zum diesjährigen Ostermarsch gibt das Bremer Friedensforum eine neue Broschüre 

"Rüste-Wüste" mit militarismuskritischen Montagen des Bremer Politikwissenschaftlers 

Rudolph Bauer heraus. Der Titel nimmt Bezug auf den expressionistischen Maler und Dichter 

Otto Nebel, der den Ersten Weltkrieg an den deutschen Fronten im Osten und Westen erlebte 

und 1926 die Schrift "Rüste-Wüste" veröffentlichte. In der Eröffnungsrede zur Ausstellung 

"Rüste-Wüste" in der Stadtbibliothek Bremen entschlüsselte Hartmut Drewes vom Bremer 

Friedensforum Sinn und Hintersinn der Exponate. Aufgrund zahlreicher Nachfragen hat das 

Bremer Friedensforum beschlossen, die Bilder von Rudolph Bauer und die Texte von Hartmut 

Drewes in einer Broschüre zu veröffentlichen. 

In einer Pressekonferenz wollen wir Ihnen zunächst die neue Broschüre und im Anschluss die 

Planungen zum diesjährigen Ostermarsch in Bremen vorstellen: 

am Mittwoch, 16. März 2016, 

um 11 Uhr, 

im Café Maitre Stefan im Forum Am Wall (Stadtbibliothek Bremen), Am Wall 201, 28195 

Bremen. 

An der Pressekonferenz nehmen Rudolph Bauer und Hartmut Drewes teil. 

Dazu laden wir Sie herzlich ein! 

Wir bitten um eine kurze Nachricht, ob Sie an der Pressekonferenz 

teilnehmen: info[at]bremerfriedensforum.de. 
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Hilfe für Kachonga: Entwic klungshilfe in 

Uganda - im Gespräch mit Steve Kamya 

von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. - Anbei 

noch ein Interview über Entwicklungshilfe in 

Uganda, diesmal mit Herrn Steve Kamya von Hilfe 

für Afrika gegen Aids und Malaria e.V.- Die 

Webseite des Vereins finden Sie hier. 

 

Milena Rampoldi: Wie fanden Sie Ihren Weg nach Uganda? 

Steve Kamya: Man könnte eher sagen, dass der Ursprung bzw. der Anfang unseres Projektes 

in 

Uganda liegt. Der Gründer unseres Vereins Hilfe für Afrika gegen AIDS und Malaria 

e.V., Peter Sebingi Kamya, wurde nämlich selbst in Kachonga in Uganda geboren. Er kam 

aufgrund seines Studiums nach Deutschland und lebte seit dem in Berlin. Nachdem er 

drei Jahrzehnte bei Siemens beschäftigt war, ging er in den Frühruhestand. Während 

dieser Zeit besuchte er die Familie in Uganda. Er wurde auf diesem Wege lebhaft mit 

dem Elend der Menschen konfrontiert. Er erhielt einen prägenden Eindruck, wie sehr die 

Menschen u. a. unter AIDS und Malaria leiden. 

Daraufhin entschied sich Peter Sebingi Kamya, sich aktiv für eine Verbesserung der 

Lebensbedingungen in der Region einzusetzen. So wurde der Verein Hilfe für Afrika 

gegen AIDS und Malaria e.V. im Jahre 2003 gegründet. 

 

MR: Welche Hauptziele verfolgt Ihr Verein? 

SK: Unser Ziel ist es die Lebensbedingungen in der Region Kachonga nachhaltig zu 

verbessern. Dabei ist es uns wichtig, dass wir den Menschen vor Ort dabei helfen, sich 

dahin zu entwickeln, dass sie selbständig ihre Lebenssituation verbessern können, ohne 

dabei auf Hilfe angewiesen zu sein. Somit Hilfe zur Selbsthilfe. 

Um dies zu erreichen, konzentrieren wir uns besonders auf zwei Bereiche: Bildung und 

Gesundheit. Gerade die Bildung bzw. eine Ausbildung ist elementar, damit 

sich Selbsthilfekräfte entwickeln können. Daher unterstützen wir AIDS-Waisen indem wir 

ihnen Schuluniformen und Schulmaterialen zu Verfügung stellen und ihnen so den 

Schulbesuch ermöglichen. Des Weiteren haben wir in Kachonga eine Berufsschule 

eröffnet. 

Um gegen die schlechte Gesundheitsversorgung, gerade in den ländlichen Gebieten wie 

Kachonga, vorzugehen, haben wir im Jahr 2014 eine Gesundheitsstation auf unserem 

Gelände eröffnet. 

MR: Welche sozialen Hauptprobleme haben Mädchen und Frauen in Uganda? 

SK: Ich bin der Meinung, dass in Uganda wie in ganz Afrika die Frauen mit einer dominanten 

und 

prägenden Rolle der Männer in der Gesellschaft konfrontiert werden. Daher es ist uns 

auch sehr wichtig, junge Mädchen und Frauen zu unterstützen. Wir möchten ihnen dabei 

helfen, sich zu bilden bzw. sich beruflich zu verwirklichen. Wir sind davon überzeugt, dass 

wir auf diesem Wege den jungen Frauen auch die Möglichkeit geben sich mehr und mehr 

zu emanzipieren. 

http://uganda-spende.de/


Wir achten darauf, dass wir immer auch ein Angebot für junge Frauen haben. So bilden 

wir z.B. junge Frauen zu Schneiderinnen oder Hairstylistinnen aus. 

MR:Wie wichtig ist die Sensibilisierung in Deutschland? 

SK: Gerade in modernen Gesellschaften wie in Deutschland ist es sehr wichtig, auf die 

Probleme in anderen Ländern aufmerksam zu machen. Denn die Menschen sind oft sehr 

mit ihrem eigenen Leben beschäftigt. Zwar ist das Bewusstsein da, dass es Probleme 

gibt, jedoch ist den Menschen zum Teil nicht bewusst, in wie weit diese Probleme die 

Menschen tatsächlich betreffen und wie sie den Betroffenen helfen können. Daher ist es 

wichtig so realitätsnah wie möglich den Menschen die Probleme in den 

Entwicklungsländern aufzuzeigen. 

Wir versuchen daher immer die Leute über die Probleme und unsere Arbeit in Uganda 

aufzuklären. Dies machen wir z. B. mit Infoständen auf Straßenfesten oder 

Weihnachtsmärkten. 

MR: Welche sind für Sie die wichtigsten Strategien im Bereich der Entwicklungshilfe? 

SK: Wir sind der Meinung, dass es am wichtigsten ist die Bedürftigen langfristig unabhängig 

von fremder Hilfe zu machen. Außerdem ist es wichtig bei den Leuten Vorort ein 

Bewusstsein zu schaffen, dass sie sich auch einbringen müssen wenn sie die 

Lebenssituation für sich und ihre Mitmenschen verbessern möchten. Die Hilfe von außen 

soll als ein Mittel zur Problemlösung gesehen werden, nicht als Lösung des Problems. 

Des Weiteren probieren wir die einheimischen in unser Projekt so gut wie möglich 

miteinzubeziehen. So besteht z. B. unser Team vor Ort aus Menschen aus der 

Umgebung. 

MR: Wie fördert die Entwicklungshilfe den interkulturellen und interreligiösen Dialog in 

Deutschland und im Ausland? 

Ich finde, dass der Dialog automatisch durch den zwischenmenschlichen Kontakt 

entsteht. So müssen z. B. die Helfer für eine effektive Hilfe eine gewisse Kenntnis über 

die kulturellen Gegebenheiten Vorort haben. Dieses Wissen erhält am besten durch den 

Austausch mit Einheimischen. Auf der anderen Seite sind die Menschen z. B. Uganda 

immer sehr neugierig für die Kultur in Deutschland beziehungsweise Europa. Durch 

diesen Austausch entsteht der interkulturelle und interreligiöse Dialog. 

 

Anbei die Fotos aus Kachonga: 
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Una significativa intervista che 

illustra il progetto sulla poesia 

CARA, a cura di Aygun Uzunlar, 

ProMosaik e.V. 

di Aygun Uzunlar, ProMosaik e.V. - 

Traduzione italiana di Curzio Bettio: La 

raccolta di poesie CARA, edizioni 

ProMosaik, è stata introdotta da un 

saggio del Prof. Hans Bjarne Thomsen della Sezione per lôArte dellôAsia Orientale 

dellôUniversit¨ di Zurigo. Aygun Uzunlar intervista il Prof. Thomsen, a cui va il 

ringraziamento di ProMosaik per la sua disponibilità. 

Aygun Uzunlar: Per me personalmente CARA ¯ un modo di vita della poesia allô interfaccia 

tra filosofia esistenziale e misticismo. Cosa pensa lei su questo? 

Hans Bjarne Thomsen: Sono dôaccordo, in CARA possiamo trovare punti in comune sia con il 

misticismo che con la filosofia esistenziale. Come possiamo riscontrare nelle opere di filosofi 

quali Kierkegaard o Sartre, tali concetti 

sono difficili da spiegare in termini 

concisi e logici, e forse questa è una delle 

funzioni della poesia che più ottiene un 

buon esito: la funzione di fare chiarezza 

su ciò che è difficile da esprimere, con 

parole toccanti e piene di slancio. Troppo 

spesso, nei testi filosofici ci imbattiamo in 

porte sbarrate: limitazioni delle possibilità 

di passaggio attraverso un corridoio lungo e stretto. In CARA, la poesia fa lôesatto contrario: 

apre le porte e libera il lettore in una ricca varietà di nuove possibilità. 

AU: Quanto è importante la visione interculturale e interreligiosa della  poesia? 

HBT: Non necessariamente importante. Grande poesia può essere creata anche nellôambito di 

tradizioni religiose e, per esempio, possiamo scorgere tali espressioni poetiche allôinterno 

della Bibbia, della Torah, e del Corano. Tale poesia tende a focalizzarsi intimamente su 

piccole comunità appartenenti ai sistemi religiosi. Eppure, queste espressioni poetiche sono 

innegabilmente potenti. Lôattrazione della poesia in CARA avviene attraverso la sua quasi 

totale mancanza di collegamenti e contesti. Fluttua, in un certo senso, tra culture e credenze e 

ci costringe a fare uno sforzo per capire qualcosa che in natura è essenzialmente 

frammentario. In effetti, questa poetica esprime la bellezza dellôambiguit¨. E questa ambiguit¨ 

è importante per la visione interculturale e interreligiosa di queste poesie, così come per le 

rappresentazioni pittoriche di accompagnamento . 

AU: Come possiamo promuovere la pace attraverso la poesia? 

HBT: La poesia può certamente promuovere la pace. Ma non dobbiamo dimenticare che la 

poesia rimane uno strumento nelle mani del poeta, ed ¯ lôintenzione del poeta a rivestire 

importanza. Se lôintenzione del poeta ¯ di infiammare le passioni dei lettori per la violenza 



della guerra, allora questo può succedere: ci sono molti 

esempi di questo tipo di poesia. Così come ci sono molti 

esempi di arte che possono portarci ad odiare, alla passione 

erotica, o alla contemplazione interiore: in tutte le forme 

dôarte, sono le intenzioni che diventano importanti. La 

poesia, lôarte, e la retorica: sono tutti strumenti nelle mani 

del loro creatore e possono diventare distruttive o 

costruttive, dipendendo dalla volontà della persona che le 

porta alla 

vita.                                                                                        

   

Come possiamo promuovere la pace? Attraverso selezioni 

ponderate ed assennate. Selezionando le arti o le poetiche 

che mettono in risalto le qualità migliori nei lettori. Non 

una censura delle espressioni, ma una promozione di ciò 

che giudichiamo essere migliore per il bene 

comune.                       

La pubblicazione di CARA è un ottimo esempio: la poesia del poeta anonimo, le creazioni 

artistiche di LaBGC, il lavoro dei redattori e degli editori di ProMosaik - tutte queste persone 

si sono riunite ed hanno contribuito ad elaborare una pubblicazione che ci invita a riflettere su 

questioni di vitale importanza, per esempio, sulla nostra esistenza, sul modo di vivere con gli 

altri, e su come comunicare, con o senza parole. Sicuramente, questi sono gli obiettivi che 

devono essere promossi e questi possono procurare la pace in noi stessi e con gli altri che ci 

stanno intorno. 

AU: Quanto sono importanti i valori culturali universali e quelli particolarmente 

caratteristici per promuovere allo stesso tempo i valori comuni e le diversità?   

HBT: Si tratta naturalmente di una domanda molto attuale! Ci rendiamo conto di questo, 

esattamente attorno a noi ogni giorno, per esempio, nella domanda di integrazione con 

lôEuropa. Esistono valori universali che possono essere accettati da ogni cultura? Esistono 

valori culturali specifici di alcuni gruppi che li rendono incompatibili, quando messi a 

contatto con altri gruppi? Quanto importante è la diversità quando può portare alla lacerazione 

del tessuto sociale comune? Sono preziosi quei valori comuni, però frutto del sacrificio e della 

soppressione di specifiche tradizioni culturali di alcuni gruppi? Per soddisfare tali quesiti, 

credo sia importante avere una visione idealistica, ma - al tempo stesso - essere consapevoli 

delle possibili limitazioni ad altri esseri umani. È evidente che, quando ci guardiamo intorno, 

in questo mondo non siamo proprio una grande famiglia felice. I conflitti sembrano accadere 

naturalmente in tutto il globo; nessuna area del pianeta è esente da questo fatto triste. Non 

possiamo aspettarci espressioni spontanee di felicità e di pace quando vengono poste culture 

diverse le une accanto alle altre - soprattutto perché spesso i valori culturali si fondano sulle 

differenze. Cioè, una cultura identifica se stessa attraverso le differenze tra sé e le altre culture 

dei popoli che le stanno a fianco; le differenze rispetto alle norme culturali del proprio gruppo 

sono viste come una minaccia e come diametralmente opposte alla conservazione dei propri 

valori culturali. Allo stesso tempo, ora siamo costretti a trovare dei valori comuni, e una 

visione idealizzata del genere umano potrebbe non essere il punto peggiore per iniziare. 



Consentendo la diversità e incoraggiando valori culturali 

costruttivi, possiamo ben arrivare a intese comuni. 

Lôintegrazione non ¯ una tendenza naturale, come le forze 

naturali tendono ad allontanarci. Pertanto, il processo deve 

essere attivo: noi dobbiamo operare continuamente contro 

la natura umana e le tendenze egoisticamente riflessive, al 

fine di creare un mondo in cui si apprezzino i valori 

culturali, sia universali che specifici, e dove allo stesso 

tempo le diversità e i valori comuni siano promossi. 

AU: Che cosa possiamo imparare dalla poesia Zen? 

HBT: La poesia Zen si basa sullôidea del kǾan. Il  kǾan è 

costituito dalle domande rituali poste dagli abati ai monaci 

durante la loro formazione, e rappresenta una parte 

importante del credo buddista Zen. Le domande 

potrebbero sembrare prive di senso (come il 

famoso kǾan del Maestro Zen Hakuin: ñqual è il suono di 

una mano che applaude?ò); ma i buddisti Zen credono che il risveglio religioso possa derivare 

dallôintenso studio di tali enigmi. In effetti, ¯ cos³ che il monaco viene stimolato alla 

consapevolezza.                                                     

I grandi poeti Zen sono stati tutti sottoposti a questo tipo di formazione, e tracce di 

enigmikǾan appaiono fra le righe allôinterno del testo della loro poesia. Viene posta una 

grande enfasi sulla esatta formulazione, sui cambiamenti repentini e i colpi di scena 

inaspettati, e sul capovolgimento della logica. Innegabilmente, il pubblico moderno è 

affascinato, in quanto si tratta di una forma poetica che guadagna il suo potere dallôhumor, 

dalla sorpresa, dallo sradicamento delle tradizioni, e sulla proposta di visioni fresche 

dellôesistenza comune. Certamente, molto possiamo imparare dalla poesia Zen. 

AU: Quali sono gli aspetti più importanti della calligrafia tradizionale giapponese da cui 

possiamo acquisire conoscenza? 

HBT: La calligrafia giapponese è un campo difficile da 

capire. Questo non significa che sia inaccessibile - ci sono 

infatti aspetti che sono più facilmente comprensibili di altri 

ï ma comunque ci sono settori di questa calligrafia che 

possono essere compresi solo attraverso un intenso studio 

e attraverso una abilità di lettura del testo. Si potrebbe 

iniziare con il termine ñcalligrafiaò ï dal Latino 

significa  ñbella scritturaò. Eppure non cô¯ nulla di 

intrinsecamente bello nella calligrafia giapponese. Questa 

può essere brutale ed energica, o elegante e lirica: può 

affascinarvi con i suoi ritmi o darvi uno schiaffo in faccia: 

lôenfasi della calligrafia giapponese poggia sulla sua forza 

interiore e non sulla bellezza. La comprensione e 

lôapprezzamento da parte degli Occidentali della calligrafia 

giapponese includeranno  aspetti quali lôespressione 

generale, lôequilibrio delle linee, la forza dei singoli tratti, 



e la modalit¨ dellôinchiostro. Questi sono aspetti importanti della calligrafia, e questi aspetti 

sono quelli che possono essere apprezzati senza una conoscenza letterale del testo.                   

Un apprezzamento giapponese della calligrafia è fondamentalmente diverso. Esso 

comprenderà la lettura del testo: a partire dal primo carattere, e procedendo poi attraverso il 

testo. Avviene un viaggio nel tempo, dallôinizio alla fine, toccando tutti i punti di mezzo. 

Anche i singoli caratteri hanno un senso, e il modo in cui il calligrafo esprime questo 

significato è significante. Il calligrafo (un lui o una lei) poteva esprimere un certo carattere 

attraverso un qualsiasi numero di varianti, ma viene fatta una scelta, e il modo in cui questa 

scelta ha attinenza con le scelte fatte sui caratteri prima o dopo è anche significativo. La 

comprensione del pubblico ¯ basata sulla lettura delle parole e sullôapprezzamento del modo 

in cui scelte individuali sono state preferite per raffigurare queste 

parole.                           Allora, esistono differenze significative nel modo in cui la calligrafia è 

apprezzata in Oriente e in Occidente. Ci¸ non significa che un modo sia corretto e lôaltro no. 

Lôarte ¯ negli occhi di chi guarda e il modo in cui la calligrafia è apprezzata in Occidente è 

tanto ñcorrettoò quanto quello giapponese. Lôimportanza di questa arte - come in qualsiasi 

altra forma dôarte ï risiede nel serio impegno dello spettatore e nella sua volontà di capire. 

Molto è ciò che possiamo imparare dalla tradizionale calligrafia giapponese, solo se siamo 

disposti a dispiegare le nostre menti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



11.03.2016 

Flüchtlingshilfe gegründet 

  

Foto: SCHURA Hamburg 

von Islamische Zeitung, 11. März 2017.  

Frankfurt (VMF/KNA). In einem Gründungsakt haben sich die muslimischen Dachverbände, 

der Zentralrat der Muslime in Deutschland (ZMD), der Islamrat für die Bundesrepublik 

Deutschland, sowie die Islamische Gemeinschaft der schiitischen Gemeinden (IGS) am 

Mittwoch, den 09. März 2016 in Frankfurt zusammengeschlossen. Vorrangiges Ziel des 

Vereins ist die Koordinierung der bereits bestehenden Flüchtlingsarbeit der 

Mitgliedsorganisationen sowie seinen Ausbau, auch im Hinblick einer verbesserten 

Wohlfahrtsarbeit. 

ĂAngesichts der Fl¿chtlingssituation stehen vor allem wir Muslime vor großen 

Herausforderungen. Es ist wichtig und notwendig, die Kräfte zu bündeln, um die neu 

ankommenden Menschen bestmöglich zu unterstützen, sie aufzunehmen und ihnen eine 

Perspektive zu bietenñ, sagte die neugewªhlte Vorsitzende des Verbandes, Nurhan Soykan, 

die auch Generalsekretärin des Zentralrates der Muslime in Deutschland (ZMD)ist. 

Ihre in den geschäftsführenden Vorstand gewählten Stellvertreter sind: Murat Gümüs, 

Generalsekretär des Islamrates für die BRD und Dawood Nazirizadeh, Vorstandsmitglied der 

Islamischen Gemeinschaft der schiitischen Gemeinden Deutschlands. 

Der Verband Muslimische Flüchtlingshilfe (VMF) erklärt sich ausdrücklich offen für die 

Aufnahme weitere Mitgliedsorganisationen und Einzelpersonen und bekundete in einem 

heutigen Schreiben an die zuständigen Ministerien seine Hilfe und Unterstützung für die 

Bewältigung der Flüchtlingsarbeit in der Bundesrepublik. 

ĂDennñ, so der das Vorstandsmitglied Murat G¿m¿s, Ădie Mitglieder der Dachorganisationen 

seien zwar vielfältig aktiv in der Flüchtlingshilfe, doch bestehe Abstimmungs- und 

Koordinierungsbedarf, um die Dienstleistungen effektiver und effizienter zu machenñ. Der 

neu gegründete Verband soll diese Aufgabe übernehmen und darüber hinaus neue Projekte 

konzipieren. 

Um diesen Kraftakt zu stemmen seien sowohl ehrenamtliche als auch hauptamtliche Helfer 

nºtig. ĂSie zu koordinieren erfordere ein strukturelles Vorgehen und einen institutionellen 

Unterbau. Auch dies soll mit dem neu gegründeten Verein etabliert werdenñ, ergªnzte VMF-

Vorstandsmitglied Dawood Nazirizadeh. 

Nicht vertreten im Zusammenschluss sind unter anderen die Türkisch-Islamische Union der 

Anstalt für Religion (Ditib) und der Verband der Islamischen Kulturzentren (VIKZ). Sie 

gehören mit dem Islamrat und dem Zentralrat dem Koordinationsrat der Muslime an. 



12.03.2016 

Chiara Giorgi sull'integrazione 

dei bambini con handicap: per 

un'apertura mentale ed emotiva 

di Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. - 

Una bellissima intervista con l'educatrice 

e insegnante Chiara Giorgi. Avevamo 

presentato la sua relazione tempo fa e 

sono molto contenta che Chiara sia stata 

disponibile per un'intervista con noi. 

Vorrei sottolineare l'importanza della tolleranza nei confronti dei bambini con handicap per 

educare le persone all'accettazione delle differenze e dei punti forti di queste persone 

"diverse". 

Milena Rampoldi: Per ProMosaik lôeducazione alla tolleranza non riguarda solo le diverse 

culture, etnie e religioni, ma anche la tolleranza e lôempatia nei confronti delle persone con 

handicap. Quali sono secondo Lei le strategie più importanti per promuovere la tolleranza e 

lôinclusione dei bambini con handicap nella nostra società? 

Chiara Giorgi: La cosa piú importante per promuovere la tolleranza e l´inclusione dei bambini 

diversamente abili (é in corso da anni una lunga diatriba sulla terminologia da utilizzare al 

riguardo e questo é l´ultimo termine scelto per designare le persone con handicap) é che essi 

vivano ogni giorno a stretto contatto con i bambini "normodotati": che dividano il banco, la 

classe, la scuola, i gruppi di gioco; che partecipino tutti insieme alle attivitá extrascolastiche. 

La disabilitá deve essere la normalitá, perché siamo tutti diversi e piú o meno capaci. "Il 

mondo é bello perché é vario", cosí mi ripeteva sempre mia nonna e questa é stata una frase 

che ha guidato la mia vita. Per quanto mi riguarda, sono stata sempre a contatto con la 

disabilitá fin da bambina, quando mia mamma insegnava nelle scuola differenziali e 

organizzava delle gite a cui partecipavamo anche io e mia sorella, che non ci siamo mai 

accorte della differenza tra noi e "loro". Forse perché mia mamma non ci ha mai parlato dei 

suoi alunni come degli "handicappati", ma li ha sempre chiamati per nome e trattati come noi. 

E' dalla famiglia e poi dalla scuola e poi dalla societá che i bambini e i ragazzi imparano a 

includere o a discriminare.  

Me ne rendo conto soprattutto qui in Germania, dove esistono ancora le scuole differenziali e 

le classi speciali; dove i bambini diversamente abili seguono un percorso scolastico, che poi 

diverrá lavorativo (nelle industrie per lavoratori disabili) ghettizzato, ai margini della societá. 

Alle famiglie e agli insegnanti tedeschi tutto ció sembra naturale, mentre a noi italiani, per 

fortuna, ci fa inorridire. 

MR: Come lottare contro la meritocrazia ed affermare la differenza come forza e lôhandicap 

come risorsa per gli altri? 

CG: Non credo che si debba lottare tanto contro la meritocrazia, intesa come riconoscimento 

del merito degli indiviudui, tanto quanto contro i pregiudizi e la separazione della societá e 

degli individui in due gruppi: normali e anormali, tra coloro che hanno successo e "i 

perdenti". In tal senso, non basta avere sulla carta delle leggi che tutelino l´integrazione 

http://www.promosaik.com/chiara-giorgi-educazione-al-cinema-per-lintegrazione-di-bambini-con-handicap/
http://www.promosaik.com/chiara-giorgi-educazione-al-cinema-per-lintegrazione-di-bambini-con-handicap/


scolastica e sociale: bisogna saperla mettere in atto. Faccio un esempio: ho lavorato per otto 

anni con un bambino autistico e, dopo un anno e mezzo di lavoro con lui, sono riuscita a 

portarlo fisicamente in classe con gli altri, mentre frequentava le elementari. Quando l´ho 

accompagnato alle medie ed ho continuato a stare in classe con lui per buona parte delle 

lezioni, alcuni professori ci vedevano come elemento di disturbo, perché in effetti lo eravamo, 

ma i compagni mi hanno aiutata a costruire per lui dei materiali didattici per aiutarlo durante 

le lezioni. Forse in quel momento i ragazzi sono stati distratti dalla lezione ufficiale; ma 

hanno fatto molto di piú che apprendere passivamente: sono diventati insegnanti a loro volta e 

a loro insaputa; si sono messi nei panni del loro compagno "piú debole" e hanno pensato a 

come aiutarlo, mettendo in atto delle strategie meta-cognitive. Non serve a niente dire che in 

una scuola si fa integrazione se i disabili vengono chiusi fuori dalle classi normali e relegati 

nelle aule di sostegno con i loro educatori, perché é solo stando vicini ogni giorno che la 

disabilitá puó divenire forza e risorsa per gli altri. 

MR: Come favorire lôinclusione dei bambini con handicap con il cinema? 

CG: Il linguaggio cinematografico puó essere uno strumento molto potente per avvicinare 

realtá a prima vista distanti: é un linguaggio immediato e fruibile da tutti; in piú é pervasivo 

nelle nostre vite.  Il mio collega Matteo Pieri ed io abbiamo fatto diventare il fare cinema 

strumento di integrazione, quando abbiamo deciso di fare film con un bambino diversamente 

abile e la sua classe.  I film che giravamo erano muti (con musica e cartelli, come i vecchi 

film in bianco e nero) e i bambini dovevano improvvisare le scene, pur sapendo che cosa 

avrebbero dovuto fare; ció ha favorito la loro spontaneitá e il lavoro con il compagno disabile, 

che non sapeva parlare, ma che possedeva una mimica e una gestualitá straordinarie. E´ stato 

un progetto che ha visto coinvolti tutti i bambini, sullo stesso livello, perché era la prima volta 

per tutti. La fatica e il divertimento che hanno caratterizzato tutte le fasi di lavorazione del 

film (scrittura della sceneggiatura, preparazione delle scenografie e dei costumi, montaggio) e 

l´emozione di vedersi sul grande schermo ha unito i bambini in modo profondo. Inoltre, il 

poter compiere un´esperienza del genere grazie proprio alla presenza di un bambino 

diversamente abile in classe, non puó che portare a vederlo come una risorsa per scoprire 

nuovi linguaggi e abilitá. 

MR: Come educare gli adulti allôaccettazione dei bambini con handicap come risorsa nelle 

scuole? 

CG: In quelle scuole in cui prevale la logica del voto, delle prove Invalsi e l´ansia per 

l´attuazione del tanto temuto programma scolastico, é molto difficile far capire ai genitori e 

agli insegnanti che i bambini diversamente abili sono una risorsa preziosa per la classe e per 

la scuola. Sono una sfida per gli insegnanti: costringono a uscire dalle vie ufficiali della 

trasmissione del sapere per fartene costruire di nuove; ti impogono di essere creativo, invece 

che ripetitivo. Per educare gli adulti all´accettazione forse potrebbero essere utili corsi di 

aggiornamento o incontri che abbiano per tema la disabilitá e l´integrazione, fornendo esempi 

pratici di realtá educative e di progetti che funzionano. In fondo é solo l´ignoranza, cioé il non 

sapere, che puó portare le persone a non rendersi conto di quanto sia importante la convivenza 

con la disabilitá. 

 

 



MR: Che cosa possono imparare gli altri bambini dai bambini con handicap? 

CG: Come ho giá detto, i bambini "normali" possono imparare moltissimo dai loro compagni 

diversamente abili: possono sviluppare l´empatia e la solidarietá,la comprensione e la 

compassione; possono imparare a mettere in atto strategie meta-cognitive, che vanno al di lá 

del semplice apprendimento passivo e mnemonico di nozioni, ma che propongono soluzioni 

pratiche di problemi. La cosa piú importante che potranno sviluppare, comunque, é l´apertura 

mentale ed emotiva.  

Oltre ad essere educatrice e maestra sono anche madre di un bambino di cinque anni, quindi 

come genitore e insegnante vi chiedo: c´é qualcosa di piú importante da auspicarsi per i propri 

figli o alunni? 

CG: Quali sono gli ostacoli più importanti nel lavoro degli insegnanti che si occupano di 

bambini con handicap? 

MR: Tra gli ostacoli piú grandi che ci si trovano di fronte quando si lavora con la disabilitá, 

tra barriere architettoniche  e mentali, ci sono quelli burocratici, ovvero l´insieme di norme e 

cavilli che ti impediscono di fare le cose e che ti legano mani e piedi.  

Il mio collega Matteo Pieri ed io abbiamo avuto la fortuna di lavorare alla scuola Longhena di 

Bologna: una scuola aperta e innovativa. Noi eravamo due semplici educatori che hanno 

proposto un progetto che avrebbe coinvolto anche bambini di cui non ci saremmo dovuti 

occupare, in luoghi e orari in cui non avremmo dovuto essere presenti, perché "se fosse 

successo qualcosa, allora le responsabilitá, ecc..."; é stato solo grazie al non doverci 

preoccupare di alcuni regolamenti che abbiamo potuto fare il nostro lavoro. E´ stato grazie 

alle maestre che ci hanno dato "carta bianca" e piena fiducia e che hanno deciso di mettersi da 

parte per farci agire, che ci hanno lasciato le loro ore utili a "svolgere il Programma", che ci 

hanno messo a disposizione lunghi intervalli per girare le scene... Solo grazie al complice 

"raggiro" di ostacoli burocratici, siamo riusciti ad attuare un vero progetto di integrazione che 

ha portato al raggiungimento di obiettivi importanti per tutti i bambini. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



13.03.2016 

Intervista di ProMosaik e.V. con Stefan 

Weidner: dialogo con lóIslam 

di Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. ï Traduzione 

italiana di Milena Rampoldi. Qui di seguito la nostra 

intervista con il giornalista, islamologo e traduttore di 

Colonia Stefan Weidner, redattore capo della rivista 

Fikrun wa Fann, pubblicata dallôistituto tedesco di 

cultura Goethe. La rivista persegue lo scopo di 

promuovere il dialogo tra la cultura occidentale e quella 

islamica. Weidner traduce soprattutto poesia araba in tedesco. È anche cofondatore 

dellôaccademia delle arti Akademie der K¿nste di Colonia e del PEN-Zentrum Deutschland. 

Vorrei ringraziare moltissimo il Signor Weidner per il tempo che mi ha dedicato. Ho discusso 

con lui le tematiche del dialogo con il mondo islamico, gli obiettivi della sua rivista e delle 

sue opere.  

Milena Rampoldi: ProMosaik in questi tempi difficili si impegna a favore del dialogo con il 

mondo islamico. Secondo la Sua esperienza, qual è la ricetta migliore per farlo? 

Stefan Weidner: Il vero dialogo significa reciprocità, voci diverse, punti di vista diversi e 

critica. Infatti un dialogo privo di critica non è un dialogo o è monotono. La differenza deve 

essere accettata e anche mostrata. Solo allora si può incontrarsi. Infatti ci si deve aprire alla 

dimensione del problematico. E nonostante le differenze, ci sono sempre delle basi comuni 

sufficienti da cui partire. Inoltre le differenze arricchiscono. Non si impara nulla da qualcosa 

che si conosce e si accetta da tempo. Si impara invece se si è interessati in modo autentico e si 

viene incontro alle persone. Anche con una pura sfida che al momento è di moda ovunque 

perché ha un valore elevato negli show televisivi non si fanno progressi. Non ci vuole dunque 

un dialogo dialettico come nel programma tedesco hart aber fair. Infatti questo tipo di dialogo 

va solo bene per la gente che sapeva sempre tutto fin dallôinizioé  

MR: Come può la poesia promuovere il dialogo interculturale e interreligioso? 

SW: Ovviamente tantissimo. La poesia in generale è un linguaggio privo di ideologia e libero 

dal punto di vista politico. Esprime sentimenti, speranze e paure. Naturalmente ci sono anche 

poesie allôinsegna dellôagitazione e della propaganda (come la poesia ñagitpropò tipica delle 

dittature comuniste), lodi false ai regnanti, in particolare nella poesia araba. Ma la poesia 

buona ¯ una poesia onesta. Si conosce lôaltro e il suo modo di esprimersi più intimo. Questo 

vale anche per la lirica pi½ antica. Se si vuole conoscere il mondo dellôimmaginazione araba 

nei secoli fino ad oggi, ad esempio si deve leggere ñIl traduttore dellôanelitoò di Ibn Arabi che 

ho appena tradotto in tedesco (pubblicato da Jung und Jung). 

 

MR: Quali sono gli obiettivi principali della rivista Fikrun wa Fann? 

SW: Scambio di idee, dialogo, promozione della conoscenza reciproca e dellôambito politico 

di base. Il tutto avviene attraverso testi di approfondimento e non attraverso informazioni 

superficiali disponibili ovunque. Si tratta di sostenersi a vicenda nel pensiero e nel porre delle 

domande. Si tratta di mostrare le cose e gli aspetti che normalmente nellôincontro o nei media 

facilmente si ignorano.  



MR: Ci racconti del Suo libro contro il movimento islamofobo tedesco di Pegida. 

SW: Il libro in verit¨ ¯ un testo che si occupa della cosiddetta critica dellôIslam. Infatti si deve 

capire da dove le persone che fanno parte del movimento Pegida hanno preso le loro 

argomentazioni. Infatti non fanno mica ricerca e non pensano, ripetono solo quello che 

sentono e leggono in molti media e su molti siti web, ovvero dalla cosiddetta critica 

dellôIslam. Questa critica dellôIslam, mettendosi in scena nei talkshow sul tema, è riuscita a 

penetrare fino nel cuore della società. Anche pensatori che in passato erano seri oggi 

riprendono le loro argomentazioni da questa gente, soprattutto quando si tratta della crisi dei 

profughi (Sloterdijk, Safranski, Zizek, o, come ho messo in rilievo nel mio libro, 

Enzensberger). Nel mio libro ora cerco di presentare in modo oggettivo e disinvolto i punti 

deboli delle posizioni critiche nei confronti dellôIslam, cercando di risalire alle fonti dalle 

quali traggono queste argomentazioni. Tra lôaltro, ad esempio, dimostro anche la loro 

similitudine con le posizioni antisemite, mostrando dunque come fungono da parafulmine 

della rabbia e delle frustrazioni che viviamo nella nostra epoca. Soprattutto vorrei far 

riferimento allôattacco e assedio vergognoso in Germania contro un autobus che trasportava 

profughi. Un dettaglio inoltre che non ha citato nessuno: non ¯ cinico che sullôautobus côera 

scritto ñReisegenussò (godersi il viaggio)? Ĉ proprio questo il punto che i nemici dei profughi 

rinfacciano ai profughi: lo stato vizierebbe i profughi, mentre loro, i veri e propri cittadini, 

non avrebbero il lusso di ñgodersi un viaggio di questo tipoò. Una cosa veramente pervertita: 

la societ¨ dellôautobus non aveva neppure tolto la scritta. Questa scritta infatti mi ricorda le 

frasi scritte sui portoni dôentrata dei campi di concentramento nazisti: il lavoro rende liberi. O: 

a ognuno quello che gli spetta. 

Il libro ¯ stato pubblicato un anno fa e in modo quasi ñspettraleò ¯ divenuto sempre pi½ attuale 

(attenzione, è disponibile esclusivamente su Amazon).  

MR: Che importanza rivestono oggi le traduzioni per il dialogo interculturale ed 

interreligioso con lôIslam? 

SW: Sono importantissime. Infatti solo mediante le traduzioni possiamo condurre un dialogo 

oggettivo e approfondito. Tutti gli altri non sono che dibattiti da feuilleton che si basano su 

delle opinioni invece che su conoscenze autentiche. Che cosa può leggere oggi un tedesco 

aperto, interessato alla secolare letteratura islamica? Quasi niente, eccetto il Corano, 

difficilissimo da comprendere, e una selezione di detti del Profeta Maometto. E forse un poó 

di filosofia per esperti, ma le opere principali di al-Ghazali, Tabari, Ibn Arabi (solo estratti), 

Ibn Taimiyya e autori simili non sono disponibili in traduzioni tedesche fatte bene. Purtroppo 

la casa editrice sulle religioni mondiali Verlag der Weltreligionen ha abbandonato il suo 

programma e purtroppo sullôIslam aveva pubblicato molto poco. Su che base dunque 

discutiamo? Non possiamo infatti pretendere dalla gente di apprendere lôarabo o di leggersi 

tutto in inglese e francese. E poi non vorremmo neppure farci spiegare lôIslam da gente come 

il salafista tedesco Pierre Vogel.  

MR: Quali sono le strategie migliori per opporsi allôislamofobia in Germania? 

SW: Cô¯ un nucleo duro di persone con unôideologia islamofoba con le quali non si pu¸ 

discutere, ma in generale è molto semplice contrastare le loro argomentazioni. Sono persone 

che non fanno altro che praticare una retorica superficiale e sono brave in quello che fanno. 

Ma non offrono assolutamente nulla a livello contenutistico e argomentativo. Ed è questo 

lôaspetto da richiamare affinch® la gente smetta di ascoltarle. Ĉ fondamentale continuare ad 



assumere una posizione critica, senza lasciare la critica ai nemici dellôIslam. Ovviamente 

anche nellôIslam, soprattutto oggi, ci sono molti aspetti che non vanno bene. E questo lo si 

può dire tranquillamente, senza per questo demonizzare il mondo musulmano nella sua 

interezza. Il mezzo migliore dunque consiste nellôapproccio scientifico ed oggettivo e non 

nelle posizioni fanatiche e polemiche. Queste posizioni le lasciamo a coloro che non hanno 

altro da offrire.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



14.03.2016 

CARA - entrevista con Pere Guasch 

de Aygun Uzunlar, ProMosaik e.V. - La entrevista 

sur el proyecto de poesia CARA con Pere Guasch. 

1977 que nos dije: "Me apasionan las artes 

gráficas,  pero también las  artes  visuales  y  las  

nuevas  tecnologías.  Concibo  el  diseño  como una herramienta al servicio del producto,  

pero mi interés por el arte me ha llevado a experimentar con diversas disciplinas como la 

pintura, el grabado,  la fotografía o el dibujo,  que influyen en mi método de trabajo y en mi 

concepción multidisciplinar del diseño,  pero a la vez estoy convencido de que las nuevas 

tecnologías son una herramienta indispensable que  han revolucionado las  formas de  

comunicación  y de trabajo en todos los ámbitos.  Creo en el trabajo en equipo como 

herramienta para encontrar soluciones adecuadas a cada proyecto teniendo en cuenta la 

visión de cada profesional.  Estoy convencido de que lo 

más difícil del diseño es conseguir la máxima sencillez 

para dar el mensaje la máxima eficacia." 

ProMosaik considera que las lenguas representen puentes 

entre personas, culturas i religiones. Por lo tanto 

ProMosaik està participandose en el proyecto CARA. 

¿Qué dos principales considarciones le han llevado a 

unirse a CARA? 

Me presentaron el proyecto CARA como un proyecto 

imprescindible en nuestro tiempo, a mi entender es NO 

limitar sino abrir, como ProMosaik dice puentes, abrir 

puentes entre culturas i gentes haciendo así mas grande los 

enlaces entre los pueblos. Las dos principales 

consideraciones desde mi punto de vista como diseñador es 

el reto de concebir una maquetación multi idioma y la otra 

el concepto del proyecto, me parece una bella manera de 

combinar diferentes disciplinas artísticas y técnicas para 

fluir en un rio de contradicciones con las que convivimos a 

diario.  

¿Cuál es la relación entre arte y poesía? Y cómo ve la importancia de esta relación en el 

proyecto CARA? Estas disciplinas de la representación del pensamiento son quizás las que de 

base nacen mas unidas, ya que su estado viene sin rodeos del sentimiento a representar, son 

muy directas para el espectador. 

 Estoy convencido de que los idiomas no son barreras sino un medio para el diálogo entre 

personas, culturas y religiones. ¿Cómo se lo ve en su propia vida y en su obra literaria y 

artística? En mi vida i en mi caso... Mi condición como creador de imagen, y mi trayectoria 

como diseñador gráfico me ha llevado a utilizar siempre mi parte artística, la literatura en mi 

caso no es mi fuerte, pero es imprescindible para el mensaje, estamos rodeados de ella, sea 

por la memoria o el pensamiento como nuestro percibir el día día. 



¿Cuáles temas principales de CARA le agradecen lo 

más? El reto. Como técnico i comunicador en hacer 

tangible las ideas, este proyecto nos lleva a pensar en que 

hay que integrar diferentes culturas, aunque en estos 

tiempos seamos globales las percepciones no son las 

misma, cada uno según su conocimiento y experiencias 

percibe distinto aquí y allí. 

¿Qué opina sobre la opinión de mucha gente que no se 

pueda traducir la poesia? ¿Por qué le agradece este 

desafío? Veo los traductores como un oficio muy difícil 

entre todos sus campos ya que como decía anteriormente 

influye la experiencia y percepción, y en el caso de la 

poesía siendo una disciplina a veces con un lenguaje muy 

local y personal con prosa, octetos, etc...tiene que ser muy 

difícil de traducir. 

 

Una última pregunta: ¿Cómo se puede motivar a la gente a través la poesía y el arte hacia el 

diálogo entre culturas y religiones? ¿Tiene algunas estragegias pedagógicas que quiere 

decirnos?  

En el tiempo se han utilizado juntas en diferentes proyectos, en mi ver, juntas, hacen muy 

buen equipo, ya que entre ellas ayudan al espectador a interpretar mejor la poesía o viceversa. 
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Putsch im Luxushotel - Libysche »Einheitsregierung« inthronisiert 

Von Knut Mellenthin, Junge Welt, 14. März 2015. 

Seit über einem Jahr drängen EU und USA auf die Bildung einer libyschen »Regierung der 

nationalen Einheit«. Ihre erste Aufgabe soll ein Hilferuf an die NATO sein, um deren 

militärisches Eingreifen zu rechtfertigen. Aber die Suche nach willigen libyschen Politikern, 

die dabei mitspielen würden, zog sich in die Länge. Mit zunehmender Ungeduld wurden die 

Methoden der westlichen Allianz immer grobschlächtiger. Dank russischem Stillhalten zu 

diesem Thema konnte der Sicherheitsrat der Vereinten Nationen für das Vorhaben 

instrumentalisiert werden: Im Dezember unterzeichneten Personen, die von keiner libyschen 

Institution autorisiert worden waren, ein »Verständigungsabkommen«, das ihnen der vom 

Sicherheitsrat beauftragte spanische Diplomat Bernardino León vorgelegt hatte. 

Bis heute haben sich die beiden rivalisierenden Regierungen in Tripolis und Tobruk samt den 

hinter ihnen stehenden Parlamenten geweigert, das Papier abzusegnen. Aber es führte 

immerhin zur Bildung eines Präsidialrats, dessen neun Mitglieder gleichfalls kein 

demokratisches Mandat haben. Dieses Gremium legte dem Abgeordnetenhaus in Tobruk ï die 

von islamistischen Parteien dominierte Nationalversammlung in der Hauptstadt Tripolis 

wurde gar nicht erst gefragt ï im Januar erstmals eine Kabinettsliste vor. Die Abgeordneten 

lehnten ab. Eine veränderte Liste konnte bis heute nicht abgestimmt werden, weil mehrmals 

die notwendige Mindestzahl von Anwesenden verfehlt wurde. 

Das verlangte nach einer raschen Auflösung des gordischen Knotens. Ermuntert vom 

deutschen Diplomaten Martin Kobler, der seit dem 17. November 2015 als Nachfolge Leóns 

amtiert, hat der Präsidialrat gegen Mitternacht zwischen Sonnabend und Sonntag die 

Machtübernahme durch die von ihm nominierte »Einheitsregierung« angeordnet. Alle 

libyschen Institutionen wurden aufgefordert, sich der neuen Führung zu unterstellen. 

Gleichzeitig wurde deren Umzug nach Tripolis angekündigt. Dagegen hat die Regierung in 

der Hauptstadt schon seit langem stärksten Widerstand angekündigt. Ohne Einsatz 

militärischer Gewalt scheint eine Übersiedlung der von EU, USA und UN-Sicherheitsrat 

eingesetzten Gremien unmöglich. Aber wie das durchgesetzt werden soll, ist noch unklar: Der 

Präsidialrat und die »Einheitsregierung« residieren in Luxushotels des Nachbarlandes 

Tunesien. Über eigene Truppen oder Milizen verfügen sie nicht. 

Es droht auf einen zweiten Bürgerkrieg hinauszulaufen, in dem die Privatarmee des von 

Ägypten und den Vereinigten Emiraten unterstützten Warlords Khalifa Haftar gemeinsam mit 

einigen örtlichen Milizen den militärischen Schutz der »Einheitsregierung« übernehmen wird. 

Die NATO hofft vorerst, dass Luftangriffe, der Einsatz von kleinen Spezialeinheiten am 

Boden und umfangreiche Waffenlieferungen ausreichen werden, um den Sieg ihrer 

Verbündeten sicherzustellen. 
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78 Prozent der Humanitären Hilfe für die Palästinenser landet in 

israelischen Kassen 

Von Jonathan Cook, deutsche Übersetzung von Inga Gelsdorf, Der Semit, 13. März 2016. 

Diplomaten können einen Ruf von Trostlosigkeit, Verschleierung, sogar Heuchelei haben, 

aber nur wenige fanden sich selbst, mit einem Serienmörder verglichen wieder,  erst recht 

nicht mit einem, der Menschenfleisch verschlingt. 

Diese Ehre wurde Laars Faaborg-Andersen, dem EU-Botschafter letzte Woche in Israel zuteil, 

als jüdische Siedler eine Kampagne durch die sozialen Medien starteten, die ihm die Rolle des 

Hannibal Lecters zuschrieben, dieser grauenvollen Charakterfigur aus dem Film ĂDas 

Schweigen der Lªmmerñ.  Ein Bild des dänischen Diplomaten, der Lecters Gefängnis-

Gesichtsmaske trägt, sollte ein Hinweis dafür sein, dass Europa einen ähnlichen Maulkorb 

benötigt. 

 

Die Beschwerde der Siedler richtet sich gegen das europäische Hilfsprojekt, wodurch 

palästinensischen Beduinenfamilien vorübergehend Zuflucht gewährt wurde, nachdem die 

israelische Armee deren Häuser in den besetzten Gebieten in der Nähe von Jerusalem zerstört 

hatte. Die Notbehausung hat ihnen dazu verholfen, auf dem Land zu bleiben, das Israel und 

die Siedler begehrten.  

 Europäische Offizielle, die über den Vergleich mit Lecter schockiert waren, haben Tel Aviv 

daran erinnert, dass wenn Israel das internationale Recht einhalten würde, nicht die EU, 

sondern Israel die Verantwortung für das Wohlergehen der Familien übernehmen würde. 

http://mondoweiss.net/2016/03/study-at-least-78-of-humanitarian-aid-intended-for-palestinians-ends-up-in-israeli-coffers/?utm_medium=twitter&utm_source=twitterfeed
http://der-semit.de/78-prozent-der-humanitaeren-hilfe-fuer-die-palaestinenser-landet-in-israelischen-kassen/
https://2.bp.blogspot.com/-OINpUkRN8pM/Vuba-t3DbRI/AAAAAAAAPgY/SiwGgFCxELYa-lA_p3Q2JWAg9nL2r46rQ/s1600/IMG_4093.jpg


Während Europa sich als Teil eines aufgeklärten Westens sieht, indem es Hilfe einsetzt, um 

palästinensische Rechte zu verteidigen, ist die Realität weniger beruhigend. Die Hilfe könnte 

aktuell die Situation maßgeblich verschlechtern. 

 Shir Hever, ein israelischer Volkswirt, der Jahre damit verbracht hat, die undurchsichtige 

Wirtschaft der Besetzung zusammenzustellen, veröffentlichte kürzlich einen Bericht, der 

schockiert, wenn man ihn liest. Wie andere, so glaubt er, dass die internationale Hilfe Israel 

ermöglicht hat, die Begleichung der Rechnung für seine jahrzehntelange Besetzung zu 

vermeiden. Aber er geht noch weiter. Seine erstaunliche Schlussfolgerung, die die 

israelischen Siedler überraschen wird, ist, dass mindestens 78 Prozent der humanitären Hilfe, 

die für die Palästinenser bestimmt ist, in Israels Kassen landet. 

Die Summen, um die es geht, sind riesig. Die Palästinenser unter Besetzung sind unter denen, 

die am meisten von Hilfe abhängig sind. Sie empfangen mehr als 2 Billionen Dollar von der 

Internationalen Gemeinschaft pro Jahr. Laut Hever konnten Spender bis zu einem Drittel der 

Besatzungskosten subventionieren. Auf andere Formen, wie Israelis davon profitieren,  wurde 

in vorherigen Studien eingegangen. Im Jahre 2013 schätzte die Weltbank sehr vorsichtig, dass 

die Palästinenser mindestens 3,4 Milliarden Dollar pro Jahr durch die von Israel geraubten 

Ressourcen verlieren. 

Weiterhin wird Israels Weigerung, Frieden mit den Palästinensern und folglich auch mit dem 

Rest der Region zu schließen, dazu benutzt, um Washingtons jährliche drei Billionen Dollar 

Militärhilfe zu rechtfertigen. 

Israel benutzt die besetzten Gebiete als Laboratorien, um Waffen und Überwachungssysteme 

an den Palästinensern zu testen und dann die Expertise daraus zu exportieren. Israels Militär- 

und Cyber Industrien sind außerordentlich profitabel. Sie erzeugen ein Einkommen von vielen 

Billionen Dollar jedes Jahr. Eine in der letzten Woche veröffentlichte Umfrage fand heraus, 

dass das kleine Israel das acht- mächtigste Land in der Welt ist. Aber während diese 

Einkommensströme ein erkennbarer , wenn auch beunruhigender, Gewinn der israelischen 

Besatzung sind, ist die westliche humanitäre Hilfe ganz klar für die Palästinenser bestimmt, 

für die Opfer, nicht für die Sieger. 

Also, wieso schöpft Israel so viel ab?  Das Problem, sagt Hever, sei Israels selbst auferlegte 

Rolle als Mediator. Um die Palästinenser zu erreichen, haben die Spender keine Wahl als über 

Israel zu gehen. Das verschafft günstige Gelegenheiten, die er als Subversion und Diversion 

der Hilfe (Umleitung der Hilfe) bezeichnet. 

Die ersten Ergebnisse von den Palästinensern, die ein Gefangenenmarkt sind. Sie haben nur 

Zugang zu wenigen Waren und Dienstleistungen, die nicht israelisch sind. Wer profitiert? 

Eine israelische Organisation, die die wirtschaftlichen Vorteile der Besatzung für Israel 

überwacht, urteilt, dass der Molkereibetrieb Tnuva sich eines Monopols in der Westbank im 

Werte von 60 Millionen pro Jahr erfreut. 

Die Umleitung der Hilfe geschieht indessen, weil Israel sämtliche Bewegungen von 

Menschen und Waren kontrolliert. Die israelischen Restriktionen bedeuten, dass es Transport 

und Lagerungskosten verlangt und Sicherheitsgebühren erhebt. 

Weitere Studien haben zusätzliche Profite durch die Zerstörung von Hilfsprojekten belegt. 

Wenn Israel vom Ausland finanzierte Hilfsprojekte zerstört, bedeutet das einen Verlust für die 



Palästinenser, aber für Israel oft einen Gewinn. Beispielsweise vom Zement-Hersteller Nesher 

berichtet man, er kontrolliere 85 % von allen Konstruktionen von Israelis und Palästinensern, 

einschließlich der Lieferungen für die Wiederaufbau-Maßnahmen in Gaza nach den 

wiederholten Zerstörungen durch Israel. 

Bedeutende Segmente von Israels Gesellschaft, außer denen in der Sicherheitsindustrie, 

arbeiten in die eigene Tasche durch die Besatzung. Paradoxerweise könnte man die 

Bezeichnung als das von Hilfe am meisten abhängige Volk der Welt, das man üblicherweise 

den Palästinensern anheftet, eher als Bezeichnung der Israelis anwenden. 

Was kann getan werden? Der internationale Rechtsexperte, Richard Falk, bemerkt, dass Israel 

ein Vakuum in der Kontrolle der Hilfe ausnutzt: es gibt keine Vorschriften für Spender, 

sicherzustellen, dass ihr Geld die beabsichtigten Empfänger erreicht. 

Was die Internationale Gemeinschaft in den letzten 20 Jahren des Oslo-Prozesses 

unbeabsichtigt oder anders getan hat, ist, Israel finanzielle Anreize zu bieten, damit es seine 

Vormachtstellung über die Palästinenser stabilisieren und verankern konnte. Israel kann dies 

fast ohne Kosten tun. 

Wªhrend Europa und Washington versucht haben, Israel mit einem kleinen Ădiplomatischen 

Stock zu schlagenñ, um seinen Griff an den besetzten Gebiete zu lºsen, halten sie Israel 

zugleich saftige finanzielle Möhren vor die Nase, um es zu motivieren, seinen Griff zu 

festigen. 

Es gibt einen kleinen Hoffnungsstrahl. Die Politik der westlichen Hilfe muss keine Selbst-

Sabotage sein. Hevers Studie zeigt, dass Israel gewachsen ist und so auf die palästinensische 

Hilfe angewiesen ist, wie die Palästinenser selbst. Die EU stellte letzte Woche fest, dass Israel 

und nicht Brüssel für die Beduinen zu sorgen habe, die es heimatlos zurückgelassen hat. 

Europa sollte sich seinen eigenen Rat zu Herzen nehmen und die wahren Kosten für die 

Besatzung auf Israel zurück verlagern. 

Das könnte schon bald geschehen. was auch immer der Westen beschließt, wenn, wie sogar 

von Israel vorausgesagt wird, die Palästinensische Autorität von Mahmoud Abbas bald 

zusammenbrechen wird. 
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The Tragedy Of Young Palestinians in Gaza 

by William Hanna, 14.03.2016. ñWe want three things. We want to be free. We want to be 

able to live a normal life. We want peace. Is that too much to ask?ò 

From The Gaza Youth Breaks Out (GYBO) Manifesto 

 

Some years ago, an anonymous group of young Palestinians started the GYBO movement 

whose Manifesto ð possibly a plea to the world community for help ð took no side in 

the conflict, but simply stated the desire for a stable, peaceful future without their being the 

victims anymore. That desire for peace was a significant indication of indigenous Palestinian 

intentions as opposed to the ethnic cleansing policies of their Israeli occupiers whose 

rapacious racist views were reiterated by deputy foreign minister Tzipi Hotovely when she 

claimed that ñThis land is ours. All of it is ours. We did not come here to apologise for that.ò 

In spite of that bitchôs assertion ð and former virago Prime Minister Golda Meirôs claim that 

ñthere is no such thing as a Palestinian people . . . It is not as if we came and threw them out 

and took their country. They didn't existò ð the Palestinian people have been in existence for 

centuries and still are existing despite brutal air, sea, and land blockades that prevent freedom 

of movement and the import of essential foods, much needed medical supplies, and the 

materials necessary for reconstruction of the infrastructure that war criminal Israel had so 

barbarically destroyed. 

Any hope for the continued existence of a Palestinian society in the future therefore rests with 

its youth. Gazaôs population for example is predominantly young with half of its 1.8 million 

people being younger than 14, and 20 percent being between the ages of 15 and 24. Like other 

regions in the Middle East, Gazaôs youth unemployment rate is among the highest in the 

world at a staggering 50 percent. The economy and job market in Gaza have been limited by 

the aforementioned restrictions and poverty plagues more than a fifth of its population. For 

young people, higher education and work opportunities are not easy to come by with the 

under-14 population bubble constantly increasing the influx of working-age youngsters for 

whom there are no jobs.  

 

https://3.bp.blogspot.com/-XN4fmI6sHmY/Vubf2GfWMAI/AAAAAAAAPgo/vdmh5_nTQ5gGr22NUjsUWjgXId1vyqFAQ/s1600/palestinian+child.jpg


It is consequently heartening to see Young Palestinian taking the initiative and becoming 

involved with organisations such as GYBO and the Palestinian Youth Empowerment 

Program. One interesting enterprise, Hand Made, concerns Palestinian embroidery which is 

an important part of Palestinian identity. The Bethlehem Museum sums up this traditional 

Palestine craft as follows: 

Among the turmoil and tragedy of present Palestinian existence, the beauty of Palestinian 

embroidery is like a ray of light that brings a smile to most peopleôs faces. Whether one is 

living in Palestine or anywhere else around the globe, it is a source of great pride and joy 

that one incorporates into oneôs life, whether as pillows and wall hangings to decorate a 

home, a traditional dress to wear at special parties, an elegant evening jacket, or a priceless 

gift to give a friend. As old workshops and young designers find new ways to introduce 

Palestinian embroidery into elegant modern wear, the survival of this precious heritage is 

perpetuated and strengthened. 

     Although some individual features of Palestinian costume and embroidery are shared with 

aspects of textile arts of neighbouring Arab countries, the Palestinian style has its special 

uniqueness that is easily recognised by textile art enthusiasts all over the world. Most books 

on international embroidery present Palestinian traditional costume and embroidery as the 

prime example of Middle Eastern embroidery, affirming its worldwide fame. 

     How did this art form develop? Actually, a study of the development of the traditional 

Palestinian costume through the ages proves that this traditional costume contains historical 

data that documents centuries of textile-art development in the region, an art form that has 

somehow amazingly survived to this day. Whether one studies the ancient traditional simple 

cut of the thobe, the history of the headdresses and accessories, the amazing variety of styles 

of embroidery, the types of stitches, or the ancient origins of its patterns and motifs, one is 

deeply impressed with the historical richness of this legacy that dates back thousands of 

years, and which affirms the antiquity of Palestinian existence and roots, and the survival of 

its ancient heritage. 

 

For more information on Hand made Palestinian embroidery email: Amnamoh7@gmail.com 

Or visit:  (https://www.indiegogo.com/projects/hand-made--2/x/13425122#/) 

William Hanna is a freelance writer with published books the Hiramic Brotherhood of the 

Third Temple and The Tragedy of Palestine and its Children. Purchase information, sample 

chapter, other articles, and contact details at: 

(http://www.hiramicbrotherhood.com/) 
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Golpe in un hotel di lusso ï ascesa al trono del ñgoverno unitarioò libico 

Di Knut Mellenthin, Junge Welt, 14 marzo 2015, traduzione italiana di Milena Rampoldi, 

ProMosaik e.V. 

Da oltre un anno lôUnione Europea e gli Stati Uniti cercano di formare un ñgoverno dellôunit¨ 

nazionaleò in Libia. Il compito primario di questo governo consisterebbe nel richiedere il 

sostegno della NATO per giustificare il proprio intervento militare. Ma ci è voluto il suo 

tempo per trovare i politici libici disposti a partecipare a questo gioco. Ma lôalleanza 

occidentale, iniziando a perdere la pazienza, inizia a mettere in atto metodi sempre più 

grossolani. Approfittando del silenzio russo, si è riusciti a manipolare il Consiglio di 

Sicurezza delle Nazioni Uniti per raggiungere i propri fini: in dicembre delle persone, mai 

autorizzate da nessunôistituzione libica, hanno firmato un ñaccordo di intesaò tra i due 

parlamenti che si dividono il paese, loro proposto dal diplomatico spagnolo Bernardino León, 

incaricato dal Consiglio di Sicurezza. 

Fino ad oggi i due governi rivali di Tripoli e Tobruk, inclusi i parlamenti che li sostengono, si 

sono rifiutati di firmare lôaccordo. Ma nonostante tutto si ¯ riusciti a formare un Consiglio 

Presidiale, i cui nove membri comunque non hanno alcun mandato democratico. La 

commissione in gennaio ha proposto una lista di gabinetto al parlamento di Tobruk, senza 

neppure interpellare il consiglio nazionale nella capitale Tripoli. I parlamentari hanno rifiutato 

la lista. E una lista modificata fino ad oggi non si è potuta votare vista la ripetuta mancanza 

del quorum. 

Tutto questo richiedeva una rapida dissoluzione del nodo gordiano. Spronato dal diplomatico 

tedesco Martin Kobler che dal 17 novembre 2015 ricopre la carica di León in qualità di suo 

successore, il Consiglio Presidiale verso mezzanotte tra sabato sera e domenica ha ordinato 

lôassunzione di potere da parte del ñgoverno unitarioò da lui nominato. Tutte le istituzioni 

libiche sono state intimate a sottomettersi al nuovo comando. Contemporaneamente è stato 

annunciato il loro trasferimento a Tripoli. Ma il governo della capitale da tempo si oppone 

con forza a questo ñtraslocoò. Dunque il trasferimento delle commissioni istituite dallôUnione 

Europea, dagli Stati Uniti e dal Consiglio di Sicurezza delle Nazioni Unite sembra impossibile 

senza il dispiego di mezzi militari. Ma ancora non è chiaro come imporre il tutto: Il Consiglio 

Presidiale e il ñgoverno unitarioò risiedono infatti in degli hotel di lusso in  Tunisia e non 

dispongono di proprie truppe o milizie. 

Si rischia una seconda guerra civile, in cui lôesercito privato del guerrafondaio Khalifa Haftar, 

sostenuto dallôEgitto e dagli Emirati Arabi Uniti, insieme ad alcune milizie locali, assumerà la 

ñprotezione militare del governo unitarioò. La NATO al momento auspica che gli attacchi 

aerei, il dispiego di piccole unità speciali su terra e generose forniture di armi siano sufficienti 

per garantire la vittoria dei suoi alleati. 

http://www.promosaik.com/milena-rampoldi/
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Freiwillige in Uganda: im Gespräch mit Johannes 

Wagner von VUGA 

von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. - Ein sehr 

aufschlussreiches Interview mit Johannes Wagner von 

VUGA, mit dem wir uns über Uganda und die Zielsetzung 

von VUGA gesprochen haben. Die Webseite des Vereins 

finden Sie unter:http://verein-vuga.org 

Wichtig sind vor allem die Kritik am Begriff der "Entwicklungshilfe" und die Bedeutung der 

gleichwertigen Partnerschaft zwischen dem Norden und Süden der Welt. Es geht somit um 

den Kampf gegen jegliche Art von Rassismus und gegen die Machtstrukturen, sei es im 

Westen als auch in den Ländern des Südens. 

Milena Rampoldi: Wie fanden Sie Ihren Weg nach Uganda? 

Johannes Wagner: Wir sind auf deutscher Seite des Vereins eine Gruppe ehemaliger 

Freiwilliger, die größtenteils mit Weltwärts einen einjährigen Freiwilligendienst in Entebbe, 

Uganda absolviert haben und nach ihrer Rückkehr beschlossen Vuga e.V. zu gründen. Vorab 

einige grundlegende Gedanken zu unserem Selbstverständnis: Wir lehnen als Verein den 

Begriff der "Entwicklungshilfe" ab, weil er problematische Bilder von "Entwicklung" und 

Abhängigkeit beinhaltet.Als Freiwilligenverein, der sich für den gleichberechtigten Austausch 

zwischen dem Globalen Süden und dem Globalen Norden einsetzt, positionieren wir uns 

gegen jede Form von askriptiver Ungleichbehandlung und treten gegen alltäglichen 

Rassismus ein. 

Wir denken, dass geteiltes Wissen und ein Bewusstsein über gegenseitige Gemeinsamkeiten 

am besten geeignet ist, Vorurteile und Benachteiligungen abzubauen. Wir sind ein 

Freiwilligenverein, der von ehemaligen und aktuellen deutschen und ugandischen 

Freiwilligen geführt wird. Dazu ist eine ständige Mitarbeit und Einbeziehung von Freiwilligen 

notwendig. Der Verein ist seinem Selbstverständnis nach abhängig vom regelmäßigen Input 

neuer Freiwilliger. 

MR: Welche Hauptziele verfolgt Ihr Verein? 

JW: Wir wollen eine Plattform für den Austausch zwischen Ideen und Projekten zwischen 

Uganda und Deutschland darstellen. Wir sind der Überzeugung, dass beide Länder viel 

voneinander lernen können und versuchen 

durch die Umsetzung eines (leider bisher 

einseitig nur von Deutschland nach 

Uganda möglich) 

Freiwilligenprogrammes persönliche 

Kontakte zwischen Deutschen und 

Ugandern und ihren Projekten zu fördern. 

 

MR: Welche sozialen Hauptprobleme 

haben Mädchen und Frauen in Uganda?  

 JW: a) höherer Anteil von Armut/ 

geringere Entlohnung/ schlechtere 

http://verein-vuga.org/wer-sind-wir/selbstverstaendnis-und-ziele/


Bildung im Vergleich zu Männer, b)  hoher Anteil von ungewollten Schwangerschaften bei 

 sexuelle Gewalt.Was die Situation von Frauen in Uganda angeht, 

empfehlen wir Ihnen sich mit unseren Partner vor Ort auszutauschen, die über langjährige 

Erfahrungen im Bereich von Empowerment und Selbsthilfe verfügen. Zum Beispiel die 

Organisation EWAD: http://www.ewadmission.org/about-us.html 

 

 

MR: Wie wichtig ist die Sensibilisierung in Deutschland? 

Sehr. Unterstützungsnetzwerke (wie z.B. Frauenselbsthilfegruppen) sind in der Regel auf 

Unterstützung aus dem Ausland 

angewiesen. 

 

MR: Welche sind für Sie die wichtigsten 

Strategien im Bereich der 

Entwicklungshilfe? 

Zusammenarbeit und Austausch, der 

sich kritisch mit bestehenden 

Machtstrukturen auseinandersetzt. 

 

MR: Wie fördert die Entwicklungshilfe 

den interkulturellen und interreligiösen 

Dialog in Deutschland und im Ausland? 

Es können Kontakte aufgebaut werden. 
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À Paris, Alexis Tsipras sacré "social-d®mocrateéobservateur" 

de Fausto Giudice, Basta Yekfi, 14.03.2016. 

 

  Fausto Giudice ʌʘʫʩʪʦ ɼʞʫʜʠʯʝ нϧЂмϝТ сЇтϸнуϮ  

 

Il a bondi hors de la BMW immatriculée 46CMD1 et s'est précipité dans les bras de Tonton 

François, qui l'a accueilli au pied des marches du palais, en haut desquelles Cousin Manuel et 

Tonton Jean-Marc l'attendaient. Suivi par Matteo, il s'est engouffré dans l'Élysée. 

La scène se passait samedi matin à Paris. Alexis Tsipras, Premier ministre de la pauvre Grèce, venait 

d'entrer dans une nouvelle étape de son involution : lui, son parti (Syriza) et son gouvernement 

venaient d'être sacrés "sociaux-démocrates observateurs". Cette nouvelle catégorie est sans doute le 

prélude à une demande d'adhésion de Syriza à l'Internationale socialiste, pour y être d'abord admise 

comme observateur avant de prendre définitivement la place du PASOK. Et notre camarade G.O. 

(Gentil Observateur) a eu les honneurs du site ouèbe de l'Elysée, avec cette magnifique photo : 

 

 

http://azls.blogspot.com/2016/03/a-paris-alexis-tsipras-sacre-social.html
http://tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=2&lg_pp=fr
http://tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=2&lg_pp=fr


Voici les participants à la réunion 

 

Liste des participants 

 

France 

- M. François HOLLANDE 

Président de la République 

- M. Manuel VALLS 

Premier Ministre 

- M. Jean-Marc AYRAULT 

Ministre des affaires étrangères et du développement international 

- M. Harlem DESIR 

Secr®taire dôEtat charg® des affaires europ®ennes 

 

Allemagne 

- M. Sigmar GABRIEL 

Vice-chancelier de la République f®d®rale dôAllemagne, Ministre f®d®ral de lô®conomie et de 

lô®nergie 

 

Autriche 

- M. Werner FAYMANN 



Chancelier f®d®ral dôAutriche 

 

Grèce (pays observateur) 

- M. Aléxis TSÍPRAS 

Premier ministre de la République hellénique 

 

Italie 

- M. Matteo RENZI 

Président du Conseil des ministres de la République italienne 

 

Luxembourg 

- M. Jean ASSELBORN 

Ministre des affaires étrangères et européennes du Grand-Duché de Luxembourg 

 

Malte 

- M. Joseph MUSCAT 

Premier ministre de la République de Malte 

 

Pays-Bas 

- M. Diederik SAMSOM 

Président du Groupe du PvdA 

 

Portugal 

- M. Antonio COSTA 

Premier ministre de la République portugaise 

 

Commission européenne 

- Mme Federica MOGHERINI 

Haute-Repr®sentante de lôUnion europ®enne pour les affaires ®trang¯res 

et la politique de sécurité / Vice-Présidente de la Commission européenne 



- M. Maroġ SEFĻOVIĻ 

Vice-Pr®sident de la Commission europ®enne, commissaire europ®en charg® de lôUnion de lô®nergie 

- M. Pierre MOSCOVICI 

Commissaire europ®en aux affaires ®conomiques et mon®taires, ¨ la fiscalit® et ¨ lôUnion douani¯re 

 

Parlement européen 

- M. Martin SCHULZ 

Président du parlement européen 

- M. Gianni PITTELLA 

Président du Groupe des socialistes et des démocrates européens, Député européen PSE 

- M. Sergueï STANICHEV 

Président du PSE, Ancien Premier ministre de Bulgarie 

On peut remarquer que l'occupant de l'Élysée a une conception pour le moins étrange de la social-

démocratie européenne, dont sont apparemment exclus ses camarades belges, espagnols, 

britanniques, scandinaves et est-européens. Va comprendre... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



15.03.2016 

A Parigi, Alexis Tsipras incoronato ñosservatore socialdemocraticoò 

di Fausto Giudice, Basta Yeki, 14.03.2016, traduzione italiana, Milena Rampoldi, ProMosaik 

e.V.  

È saltato fuori dal suo BMW targato 46CMD1, precipitandosi tra le braccia dello zio 

Fran­ois che lôha accolto ai piedi delle scale del palazzo. In alto il cugino Manuel e lo zio 

Jean-Marc ad aspettarlo. Seguito da Matteo si è sistemato per entrare nel palazzo 

dellôEliseo.  

 

La scena si è svolta sabato mattina a Parigi. Alexis Tsipras, primo ministro della povera Grecia, ha 

raggiunto un nuovo livello di coinvolgimento: insieme al suo partito (Syriza) e il suo governo è stato 

incoronato ñosservatore socialdemocraticoò. Questa nuova categoria senza dubbio rappresenta il 

preludio della domanda di adesione di Syriza allôInternazionale Socialista per essere innanzitutto 

ammesso come osservatore prima di prendere definitivamente il posto di PASOK. E il nostro 

compagno G.O. (Gentile Osservatore) ha ottenuto gli onori del sito web dellôEliseo con questa 

bellissima fotografia: 

 

 

 

 

Ecco i partecipanti alla riunione 

 

Lista dei partecipanti 

Francia 

http://azls.blogspot.com.tr/2016/03/a-paris-alexis-tsipras-sacre-social.htmlhttp:/azls.blogspot.com.tr/2016/03/a-paris-alexis-tsipras-sacre-social.html
https://3.bp.blogspot.com/-FkFVWgCTyvU/VufiT4LbngI/AAAAAAAAPiI/M8arIKxNTDch8VJZ6nzupvJgtI13snsRA/s1600/1gal_13012.jpg
https://4.bp.blogspot.com/-3AVKAN-Am7M/VufiTzIqhwI/AAAAAAAAPiM/AM-uhrxWo5sG8G7-C8iqx6L4t3QjFM_kw/s1600/2gal_13011.jpg


- François HOLLANDE 

Presidente della Repubblica francese 

- Manuel VALLS 

Primo ministro  

- Jean-Marc AYRAULT 

Ministro per gli affari stranieri e lo sviluppo internazionale 

- Harlem DESIR 

Segretario di stato incaricato per gli affari europei 

Germania 

- Sigmar GABRIEL 

Vicecancelliere della Repubblica Federale Tedesca, Ministro federale dellôeconomia e dellôenergia 

Austria 

- Werner FAYMANN 

Cancelliere federale austriaco 

Grecia (paese osservatore) 

- Aléxis TSÍPRAS 

Primo ministro della Repubblica greca 

Italia 

- Matteo RENZI 

Presidente del Consiglio dei Ministri della Repubblica italiana 

Lussemburgo 

- Jean ASSELBORN 

Ministro degli affari stranieri ed europei del Granduca di Lussemburgo 

Malta 

- Joseph MUSCAT 

Primo ministro della Repubblica di Malta 

Paesi Bassi 

- Diederik SAMSOM 

Presidente del Gruppo PvdA 

Portogallo 



- Antonio COSTA 

Primo ministro della Repubblica portoghese 

Commissione europea 

- Federica MOGHERINI 

Alto rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza 

/ Vicepresidente della Commissione Europea 

- Maroġ SEFĻOVIĻ 

Vicepresidente della Commissione Europea, commissario europeo incaricato dellôUnione dellôEnergia 

- Pierre MOSCOVICI 

Commissario europeo per gli affari economici e monetari, la fiscalit¨ e lôUnione doganale 

Parlamento europeo 

- M. Martin SCHULZ 

Presidente del Parlamento Europeo 

- M. Gianni PITTELLA 

Presidente del Gruppo dei socialisti e dei democratici europei, deputato europeo del PSE 

- M. Sergueï STANICHEV 

Presidente del PSE, ex primo ministro della Bulgaria 

Si pu¸ notare che lôoccupante dellôEliseo ha una concezione alquanto strana della socialdemocrazia 

europea, dalla quale apparentemente sembrano essere esclusi i compagni belga, spagnoli, britannici, 

scandinavi e quelli dellôEuropa orientale. Vai a capireé  
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15.03.2016 

Inter -Language: das neue Projekt von ProMosaik 

von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. 

 

Der Verein ProMosaik, der auf die Toleranz und die Förderung der kulturellen Diversität 

fokussiert, arbeitet seit seiner Gründung mit einer Vielzahl von Sprachen, um sich für den 

Frieden und die Menschenrechte in verschiedenen Kulturen und Religionen einzusetzen.    

Aus der Synergie der Mitglieder und Unterstützer des Vereins wurde ein neues Projekt ins 

Leben gerufen, über das der Verein intern schon seit einigen Monaten spricht: es geht um das 

Angebot von Online-Sprachkursen über Skype. Diese Tätigkeit passt sehr gut zum Fokus des 

Vereins auf Sprachen und kulturelle Diversität und setzt seine sprachlich-kulturelle 

Anschauungen in der Praxis um. 

Die Mitglieder von ProMosaik sind sich dessen bewusst, dass Sprache und Kultur 

unzertrennlich miteinander verbunden sind. Denn die Sprache ist stets Ausdruck einer Kultur, 

die sich wiederum des Mittels der sprachlichen Formen bedient, um eine Botschaft zu 

verbreiten. Das Verständnis einer Kultur 

erfolgt immer über das Verständnis der 

Sprache, die in dieser Kultur gesprochen 

wird. In diesem Sinne stellt ein 

Sprachkurs eine effiziente Methode dar, 

um die Kultur eines Volkes 

kennenzulernen. Für uns bedeutet Sprache 

der Dialog zwischen Kulturen und somit 

eine Übermittlung von Kultur in zwei 

Richtungen: denn im Sprachkurs eigne ich 

mir die Sprache und Kultur des Anderen 

an. Aber gleichzeitig bereichere ich den 

Anderen, indem ich ihm meine Kultur und meine kulturelle Identität übermittle. 

Ablauf des Projektes 

Viele Mitglieder des Vereins ProMosaik sind selbst Sprachlehrer, die über die erforderlichen 

sprachlich-kulturellen Kompetenzen verfügen, um Sprachen zu unterrichten. Um die 

unvermeidlichen geographischen Entfernungen zu überbrücken, greifen wir auf das gängige 

Programm Skype zurück. Nach dem Prinzip der Telekonferenz können die Lernenden am 

Sprachkurs teilnehmen, indem sie über Skype direkt mit der Lehrkraft in Kontakt treten.  

Um einen Sprachkurs anzufragen, können Sie sich direkt per E-Mail oder telefonisch an die 

Redaktion von ProMosaik wenden. Geben Sie in Ihrer Anfrage die Sprache an, die Sie gerne 

bei uns erlernen möchten und teilen Sie uns die Uhrzeiten mit, an denen Sie unseren Dienst in 

Anspruch nehmen möchten. Die Redaktion von ProMosaik vermittelt dann zwischen Angebot 

und Nachfrage und kümmert sich um die organisatorischen Aspekte Ihres Sprachkurses. 

Dank der Technologie von Skype, fallen viele Kosten der traditionellen Sprachkurse weg: es 

gibt keine eigenen Räumlichkeiten, da wir Skype als Begegnungsort zwischen der Lehrkraft 

und dem Lernenden nutzen, die auf diese Weise in direkten Kontakt miteinander treten 



können. Die über Skype angebotenen Sprachkurse sind günstig und kosten 25,00 Euro pro 

Stunde. 5,00 Euro gehen an den Verein, der die Dienstleistung erbringt. Im Falle eines 

Gruppenkurses wird der Gesamtpreis auf die einzelnen Teilnehmer aufgeteilt. 

Der offensichtlichste Vorteil der Online-Kurse betrifft ihre Flexibilität. In einigen Fällen 

können die festen Kurszeiten der traditionellen Angebote ein Hindernis darstellen. Denn auch 

die motiviertesten Lernenden müssen oft mit der fehlenden Übereinstimmung der 

Studienzeiten mit dem persönlichen Zeitplan kämpfen. Aber mit den Kursen über Skype kann 

man diese Probleme einwandfrei lösen: die Kurse werden zu günstigen Uhrzeiten für die/den 

Lernende(n) abgehalten und auf ihren/seinen Terminkalender abgestimmt. 

Wir sind überzeugt, dass dieses neue Angebot für viele Leserinnen und Leser unseres Portals 

interessant sein kann. Daher freuen wir uns sehr, allen Interessenten weitere Informationen 

über diese neue und wertvolle Dienstleistung zu übermitteln. 

Schreiben Sie uns an: info@promosaik.com 

Derzeitig sind wir in der Lage, die folgenden Sprachen anzubieten: 

Deutsch, Englisch, Italienisch, Französisch, Arabisch, Türkisch, Spanisch, Portugiesisch, 

Griechisch und Russisch. 

Wir freuen uns, Sie auf Skype zu einem Erstgespräch mit uns willkommen zu heißen. In 

diesem ersten Treffen werden wir über Ihre Anforderungen sprechen, um Sie dann mit Ihrer 

Lehrerin bzw. Ihrem Lehrer in Verbindung zu setzen.   

Die Redaktion ProMosaik e.V. 
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15.03.2016 

Inter -Language: il nuovo progetto 

di ProMosaik 

ProMosaik, associazione incentrata sulla 

tolleranza e sulla promozione della 

diversità culturale, opera sin dalla sua 

fondazione con una grande varietà di 

lingue per impegnarsi per la pace e i diritti 

umani in diverse culture e religioni. 

Dalla sinergia dei soci e dei simpatizzanti dellôassociazione nasce cos³ un nuovo progetto che 

risale ad unôidea che oramai stiamo discutendo da alcuni mesi: offrire corsi di lingua online, 

utilizzando la diffusissima tecnologia di Skype. Questa nuova attività ben si sposa con gli 

interessi linguistico-culturali dellôassociazione e li rappresenta appieno. 

Noi soci di ProMosaik siamo ben consapevoli del legame indissolubile esistente fra lingua e 

cultura: la lingua esprime sempre anche una cultura, la quale si avvale a sua volta della forma 

linguistica come strumento per essere veicolata. La comprensione di una cultura passa anche 

dalla comprensione della lingua che la rappresenta. In questo senso un corso di lingua 

rappresenta una valida modalità di ulteriore avvicinamento alla cultura di un popolo. Per noi 

la lingua significa dialogo tra culture e dunque una trasmissione culturale bidirezionale: nel 

corso apprendo la lingua e la cultura dellôaltro, arricchendolo allo stesso tempo lôaltro 

trasmettendo la mia cultura e appartenenza culturale. 

Come funziona il progetto 

ProMosaik vanta tra i suoi associati anche numerosi insegnanti di lingue, dotati delle 

competenze linguistico-culturali e didattiche necessarie per lôinsegnamento della lingua. Per 

ovviare alle inevitabili distanze geografiche, ci avvaliamo di uno strumento molto diffuso: il 

programma Skype. Seguendo il principio della teleconferenza, i partecipanti possono prendere 

parte a un corso di lingua, interfacciandosi tramite Skype direttamente con il docente. 

Per richiedere un corso di lingua, è sufficiente contattare la Redazione di ProMosaik, 

specificando la lingua dôinteresse e indicando i tempi preferiti per la fruizione del servizio. 

Sarà poi la Redazione di ProMosaik a mediare fra domanda e offerta, gestendo in ogni sua 

parte lôorganizzazione del corso. 

Grazie alla tecnologia di Skype, molti dei costi legati ai tradizionali corsi di lingue vengono 

meno: non vi sono spazi fisici, ma sfruttiamo Skype come luogo dôincontro tra docente e 

discente, che possono così interagire in uno scambio diretto. I corsi di lingue proposti via 

Skype hanno un costo molto contenuto: 25,00 Euro lôora. 5,00 Euro di ogni ora di lezioni 

saranno destinati allôassociazione che eroga il servizio. In un corso di gruppi, il prezzo viene 

diviso tra i partecipanti.   

Il vantaggio più evidente dei corsi online è la massima flessibilità che li caratterizza. Se, in 

alcuni casi, gli orari fissi nei quali si svolgono i tradizionali corsi di lingua possono costituire 

un impedimento per chi, pur essendo altamente motivato a frequentarli, deve fare i conti con 

incompatibilità a livello di orari o di giorni, con i corsi erogati via Skype si ovvia 



brillantemente a queste problematiche: i corsi si tengono infatti negli orari più consoni agli 

impegni e alla disponibilit¨ del discente, assecondando questôultimo nelle sue necessit¨ 

pratiche. 

Siamo certi che questa nuova proposta possa incontrare il favore di numerosi utenti, pertanto 

saremo molto lieti di fornire ulteriori informazioni a chiunque manifestasse il proprio 

interesse per questo nuovo e prezioso servizio. 

Scriveteci: info@promosaik.com 

Al momento possiamo offrirvi le seguenti lingue: 

Tedesco, Inglese, Italiano, Francese, Arabo, Turco, Spagnolo, Portoghese, Greco e Russo. 

Siamo lieti di darvi il benvenuto su Skype per un primo colloquio in cui parleremo delle 

vostre esigenze per poi mettervi anche in contatto con la vostra e/o il vostro insegnante. 

La redazione di ProMosaik e.V. 
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15.03.2016 

Promosaik'den Yeni Proje: Dillerarasē 

Promosaik oluĸumu, kurulduĵundan beri k¿lt¿rel 

farklēlēklara tolerans gºstermeye ve bu farklēlēklarē 

y¿celtmeye yºnelmiĸtir. Kendisini farklē k¿lt¿rler 

ve dinler arasēndaki barēĸa ve insan haklarēna 

angaje etmek i­in farklē diller kullanmēĸtēr. 

Oluĸumun ¿yeleri ve destek­ilerinden kaynaklanan 

sinerji ile, ºn¿m¿zdeki aylarda yapēlacak fikir alēĸveriĸlerinden faydalanarak, Skype 

üzerinden online dil eĵitimini hedefleyen yeni bir proje yaratēldē. Bu aktivite Promosaik 

oluĸumunun farklē dillere ve k¿lt¿rel ­eĸitliliĵe yºnelik vizyonuna pratikte de uyum 

saĵlayacaktēr. 

Promosaik ¿yelerine gºre dil ve k¿lt¿r, bir elmanēn iki yarēsē gibidir. Dil, kültürel ifadelerin 

sºzel halini karĸē tarafa bir mesaj iletmek amacēyla temsil eder. K¿lt¿rel anlayēĸē yalnēzca o 

k¿lt¿rde konuĸulan dillerin anlaĸēlmasēyla saĵlanabilir. Bu baĵlamda, dil kurslarē farklē 

k¿lt¿rlerin verimli bir ĸekilde baĵlanabilmesi için oldukça önemlidir. Bizim için dil; 

k¿lt¿rlerarasē diyalog anlamēna gelir ve bunun sonucunda k¿lt¿r alēĸveriĸi ve farklē insanlarēn 

birbirlerine karĸē anlayēĸ, saygē ve takdir kazanmasēna ēĸēk tutar ve zenginleĸtirir. 

Projenin uygulanmasē 

Promosaik oluĸumunun ­oĵu ¿yesi  dil ºĵretmenidir ve yereli dilbilgisi ve k¿lt¿rel yeterliliĵe 

sahiptirler. Dil eĵitimi verirken karĸēlaĸēlacak coĵrafi problemlerin ºn¿ne ge­ebilmek i­in 

pop¿ler Skype programē kullanēlacaktēr. Skype programēnēn telekonferans ºzelliĵi sayesinde, 

ºĵrenciler dil kursuna katēlēm saĵlayabilecek ve eĵitmenlerine direkt bir ĸekilde 

ulaĸabileceklerdir. 

Bu dil kurslarēna katēlmak isteyenler, Promosaik Editºr Ekibine email veya telefon yoluyla 

ulaĸabilirler. Baĸvurularēnēz ºĵrenmek istediĵiniz dil, ve size uyan zamanlar hakkēnda bilgi 

i­ermelidir. Bundan sonra editºr ekibimiz Promosaik oluĸumunun yapēsēna uygun olarak 

talepleri deĵerlendirecektir. 

Skype teknolojisinin kullanēlmasē sayesinde bir ­ok masraftan kurtuluyoruz. Sēnēflar 

olmayacak,  ­¿nk¿ Skype'ē  eĵitmen ve ºĵrenci arasēnda bir ortam olarak kullanēyoruz, 

taraflarēn birbirlerine direkt olarak ulaĸmasē saĵlanēyor. Olduk­a uygun fiyatlē Skype 

eĵitimlerinde 1 ders 25,00 Euro olacaktēr. 5 Euro'su oluĸuma bu servis karĸēlēĵēnda 

aktarēlacaktēr. Grup halindeki eĵitimlerde ¿cret toplam katēlēmcē sayēsēna bºl¿necektir. 

Online eĵitimin en b¿y¿k avantajē, esnekliĵe imkan tanēmasē. Bazē durumlarda , geleneksel 

durumlarda telafi derslerinde sēkēntēlar yaĸanmaktadēr. En motive ºĵrenciler bile zaman 

­izelgesine uyum saĵlamak konusunda zorluklar yaĸamaktadēr. Ama Skype ¿zerinden eĵitim 

sayesinde bu sorun ortadan kalkmēĸ olacaktēr. Dersler ºĵrencilerin kendi zaman boĸluklarēna 

göre ayarlanabilecektir. 

Ķnanēyoruz ki bu teklifimiz bir ­ok kullanēcēmēz tarafēndan ilgiyle karĸēlanacaktēr. Bunun 

haricinde, bu projeyle ilgili olarak kullancēlarēmēza istendiĵi takdirde daha fazla bilgi 

vermekten kesinlikle memnun olacaĵēz. 



Bize yazēn: info@promosaik.com 

ķu anda, bu hizmeti aĸaĵēdaki dillerde verebiliyoruz: 

Almanca, Ķngilizce, Ķtalyanca, Fransēzca, Arap­a, T¿rk­e, Ķspanyolca, Portekizce, Yunanca ve 

Rusça. 

Sizleri bu konuyla ilgili taleplerinizi konuĸmak ve eĵitmenlerinizle buluĸturmak ¿zere 

Skype'a bekliyoruz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



15.03.2016 

Inter -Language: the New Project by ProMosaik 

Since its foundation, the association ProMosaik, which focusses on tolerance and promotion 

of cultural diversity, has used different languages to engage itself for peace and human rights 

in different cultures and religions.  

From the synergy of members and supporters of the association, a new project has been 

created following several months of association discussions, and concerns the offer of online 

language tuition courses over Skype. Such activity ideally fits with the associationôs focus on 

languages and cultural diversity and helps practical implementation of the linguistic-cultural 

vision of ProMosaik. 

The members of ProMosaik are aware that language and culture are two sides of the same 

coin. Languages represent cultural expressions whose linguistic forms diffuse a message. 

Cultural comprehension can only occur with an understanding of any given cultureôs spoken 

language. In this sense, language courses represent an efficient means of getting acquainted 

with different peopleôs cultures. For us language means intercultural dialogue and as a 

consequence such cultural exchanges and transmission between different peopleôs serves to 

enlighten and enrich the comprehension, respect for, and appreciation of other peopleôs 

cultures. 

 

  

Implementation of the Project   

Many members of the association ProMosaik are language teachers with the necessary 

linguistic-cultural competences to teach languages. In order to overcome the unavoidable 

problem of geographic distances, the well-known program Skype will be used. By using 

Skypeôs teleconferencing, students can participate in the language course while being directly 

in contact with their tutors. 

Requests for language courses, may be made by directly contacting the editorial team of 

ProMosaik by email or by phone. Your request should include information about the language 

you would like to study and the time schedule that would best suit you. Then, the editorial 

team of ProMosaik intermediates between demand and offer and cares about the 

organisational aspects of the language course. 

https://2.bp.blogspot.com/-awi5N8Mpd_U/VuLu4CgF2JI/AAAAAAAAPbY/K2lpSkcQRtUjm_fl-N7LidvrixuVvc53g/s1600/3+cara.JPG


The Skype technology eliminates costs: there are no specific rooms, because we use Skype as 

place of encounter between teacher and learner so that they can get in touch directly one with 

another. The language courses offered over Skype are cost-effective: one lessons costs 25,00 

Euro. 5,00 Euro are destined to the association offering the service. For group courses, the 

total is split under the participants. 

The most obvious advantage of online courses is their flexibility. In some cases, the fix time 

schedules of traditional offers can be an obstacle. Since even the most motivated learners face 

the challenge of having to adapt the time schedule of the course to their personal time 

schedule. But with courses over Skype this problem can be solved easily: the courses are 

carried out at advantageous times for the learner(s) by adapting them to their time schedule.  

We are convinced that this new offer can be interesting for many users. Therefore, we would 

be very happy to provide more information about this new and precious service to all who 

may be interested in it. 

Write us to: info@promosaik.com 

At the moment, we can offer language course for the following languages: 

German, English, Italian, French, Arabic, Turkish, Spanish, Portuguese, Greek, and Russian.  

We are very happy to welcome you to an initial discussion over Skype to speak about your 

requests in order to put you in touch with your teacher.  

The Editorial Team of ProMosaik e.V. 
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Entrevista con el poeta Marc Tarrús de Vehí sobre 

el proyecto de poesía y arte CARA 

de Aygun Uzunlar, ProMosaik e.V. 

Una entrevista con el poeta Marc Tarrús de Vehí sobre el 

proyecto de poesía y arte CARA. Marc (Barcelona, 25 de enero 

de 1973) es doctor en biología molecular, poeta, novelista y 

promotor cultural. Después de trabajar como investigador en 

Estados Unidos y Holanda, da un giro completo a su 

trayectoria profesional e inicia una fecunda actividad literaria, centrada en poesía y novela. 

Por otra parte, Tarrús, impulsa el proyecto Catalan Hunter - un poema deviene obra 

artística -, ideado con la voluntad de crear ñla generaci·n neorrom§nticaò como nueva 

icona de la cultura universal, a través de la cual poetas del mundo participarán para que sus 

poemas sean transcritos a toda forma de arte. El proyecto Catalan Hunter quiere ser, en 

definitiva, una herramienta de motivación cultural: la poesía y su poder transformador.  

Aygun Uzunlar: ProMosaik considera que las lenguas representan puentes entre personas, 

culturas y religiones. Por esta razón, ProMosaik participa en el proyecto CARA. ¿Qué dos 

principales consideraciones le han llevado a unirse a CARA? 

Marc Tarrús de Vehí: Desde hace aproximadamente una década, la poesía y el arte han sido 

dos pilares fundamentales en mi vida intelectual, social y artística. Me he preocupado por 

expresar mis pensamientos en todas las formas de arte posibles para crear puentes entre las 

personas y las culturas. Con ello, he querido dar un significado vivo y eterno a una 

experiencia personal que, sin duda, alteró para siempre mi manera de ser, vivir y existir; no 

solo en mi interior, sino también en mi exterior. Para mí, CARA es un espejo; un revivir de 

ese viaje hacia un amor no mortal; un tránsito de cambio: la metamorfosis traveler. Es un 

ir desde el confort del ser amado al desespero, del desespero a la obsesión, de la obsesión al 

delirio, del delirio a lo espiritual y de lo espiritual al amor de un todo; o sea, NOSOTROS, 

CARA.   

Otra razón por la que me he unido a CARA es la necesidad 

moral que siento de contribuir en la creación de puentes 

desde sus bases; ñpide y recibir§séò. Nuestro proyecto 

artístico ha sido respaldado por muchísima gente a la cual 

pedí que se unieran a él sin ofrecerles nada a cambio; fui 

arquitecto pero no obrero: pedí ayuda y milagrosamente la 

recibí desde muchos lugares del mundo y, por ello, cuando 

CARA vino a mí, no pude resistirme a devolverle el favor. 

  

AU: ¿Cuál es la relación entre arte y poesía y qué 

importancia tiene esta relación en el proyecto CARA? 

MTdV: Si me lo permite, para contestar a esta pregunta 

primero quisiera hacer referencia a una entrevista que me 

hizo Rafael de Aguilar para la revista Numen digital, en la 


